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WOORD VOORAF 

Beste lezer. 

Wc hebben in 2002 het geduld van onze abonnees op de proef moeten stel len:  het eerste num­
mer viel i m mers pas i n  oktober i n  de bus en het tweede nummer hebt u ook nog niet zo lang 
geleden ontvangen. De redact ie  wil zich h iervoor verontschu ldigen. Het dubbelnummer van 
Oost-Vlaamse Zanten 2002/3-4. dat u n u  i n  handen hebt. i s  een themanummer dat volledig 
gewijd i' aan d ialectologie. meer bepaald aan de 'Taal kamer' i n  het Huis van A l ijn  in  Gent. 

Waarschij n l ij k  is  dit themanummer het laatste nummer van het tijdschrift dat 'Oost- V l aamse 
Zanten' heet .  Er i s  in 2002 namelijk  heel wat gebeurd. A l lereerst is  er het fei t  dat de hele volks­
kundige sector sedert enkele jaren in beweging is  gekomen:  n ieuwe thema's en gezichtspunten 
werden besproken ( zie OVZ 76. 200 1 12 ) : er werden plannen gemaakt voor n ieuwe in i t iatieven 
en t ijdschriften Kortom. de Kon i n k l ij ke Bond van Oost-Vlaamse Volkskundigen en de 

redact ie van Oost-Vlaamse Zanten moesten in  een nieuwe omgeving hun weg zien te v inden. 
In de tweede plaats is  er een samenwerking gegroeid met de Bond van West-V laamse 
VoJk,kundigcn en werd besloten een gezamenlijk tijdschrift u i t  te geven. met een nieuwe naam: 
Van Mensen en Dingen. Tijdschrift voor Volksc11//1111r in Vlaanderen. 

Op di t  ogenbl ik  zijn we de redactie en de redactieraad aan het vernieuwen en aan het verster­
ken en worden er contacten gelegd met al lerlei verenigi ngen en i nstituten. We hopen u binnen­
kort het vernieuwde t ijdschrift te kunnen presenteren en na een i n haalbeweging oprlieuw op tijd 
te verschijnen.  

Jacques Van Keymeulen 
hoofdredacteur 

Vakgroep Nederlandse Taalkunde RUG 
B landij n bcrg 2.  9000 Gent 



O O S T - V L A A M S E  

INHOUD 
Woord Vooraf. 

Inhoud .. 

Inleiding. 

.. 166 

...................... 167 

..................... .... 168 

Het Vlaamse dialect in Frankrijk .. .. . . . . . .. . .  173 

Fran,-VJaam' .. .. . . . . ... .. ... . . .. 175 

Bray-Duinen . . .. .... .. . .. .. . . . ........ 176 

Godewaarsvelde . . ................. ......... 176 

Meteren ................. . ......................... .... 177 

Rehpocde.... ........... . ........ ................ ... 178 

Zegcrs-Kappel . .. .. ..... .. .... . .. 178 

Het West-Vlaams ... .. . . . .. . .. .. . .. . . . . . . . . . .. . . . .  181 

West-Vlaams 

Brugge 1 

.............. 184 

.. 185 

Brugge 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 186 

leper.................... . . ... .. .. . . . . ... .. . ....... 187 

K�•� ...... IITT 
Kortrijk................................... . ..... 188 

Nieuwpoon .......... ......... .......... ...... ...... 190 

Oedelem .... ... .. .. . .. ... ....... . . ... 191 

Oostende ..... .. . .. . .. .. .. .. ... .. ... . . 

Oo•tkerke . ......... . .. . . . . . .. ... . 
193 

...... 194 

Roe,elare ...................................... ......... 195 

Rui•clcde ........................ .................. .... 196 

Torhout ..... ... ... ... ... ... .. . . .... .... 197 

Vli"egcm ............ ....... ....... ........ ......... 199 

Waregem . . . . . . . . . . . . . . . . ........................ 200 

Woe•lcn . . ............................. 201 

De dialecten in Zeeuws-Vlaanderen . . . . .. . . . .  202 
Zeeuw•-Vlaam• . . .. ..... .. . .. . . . . ...... . . 20-1 

Axel .... . ...... ...... .. . 205 

Brc•ken• . .. ... . .. ...... 206 
Hul•t . ... .... .. .... .. ... ... .... . ...... . ... ... . ... .. .... . 206 

Sa• van Gent . . . .. . ... .. . .. ...... .. .... .. ... .. .. . . ...... . 207 

De dialecten in Oost-Vlaanderen . ........ .. .. . 209 

Een eigenzinnig dialect: het Gents . ... ... ..... 212 

Oo•t-Vlaan1'. . . ... ... ........ 215 

Gent 1 ...................... . . ... ......... 216 
Gent 2 ...................... .......... .................. 216 

Gent 3 ..................... .... ........ ......... ...... 218 

Gent4 ... ........ ... . . .... . .. . . . . ... � ..... . ....... . .. . .  219 

Geraard•bcrgen . . .. ........................ 219 

Kaprijke . . . . . . . . . . . . . . . . ..... ............. 222 

Lokeren ...... ................... . 222 

Lo7.er .. .... . . ...... ....... ... ..... . . ...... .... . . .. ... ..... 223 

Z A N T E N 2 0 0 2 - 3 - 4  

.......... 224 
. .... 225 

. .... 225 

. .. 226 

Maldegem 1 . . 

Maldegem 2 

Maldegem 3. 

Maldegem 4. 

Meigem 

Oosteeklo . .  

Oostwinkel . 

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·  . . . . . . .  22 7 

Ronse . 

Sint-Korneli•-Horebeke. 

. ..... 228 

. ... . .  229 

. .................. 229 

......... 231 

Sint-Niklaa• .. .. . . .... ... . . . . .. .. .. .. .. . . ... . ... .. .. .. .. . 232 

Sint-Pauwels . . . . .. .. .. .... . .. .. ...... .. ... . 233 

Temse.. ............. ..... . ..... 23-1 

. 2J5 

.............. 236 

Wetteren 

Wetteren 2. 

Zottegem . ....................................... 237 

Het Brabants . 238 

Braban1' .................................................. 2-10 

Aal•t . .. .. . .. .. . . . . .. . . ... . .. .. .. . .. .. .. .. .. .. . . . . . .. . .. .. . 2-11 

Aar•chot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. ...... 2-11 

Antwerpen 

Antwerpen 2 ...................... . 

Antwerpen 3 . 

..... ... . 2-12 

...... ... ....... 243 

.243 

Edegem .................. ................................ 2-1-1 

Elingen . 

Geel 

Hercntal•. 

Hoog boom 

Jette 1 . 

Jette 2 

Leuven 1 . 

. .......... 2-15 

. .............. ........ 246 

. .. .... ... . .  2 -1 7 

. . . . .  · · · · · · · ·  2-18 

· · · · · · · · ·  2-19 

2-19 

250 

Leuven 2 . . . .. . . . . . . .. ..... .. 251 

Londcw;cl .. . . .. . 25 1 

Mol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  252 

Ninov�...... .. .. . .. . . .. . . . . .. 25� 

Turnhout . . .. . . . . . . . . . . . .. . .. . . . 25-1 

Het Limburgs 

Limburg�. 

Bree . 

255 

.... 251 

. .... 258 

Genk 

Ha.sclt 

. . . . . . . . .  · · · · · · · · · · · · ·  ..... ............. 258 

. ... 259 

Ha"elt 2 ........... ... . .. 260 

Leopoldsburg ........................................... 261 

Lommel ............................ . . 262 

Maa,eik . . .. .. . . . .. . . .. . . . .. .. . . . .. . . . . ......... 26-1 

Maa,tricht ............................................. 265 

Meldert. 265 

Sint-Truiden .... ...... ..... .. ... .. ".. . . .... 266 

Tongeren. 

Uikhoven . 

.................. 267 

.268 



O O S T - V L A A M S E  Z A N T E N  2 0 0 2 - 3 - 4  

INLEIDING 
Een themanummer over dialectologie 

D i t  themanummer is volledig gewijd aan de 

·Taalkamer· in het H u i s  van A l ij n  in Gent, die 
op 18 oktober 2002 geopend werd. Na een 
i n leidi ng over dialecten. dia lectologie en de 
Taal kamer zelf. worden in dit nummer 6 
korte teksten gebracht waarin de versch i l len­
de dialectgroepen gekarakteriseerd worden 
die in  Nederlandsta l ig  België ( + Frans- en 
Zeeuws-V laandere n )  gesproken word e n :  
Frans-V l aams. West- V l aams. Oost-V laams, 
Zeeuw s - V laams.  B rabants en L i m b u rgs.  
'V laams· heeft i n  de dialectologie dus een 
andere - en engere - beteken i s  clan i n  het  
gewone taalgebru i k .  De Antwe rpenaars zijn 
we niet vergeten:  het dia lect van de stad en de 
prov i ncie Antwerpen behoort echter tol de 
Brabantse d ialectgroep. Aan het Gents wordt 
een apart hoofdstuk gewijd: het H u i s  van 
A l ij n  is im mers een Gents museum. De tek­
sten zij n  bedoeld voor een breed publ iek :  er is  
bewust afgezien van bibl iografie .  

Elke tekst  wordt gevolgd door de transcrip­
ties van de gel u i dsfragmenten die in de 
Taalkamer te bel u isteren zij n .  De transcrip­
t ies zijn per d ialectgroep samengebracht en 
zijn a lfabetisch geordend naar de plaats van 
herkomst van het d ialect. Uit de in le idende 
teksten zal echter duidel ijk  worden dat de 
grenzen van de dialectgroepen niet overeen­
stemmen met de provinciegrenzen: Aalst en 
N i nove bv. l iggen in  Oost- V l aanderen. maar 
spreken een Brabants dialect. Een overzichts­
kaartje per reeks transcripties maakt duidel ij k  
waar d e  betreffende gemeenten gesitueerd 
moeten worden. De Limburgse reeks bevat 
één dialect uit ederlands Limburg. n l .  dat 
van Maastricht.  Een aantal teksten zijn vanuit 
volkskundig oogpunt  misschien mi nder i nte­
ressant. maar ze zijn terwi l le  van de vol ledig­
heid toch opgenomen. Op die manier i s  dit 
themanummer de u i tgeschreven versie van 

wat in de Taal kamer ten gehore wordt 
gebracht .  Sommige teksten worden geï l lus­
t reerd door foto·s. die meestal uit de K BOV­
Fototheek komen.  

Bij dit  themanummer gaat een cd-rom met 

zes geluidsfragmenten, die dienen als voor­

beelden voor de verschillende dialectgroe­

pen. De volledige Taalkamer, met alle 77 
geluidsfragmenten voor 64 gemeenten, alle 

transcripties en alle teksten, is ook op cd­

rom verkrijgbaar. De volledige Taal­

kamer-cd-rom is te bestellen bij het Huis 

van Alijn, Kraanlei 65, 9000 Gent (tel. 

09/2692350; e-mail: huis.alijn@genLbe) en 

kost 12 euro. 

Dialecten 
De tradi t ionele dia lecten zijn geografisch 
gedi fferent ieerde natuur l ij ke taalsystemen 
( d .w.z .  n iet  genormeerd door school of 
schri f t ) .  die van generatie op generatie mon­
del ing zijn overgeleverd en die voortzet t in­
gen zijn van het  M iddelnederlands. Ze zijn 
l i nguïst isch erg i nteressant.  niet al leen omdat 
ze ta l rijke oude taal vormen bewaard hebben. 
maar ook omdat in  dialecten taalverschijnse­
len en taalveranderingen in  een ·natuurlijke· 
omgeving bestudeerd kunnen worden. De 
studie van de dialectwoordenschat laat zien 
hoe de dialectsprekende bevolking haar leef­
wereld heeft gecategoriseerd en materiële en 
geeste l ij ke innovaties tal ig heeft verwerkt .  
De geografische patronen in  het  clialectland­
sehap reveleren bovendien de contactmoge­
l ij kheden en de sociaal-economische ge­
richtheid van de bevol k i ng in heden en verle­
den. Sedert het einde van de l 9de eeuw zijn 
de dialecten dan ook onderwerp van weten­
schappelijk onderzoek aan de un iversitei ten: 
er bestaat een zeer u i tgebreide vakl i teratuur 
terzake met 0.111. het gespecialiseerde tijd­
schrift Taal en fo11g1·al. 
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Dialectologie aan de Universiteit 
Gent 
De dialectologie heeft aan de Universi te i t  
Gent  in  de vakgroep cderlandse Taal kunde 
( voorheen ·se m i narie voor edcrlandsc 
Taalkunde en V laamse Dialectologie ' ) a l t ijd 
een zeer sterke posi t ie  i ngenomen. De profes­
soren Nederlandse Taalkunde waren meestal 
dialectologen: voor het verleden noemen wc 
Edgard B lancquaert. Wi l lem Pée en Valccr 
Vanacker. Vandaag zijn het de professoren 
Johan Tacldeman en Magda Devos die zich 
met h istorische l inguïstiek en 'variat ic l i nguï­
stick' ( =de overkoepelende term voor dialec­
tologie en sociol i nguïst iek ) bezighoude n .  
Aankomende neerlandici  krijgen i n  h u n  
opleid ing nog steeds e e n  stevige i n le iding i n  
d e  h i storische taalkunde. I n  d e  l icentie kun­
nen de studenten een keuzevak volgen dat de 
geografïsche en sociale taalvariatie behan­
del!. Vele t iental len l icentiaatsvcrhandel i ngcn 
en doctoraten handelen over dialectologische 
of sociol i nguïstische onderwerpen. 

Aan de vakgroep zijn er grote dialectologi­
sche materiaalverzameli ngen aangelegd en 
lopen momenteel belangrijke projecten.  
meestal in  samenwerking met andere uni ver­
siteiten of i nst i tuten. Wc geven een kon ( h is­
torisc h )  overz icht .  Prof'. Edgard Bla nc­

quaert i s  de in i t iatiefnemer van de Reeks 

Nederlandse Dialectat lassen ( RN D ) .  I n  de 
R N D  worden een 140 z innetjes in hel d ialect 
ve11aald en in fonet isch schr ift weergegeven 
voor ongeveer 2000 gemeenten in het hele 
Nederlandse en Friese taalgebied. Ook de 
naam van prof. Willem Pée moet verbonden 
worden met de RND. maar vooral met het 
grootscheepse. thematisch opgezcue Woor­

denboek van de Vlaamse Dialecten ( WVO). 
dat in 1972 op zijn in i t iat ie!' van start ging, en 
dat qua werkwijze para l le l  loopt met de oude­
re projecten Woordenboek >,:;tn de Brabantse 
Dialecten ( W BO) en Woordenboek van de 
Li mburgse Dialecten ( WLD) .  die aan de 
KU ijmegen ( 1 960 - )  en K U Leuvcn ( 1 991) 
worden samengeste ld.  Momenteel is prof. 

M agda Devos promotor van het W VO en 
voorz i tter van het samenwerkingsverband 
tusse n  de drie redact i e s .  Prof'. Valeer 

Vanacker i s  o.a. bekend voor het geluidsar­

chief. de grote verzamel i ng van banden met 
spontane gesprekken in dialccl. 

Prof'. Johan Taeldeman. de h u idige hoogle­
raar Nederlandse Taalkunde. is  een van de 

i n i t ia t iefnemers van het Goeman-Taelde­

manprojeet ( het zgn. GTP-projcct ). waarbij 

i n  een 600-tal  p laatsen 111 het  h e l e  
ederlandsc taalgebied e e n  lange l ijst woor­

den en constructies werd opgevraagd om een 
beter zicht te krijgen op de d ialectische ver­

schij nselen in verband met k lank- en vorm­
l eer. Het GTP-project rcsu l tcerde in de 

Fonologische Atlas van de Nederlandse 

Dialecten ( FA N D )  en de Morfologische 

Atlas van de N ederla ndse Dialecten 

( M A  0). twee at lassen d ie  nog n iet  voltooid 
zij n .  Daarnaast i s  ook de Syntactische Atlas 

van de ederlandse Dialecten ( S A  0) van 
start gegaan. waarvan prof. Magda Devos 

een promotor is .  Naast de bovenvermelde 
grote ondernemi ngen l icpcn en lopen nog 
ta l rijke andere onderzoeksprojecten d i c  
variat ic l i nguïst ische onderwerpen behande­
len.  

Voor meer i n l ich t ingen over de vakgroep 
Nederlandse Taalkunde van de RUG en over 
het Woordenboek van de Vlaamse Dialecten. 
zie de w..:bsitö: 
http ://a l l scrv.rug.ac.be/-jtae Idem en 
hup://www. I l  w i .  rug.ac .he/dialect . 

Het geluidsarchief 
In de jaren 1 960 en '70 werd aan h e t  
"Se m i narie voor edcrlandse Taal k und..: ..:n 

V l aamse Dialectologie" van de RUG een 
grote verzamel i ng bandopnames met ge­
sprekken i n  d ialect aangelegd. Het was de 
bedoe l i ng spontaan taal materiaal te verzam..:­
lcn als ba, is  voor taalonderzoek ( eerste opna­
me: D i k kebus in 1 961 ) .  De d ialectologie 
gebruikte 101 dan vooral vragen l ijsten om op 
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een gerichte manier  d i a lectgegevens  bij 
e lkaar te brengen. Taal laat zich echter n iet 
a l t ijd makkel ij k  ·bevrage n ' .  Een taalgebrui­
ker i s  zich van vele verschijnselen uit de 
e igen taal n iet  bewust. en  bl ijft op de vragen 
van de onderzoeker soms het antwoord schul­
dig. Vooral het onderzoek naar de zinsbouw 
( de zgn .  ·syntax is ' ) is  moe i l ijk  met vragen­
l ijsten u i t  te voere n .  Prof. Vanackcr. de 
grondlegger van de studie van de clialectsyn­
taxi�" wou clan ook door middel van spontane 
ge;,prckkcn woorclvolgordcvcrsch ij nse len op 
het ;,poor komen. ( bv .  ·k en 11 ·eet ekik d{// niet 

voor N d l .  Ik ireet dat niet: het d ialectz innetjc 
bevat ck dubbele ontkenning e11 . . .  niet en de 
dubbele herhal ing dik van het pcr;,oon l ijk  
voornaamwoord). De banden z ijn  overigens 
n iet al leen voor syntax i s  van belang; ook ver­
schij nselen als  assi mi la t ie  of i n tonatie kan 
men beter v ia  spontane taal clan v ia  opvragin­
gen bestuderen. Aan het Meertens I nst i tuut  in  
A msterdam bestaat een gelijkaardige banclcn­
ver1.amc l i ng voor Nederland. 

D..: banden verzame l i ng van de vakgroep 
cclcrlanclse Taal kunde bevat op dit ogenbl ik  

ve le  honderden banden met zgn.  ·vrije 
gespr.. :kk..:n · .  B ij de opname ging men stecd;, 
op clC1.clfclc manier tcwerk. Een contactper­
soon (d ikwij l s  een student )  werd gevraagd in 
de eigen gemeente een goede dialectspreker 
or -spreekster te zoeken. Die zegspcrsoon 
moest voldoen aan een aantal criteria: rc lat ier 
hoge lccrt ijcl. beide ouders van dezel fde 
gemeente. lage scholing en honkvastheid. De 
i n terv iews met de d ia lectspreker werden 
doorgaans geleid door de contactpersoon. 
aangezien die ( ongeveer) hetze l fde dialect 
sprak.  en  duurden gemiddeld een 40-tal  
minuten. Het onderwerp van het gesprek was 
in  principe van mi nder belang - voor dialec­
tologen gaat het i m mers om de taal - maar 
toch werd steeds geprobeerd om de i n formant 
i nteressante zaken te laten vertel len over zijn 
vroegere leefwereld.  Vele gesprekken gaan 
over landbouwtechnieken.  de Eerste 
Wereldoorlog (in de Westhoek) .  de taal toe­
stand ( i n  Frans-Vlaanderen) .  oude ambach-

ten. de legerdienst.  spel en vertier, het ver­
schijnen van de auto, !iets. radio. TV ... kort­
om. over het dagelijkse leven. De banden 
hebben gaandeweg een steeds groter volks­
k u ndig en historisch belang gekregen. De 
oudste zegsman ( u i t  Cadzand) i s  geboren in 
1 87 2 !  De bandenverzamel ing  i s  echter nog 
n ie t  vol ledig onts loten : door gebrek aan 
fi nanciële middelen raakte ze nooit volledig 
getranscribeerd. In 200 1 werd in  de vakgroep 
wel gestart met de digital isering van de ban­
den. omdat men zich zorgen begon te maken 
over de staat waarin ze verkeerden .  

Het Huis van Alijn in Gent 
Het gelu idsarchicr le idde een s l u i merend 
bestaan tot Sylvie Dhaene. directeur van het 
H u i s  van A l ij n  in Gent ( voorheen het 
Vol kskunclemuscum ), inging op de suggestie 
om met het archief iets te doen. N iet  al leen 
bevatten de banden · 1evcnsverha l c n ·  en 
i n l ichti ngen omtrent tal van volkskundige 
onderwerpen. maar ook was er totnogtoc 
geen enkel  museum dat iets toonde (of beter 
iets · 1 ie1 horen · ) omtrent dialecten. DankLij 
de financiële ondersteuning van de Koning­
Boudcwij nst icht ing en de Vlaamse Gemeen­
schap werd in Het H u i s  van A l ij n  ècn 
Taal kamer opgcstèld. 

De Taalkamer 
De Taal kamer bestaat uit een opste l l i ng met 4 

koptelefoons waarbij tel kens 12 geluidsfrag­
menten ten gehore worden gebracht. Een 
boekje met transcripties zorgt ervoor dat de 
gelu idsfragmenten ook door niet-cl ia lectsprc­
kcr., bcgr;pen kunnen worden. Daarnaast i s  
er ook een computeropstel l i ng met e e n  touch 
screen met 77 geluidsfragmenten. die door 
aanr a k i ng geact i veerd worden. I n  beide 
opste l l i ngen wordt getracht een overzicht te 
bieden van de verschi l lende dia lectgroepen. 
In een apart boekje worden de verschi l lende , 
dia lectgroepen beschreven:  Frans-V laams. 
West -Vlaams. Oost-Vlaams. Zecuws­
V laams. Brabants en Li mburg,. Het Gents 
krijgt speciale aandacht. 
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De dialectgroep en 

Een van de resultaten van de d ialectologie is  
hel i nzicht dal er tussen de versc h i l lende dia­
lectgroepen geen scherpe grenzen bestaan. 
Het dialectlandschap i s  van west naar oost 
een opeenvolging van zgn. ' kernlandschap­
pen· .  waarbi nnen de verschi l lende lokale d ia­
lecten maar in re lat ief geringe mate van 
el kaar verschi l len.  en ·overgangsgebiede n ' .  
gevormd door zgn.  isoglossenbundels. d . i .  
bunde l i ngen v a n  taalgrenzen die i n  e l kaars 
buurt lopen en die de grenszone tussen twee 
dialectgebieden markeren. Elk lokaal dia lect 
kan beschouwd worden als een combi natie 
van taalverschijnselen die e lk  apart een gro­
ter geografisch gebied bezel len.  U i tzon­
deringen daarop zijn re lat ief zeldzaam: voor­
al sladsdialecten kunnen kenmerken vertonen 
die zeer lokaal zijn. 

Op de kaan hieronder staan de versc h i l lende 
dialectgroepen die in Nederlandstalig België 
( + Frans- en Zeeuws-V l aanderen ) ge

�
�proken 

worden. met  de overgangsgebieden ertussen .  
Er zijn drie grote groepen :  V l aams. B rabants 

en L i mburgs. die door overgangszones aan 
de Dender ( + benedenloop ;an de Schelde) 
( lussen V l aams en Brabants )  en aan de Gele 
( lussen B rabants en Li mburgs ) van el kaar 
gescheiden worden .  

· v 1aams· i n  d e  dialectologische z i n  betekent 
dus iets anders dan in de gewone laai .  Het 
V l aams kan onderverdeeld worden i n  West­
V laams en Oost-V laams:  s tr ikt  genomen 
hebben e n kel  de dialecten i n  de \�es te l ijke 
2/3 van de provincie Oost-V l aanderen e i ocn 
ontwikkel i ngen gekend. Hel Fram.- V laam: is  
een deelgroep van hel West - V laams: het  
Zee u w s - V l aa m s  s l u i t  in  West-Zccuws­
V l aanderen en hel Land van A xel  aan bij het 
West-V laams I Zeeuws:  de laai van hel Land 
van Huls t  en  de grensdorpen i s  verwant mel 
die van Oost-Vlaanderen. B rabants wordt 
gesproken in de provincies V laams- B rabant.  
A n t werpen e n  i n  Noord - B rabant in 
Nederland - ·Antwerps· i' dus geen aparte 
dialectgrocp. L i mburgs wordt gesproken i n  
Belgisch en Nederlands Limburg. 

Brabants 

De grote dialectgebieden in Nederlandstalig België 

�aar: Taeldema11 J., '/Je rege11hoo1-: \'WI dl� Vlaom.\c /Ji11lc·c·tc•11 '. 
VI I 

111: Dc•1•0.1, M. et al" /Ier 1aal/w1d."clwp 
111 "'""eren. RUG. Arnde111ia Pre'""" (2001 ). l>I:. 8. 
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De transcripties 

Men kan d ialect transcriberen op versc h i l len­
de manieren. Er  bestaat een gespecia l iseerd 
' fonetisch schrift' waarmee men zeer nauw­
keurig d ialectklanken kan weergeven.  Voor 
het grote publ iek is een dergel ijke transcrip­
tie echter onbruikbaar. Daarom is  gekozen 
voor een zgn. · vernederlandste· transcript ie.  
Dat wil  zeggen dat de d ialectklanken en de 
dialect ische vormleer ( bv. de verk le inwoor­
den )  in de transcriptie grotendeels door hun 
Nederlandse tegenhangers worden vervan­
gen. De di alect i sche woordenschat en  de dia­
lect i sche woordvolgorde b l ijven  echter 
behouden. De vernederlandste transcriptie is  
dus geen verta l i ng. maar een soort omzett ing 
naar het Nederlands' Moe i l ij ke woorden or  
wendi ngen worden i n  voetnoten toegel icht .  
De fragmenten werden getranscribeerd door 
versc h i l lende personen. die bovendien n iet 
hun eigen dia lect transcribeerden. Daardoor 
is het mogelijk dat de transcripties soms van 
e l kaar versch i l len  in verband met versc h i l ­
lende gezichtspunten w a t  d e  vernederland­
sing van de di alectische vormleer ( bv. ver­
buigingen ) betreft. De transcript ies zijn van­
uit wetenschappelijk oogpunt het beste bru ik­
baar voor syntact isch onderzoek.  

Het hele geluidsarchief zou dri ngend volle­
d ig  getranscri beerd moeten worden.  De 
gesprekken gaan over gebeurten issen d ie  
soms bijna honderd jaar achter ons l iggen. De 
i nterviews worden hoe langer hoc 'onbegrij­
pelijke r · .  niet al leen doordat het d ialect aan 
het verdwijnen is en bepaalde woorden niet  
meer begrepen worden. maar ook doordat de 
mens van vandaag helemaal vervreemd i s  
van d e  leefwereld v a n  d e  meeste zegsperso­
nen. 

Een same11werki11gsverba11d 

Het Taa l kamer-project kwam tot stand in een 
samenwerkingsverband tussen het Huis van 
A l ijn  en de vakgroep ederlandse Taal kunde 
van de R UG. met fïnanciële ondersteuni ng 
van de Koni ng-Boudewij nsticht ing  en de 
V l aamse Gemeenschap. Heel wat mensen 
hebben meegewerkt aan de totstandkoming 
ervan. Voor project le iding en concept teke­
nen Sylvie Dhaene en Greet Vanderhaegen 
( he t  Huis  van A l ij n )  en  Jacques Van 
Keymeulcn ( Vakgroep ederlandse Taal­
kunde R UG ). De banden van het  geluidsar­
chier werden gedig i ta l iseerd door Rieke 
W i l lems ( RUG ). Greet Vanderhaegen selec­
teerde de fragmenten. De transcripties wer­
den gemaakt door Koen Vromant ( R UG ) en 
Hugo Ryckeboer ( R UG);  die voor Limburg 
door Rob Bele1nans ( KUL).  De spe l l ing van 
de transcripties werd eenvormig gemaakt 
door J acques Van Keymeulcn, die ook de 
meeste voetnoten aanbracht .  De i l lustraties 
bij de transcripties werden geselecteerd door 
Stefanie Haerynck ( F V V ) .  De digitale opstel­
l i ng in het Huis van A l ijn  (kiosk-ontwerp en 
creat i e )  en de cd-rom werden verzorgd door 
Soric Debals .  Joost Laperre en Hugo 
Bourgeois. Els Dicrick ( RUG ) leende haar 
stem bij het inspreken van de plaatsnamen. 

De teksten over de dialectgroepen werden 
geschreven door prof. dr. Johan Taeldeman. 
dr. J acques Van Keymeulen. dr. Hugo 
Ryckeboer en l ic .  Rob Belemans - a l len pro­
fessionele dialectologen. 

dr. Jacques VAN KEYMEULEN 
Vakgroep Nederlandse Taa lkunde RUGent 
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HET VLAAMSE DIALECT IN FRANKRIJK 
Hel V laams in Frankrijk is de meest zuidwes­
te l ijke groep van de Nederlandse dialecten en 
i s  eigenlijk een onderdeel van hel Wesl­
V l aams. dal zelf mei hel Zeeuws in  veel 
opzichten een homogene groep vormt en 

1 waar de i nterne verstaanbaarheid groot i s .  

Grosso modo kan m e n  in  Frans-Vlaanderen 
van noord naar zuid en van oost naar west 
vier d i alectgebieden onderscheiden.  Hel  
noorden mei  hel  poldergebied en de aangren­
zende rand van hel Houllancl heen d ikwij l s  
e e n  afwijkende woordenschat tegenover hel 
zuiden. de regio rond Kassei en  Hazebrock. 
I n  hel noorden zegt men b . v. een hof1·1ee. een 
111eese11 of 111eise11. een hof of hm·eke. in hel 
zuiden respectievel ijk  een pach(t )goed. een 
111a<lf"fe. een ko(o)/hof of een /och1i11g/lojii11g 

voor ' hoeve. meid. tu i n ' .  Funclamen1clcr is 
de oos1-wes1 tcgcnsle l l i ng. 

Lang' de grcn' is er al lcreersl een strook van 
enkele k i lometer. twee il drie dorpen ver. 
waarbij nog vaak gelijkenis  mei hel West­
V l aam' in België Ic horen is. vooral in  de 
woordenschat. b.v . . 1·1ekkerdmad voor ' prik­
keldraad' of 111ikke voor ·s1roloods " .  De ove­
rige Frans-Vlamingen ;,eggen clan ook wel 
eens dat ze daar " 'Bclgicks"' Vlaams spreken. 
1 nderdaad. hoc verder men van de grens wcg­
gaal. hoc meer hel Frans-Vlaams eigen ken­
merken vcr10on1. Zodoende heeft een weste-
1 ijke u i t hoek in de buun van M i l lam.  
Bollezelc en Lederzele heel wal  eigenaardig­
heden. die rcs1an1cn bl ijken ic zijn van zeer 
oude westelijke evoluties van hel Nederlands 
in  Lijn gehee l .  

Kenmerken van het Frans-Vlaams 
( Lic de kaan op blz. 1 83 )  

Hei V l aams i n  Frankrijk vert:i'onl de algeme­
ne kenmerken van hel West-Vlaams. m�iar in 
sommige op1.ich1cn vertoont hel ook eigen 
trekken. 

Hel behoud van de ·ae' -ui tspraak van de 
l a nge a voor fl. /J en 111 ( labia len ) en  k. g en c/i 

( ve la i re n )  is een typisch K uslnederlands ver­
schijnsel .  dat elders in West-Vlaanderen van­
ui t  hel oosten i s  verdrongen. Langs de kust en 
i n  de Westhoek spreekt lllen schaap en 111ake11 

u i l  a l s  .1jclwap cn 111aak11g ( lllcdia lc a ) .  De u i t ­
spraak lllel e e n  oa ( ve la i r )  i s  thu is  in  h e l  zu i ­
den en heeft er de rijksgrens overschreden i n  
d e  buurt v a n  Boeschepe en Bel le. H e l  u i terst 

weste l ijke Frans- V l aams ( ru i lllc omgeving 
van Bolleze l c )  vertoon! lllCl Lij n  11e ( pa lataal ) 

een restant van een oudere typisch weste l ijke 
Nederlandse k la n kontwikke l ing. d ie  i n  veel 
opzichten verwant i s  aan hel Engcb en hel 
Fries. Ze bea n 1woorcl1 b . v. aan de "'geknepen 
Haagse 1111"' en aan de èè-ach1 ige u i tspraak op 
de Zeeuwse e i landen. 

De g val! weg i n  e11w11k1 ( = ge11w11k1 ) .  en 
soms hel hele voorvoegsel ge-. b . v. i n  111e1 ( = 

gemet) en /11kkm ( = geluk wense n ) .  Dal ver­
schijnsel kom! voor in de hele Westhoek. ook 
in  België. Hei is  opnieuw een evolut ie die 
ook in hel Fries. hel Gron i ngs en hel Engels 
voorkollll .  

Hel wegval len van de slo1-11 i n  werk\\'oords­

vormen en andere woorden in een 1 5-tal  dor­
pen in hel ui terste westen ( lr111e. ete. hi1111e. 

lm111e)  is weer een rcslanl  v a n  een 
M iddcl neclcrlanclsc ontwikke l i ng l angs de 
kw, 1 .  die ook nog i n  hel  Fries en hel  Engels 
para l le l len heen ( vg l .  Nederlands 1 1 ·er/.:e11 1 11e1 
Enge l s  to ll"ork ).  maar d ie  i n  hel M i d ­
del nederlands v a n  V laanderen en Brabant 

weinig voorkom!. Hel weglaten van de slol-11 
in de stanclaarclu i l spraak i s  pas later ,·anui l  
Hol land en Brabant verspreid.  

Ook i n  de woordenschat zij n  er duide l ijk  
Noorclzecgermaanse (of  Ingwcoonsc ) re l ic­
lcn. b.v. �oeper voor ' harde borstel '  in een 
aantal dorpen in de huun van Bol lezele. Hel 
woord is kenne l ij k  afgeleid van een werk­
woord �oepe11. dal k lankwcuig beantwoordt 
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aan het Engelse to sweep: vergel ij k  :net met 
.1wee1. Ook a l leen i n  d i e  omgeving kent men 
nog het woord :uwe voor een mel kzeef. u i t  
een Oudnederlands werkwoord sihn11. 

Sommige andere typisc h  Noordzee­
germaanse woorden zijn nu a l leen nog maar 
in het Frans-V laams in  gebru i k .  b.v. in het 
ui terste westen wei voor het bijwoord weg 

( vgl .  Engels a11·m·): hlo1111•er voor ' zware 
houten hamer' ( vg l .  Engels to bloll' ) .  en over­
al  :ole voor ' p loeg' ( v roeger ook in de West­
V l aamse kuststreek. Zeeland en Groni ngen ) 

De rijksgrens als dialectgrens in de 
Westhoek 
Hel valt  op dat de rijksgrens in maar weinig 
geval len ook een di alectgrens vormt. Een 
aantal grenzen i . v .m. k lankleer of vormleer 
verlopen wel in de buurt van de rijksgrens. 
b.v. het wegval len van d tussen k l i nkers 
( Frans- V l aams .rniden tegenover Wesl­
V l aam' .rnieë1 1 )  en het achtervoegsel van hel 
zwakke werkwoord in de onvoltooid verle­
den tijd ( Frans-V laams -ede, -tedel-dede of 
-ste tegenover West-Vlaams -tel-de ) .  

S lechts een t weetal k lan kvariat ies val len 
nagenoeg samen met  de rijksgrens. Dat  is  
a l lereerst de ( soms facu ltat ieve) u i tspraak .1j 

van de Nederlandse scl1 ( ouder en d ialectisch 
nog si:) in  het Frans-Vlaams. die aan de Wesl­
V l aamse kant van de grens steeds .1jch lu idt .  
Het  persi,teren van de .ij-ui tspraak aan het 
ei nde van hel woord als  in het Frans-Vlaamse 
n1en.1j. l'lee.1j ( = mens. vlees) valt samen met 
de rijksgrens - op Bray-Dunes en Boeschepe 
na. Ook de ui tspraak van de -nd- tussen k l i n­
kers. d ie evol ueerde naar -ng- ( over -11gd- ) 

en daarna wegviel .  maar waarbij de k l i nker 
door de neus werd ui tgesproken. valt nu 
ongeveer met de rijksgrens samen. Oudere 
sprekers in West-Vlaanderen hebben die 
Frans-Vlaamse u i tspraak ook nog. wat erop 
wijst dat het aan de Belgische kant om een 
herstel gaat onder inv loed van de spe l l ing. 
Het woord honderd bv. evolueerde in  Frans­
V laanderen als volgt: oe11dert> oengdert > 
oengert > oeërt: in West-Vlaanderen zegt 

men nu meestal a l leen oe11der1. 

Voorts b l ijkt  u i t  dialectlexicografïsch onder­
zoek dat er voor de d ialect ische erf woorden­
schat zelden een woordgrens is aan de rijks­
grens. Frans-Vlaanderen en de Belgische 
Westhoek vormen h ier i n tegendeel vaak een 
eenhe id :  b .v. vinnig / gel'in11igd voor 
· beschimmeld'  of 1•artigen / vortigen voor 
' rot ten'  ( e l ders in V laanderen 1•orten ) :  

rnl:e(r) voor e e n  ' k lu i t  aarde' :  poeiweeg voor 
het tasmuurtje in de schuur. 

Sommige woorden zijn in Frans-Vlaanderen 
nog levend. terwijl ze aan de Belgische kant 
totaal  verouderd of 111 onbru i k  zijn.  
Voorbeelden zijn boud or hold voor ' gier' of 
l:uisch voor ' netjes, proper' . Een enkele keer 
s lu i t  het Frans-V l aams op die man ier in 
woordgebrui k  nog aan bij het Standaard­
nederlands. terwijl de Belgische dialecten 
daar steevast van afwij ken. Voorbeelden zijn: 
lust je dit of dat voor ' heb je goesti ng naar ' .  
gli111111e11 voor ' bl inken' .  1011 11• voor ' koord ' .  

Wat sterk opvalt. i s  d e  veel grotere ontlening 
aan de Franse kant van de rijksgrens uit  de 
Franse en Picardische woordenschat. Een 
enkele keer is het Frans-Vlaams hier conser­
vatief gebleven tegenover hel West-V laams. 
b.v. mei be:ien ( Nederlands erfwoord ) tegen­
over West-Vlaams f'robere11 ( F rans leen­
woord ). In de regel echter is in  hel Frans­
V laams de interferentie van het Frans in de 
woordenschat veel groter. 

Taalsituatie 
Terwijl het West-Vlaams in België nog zeer 
levenskrachtig b l ijkt .  is het Vlaams in Frans­
V laanderen langzaam aan het ui tsterven. 
Sedert de laatste oorlog is hel niet of nauwe­
l ij ks nog als gezinstaal in gebruik en wordl 
het niet  meer aan de jongeren doorgegeven. 
Alle berichten over heropleving ten spijt 1.al 
met de huid ige generatie van 60-plusscrs het 
Vlaamse dia lect er ook sti laan verdwijnen. 

dr. Hugo RYCKEBOER 
Vakgroep Nederlandse Too l kunde RUG 
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FRANS-VLAAMS 
(5 gemeenten, 5 transcripties) 

• 
Zegers-Ka ppel 

• 
G odew a a rsvelde 

· � Mete ren 
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Bray-Duinen 

De schoonste kermis was in september 

Verteller: Marguerite (01908) 

Opgenomen: 25 mei 1 965 

De schoonste kermis was in september. 11è. 

als de IJslandvissers thu is  waren. dat was 
toen de kermis .  Dat is nu  l ij k  zondag. dat i s  
visserskermis.  maar d a t  i s  d e  vi sserskermi s  
van d e  bootjes van d e  vissers h ier en.  och 
Here. 't zijn geen meer, 't zijn geen meer. ' t  
zij n .  alle:.. z e  w i l len  al  J anclwerk doen en ze 
w i l len  al b l ijven leren en al zulke d ingen. ' t  i s  
al  Fi rmenie ( ' )  0111 z o  te zeggen. e11ee. maar 
toen.  dat was h ier. ml'e/. dat i s  v isserskennis.  
' t  is  al  Jandwerk. ' t  zijn al  landmensen. hé. 

maar in septem ber. op 't laatste van septem­
ber. ' t  was dïJs lanclse. dïJslandse kerm is. 

En wat deden ze dan met die kennis.  vertel 
dat een keer. 

Eh 11·è . . . goeie mens. de quadri l le  dansen. hé. 

hé. hé. maar ·1 was al  schoonder o f  nu. 1\'è. 

Ah.  ja-t.  hé. 

Ah .  wel Here. ja-t. e11ee. ah. ja-t.  ik v ind dat 
moment van toen. enne l ijk  dat je toen de bre­
tagne ( ' )  had. als je ze a l zo ziet dansen - ik  
heb ik  !.!een televisie. maar  i k  heb · 1  al  gezien 
- als je �e a lzo ziet de q u adri l l e  dansen als dat 
heel ge l ij k  is. hé. 

· 1  Is ju ist dat. hé. 

als dat heel gelijk is. en als ik  m ' n  moeder 
zagen toen dansen. ja. een meisje zijn en als 
die. die vissers le!.!<ire ( ' )  die quadri l le  daar 
dansen. ell'e/. en 

.
t

-
was toen nog den orgel dat 

ze zelve droeien ( ' ). enee. 1•oilà. dat was clan 
hu lder ( ' ) leven . . . .  

( 1 )  Firmcnic = de naam van een voorm�iligc gro1c fabriek 
in Bray·Duincn 

( 2 )  brctagnc = mogelijke naam van een volh<lan� 

( 3 )  tegare = samen 

(4) drocien = draaiden 

(5)  hulder = hun 

Godewaarsvelde 

Over twintig jaar, alleman ging gaan blau­

wen 

Verteller: Trassart (01 903) 

Opge110111e11: 7 oktober 1 964 

M ij n  ouders. hé. . . .  m ' n  vader w as van 
Spanje. van orig ine van Spanje. cspagnols, 
hé. 

Ah �o 1 

Je weet. dat dat hier . .  dat heeft hier nog 
Espagne geweest. e11ee . . . .  vroeger. 

A 1vel. z ' n  grootvader was een Spanjaard 
gebleven, van me . . . . van m · n papa. 

A lle:.! 

Ja. en m · n moeder was van de Bel gieken ( '  ) . 

A h'  

Ja-ze. en zijder ( ' ) hie lden daar e e n  k l e i n  caf­

eetje. hier aan de f'romieren ( ' ). enne. m ' n  

vader was zwi ngelaar ("' ) .  Je verstaat n iet dat. 

zwi ngelaar'I Dat is  vlas zwi ngelen met de . . · 

met de voet. hé. H ij en had azo een machien­

tje. en hij kocht azo een gemet ( ' )  vlas en hij 

zwingelde dat en ander. . . .  en toen achternaar 

( '' ) hij g ing gaan werken in de fabriek . . .  en als 

hij dat een keer gedaan had, of ja. al te111e1s .( l 
een keer bij een boer. e11ee. Ah. me z1Jn hier 

st ij r naar van de frontieren ( ') . · 1  Heeft hier 

veel geblauwd ('') geweest. wel. wel. wel. 

over t�int ig jaar. a l leman ging gaan blauwen. 

hé. 
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E n  wat blauwden ze? 

Wel. toebak. hé . . . . ja. ik heb nog geweest naar 
Montargis van h ier. met een auto toebak. met 
duust ki lo.  

Geblauwde toebak? 

J a. ja  geblauwde toebak. en  me betaalden dat 
toen twaa l f  frank aan de fronticren. en g inder 
we verkochten zevenentwint ig  frank.  over 
Parijs. me hadden j u ist den dobbelen. Wel. ·t 
heeft hier veel geblauwd geweest. De mensen 
leefden h ier haast. haast a l  daarmee ovenijd 
( '" ). enee. · t  Heeft toen een momentje gekom­
men. ' t  was dan een hennenblauwerij. hennen 
en k ieks ( "  ). wel .  wel .  en  eier».  Tom me ( ").  
me hebben d'r wij d'r altemets een keer uit­
gemeten hier ( " ) .  wel.  wel .  " t  Was toen een 
goeie tijd. enee. ' t I s  een paroch ie. h ier daar­
bij. hé . . . .  op vier k i lometers. Ze namen ( " )  
dat parochietje d e  Steenakkcr. maar ' t  i s  
een. gehucht van Boeschcpc. e11ïd. a l  de 
mensen. ze hebben e l k  een huizekc gemaakt 
met ·t geld dat ze gewonnen hebben al blau­
wen en ·t zijn d"r alsaan ( ' ' ) tweehonderd hu i ­
zckcs. enee. azo te lande. a l  langs de  frontie­
rcn . . .  

1 1 1  de Bclgid.en = België 

( 2 )  1ij<la = !IJ 
n) de front1crt:11 = de grcn ... 

! 4 )  t\\Îngch:n = de J... ki nl' houtdcchjc, uit de vla\\ t:11.+.., 

'>laan. In dil ge, al llll.'t ccn machine d1...: met dc \ OCt 

werd :.iangcdrcvcn. 

t ) J  gemet = oppen lal-.1cmaa1 t tcr plaabc onge\1.'.l'f 45 

are ) 

( 6 )  achtcrnaar = daarna 

1 7 )  altemet-. = ... om' 

{ H J  me 1ijn ha�r 'lijf naar \ an de fronticn.:n = ''-"C 1ijn 

hier heel dH..·ln h1J Je gn:n-. 

( 9 )  hlauwcn = 'mokkL'kn 
( 1 0 )  o,·crtijd = Hocger 

( 1 1 )  l-.1cJ..., = l...u1J...cn' 

( 1 2 )  tomme = ' adommc 

( 1 3 )  me hd1bt:n l f r  '" 'J t..l' r altcrnch l!t.:"n J...ccr uitl.!.l:llll'll:n 

hier = \�l: hl:blx'n h1l:r ... om ... wat ui1gc..,poo�t 
( 1 4 )  namen = noemen 
( 1 5 )  al ... aan = hl'l'I 1c.:�er 
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Meteren 

Le Roi Albert met alle twee zijn knechten, 

die wandelen op de plage 

Verteller: Pierre (01895) 

Opgenomen: 6 oktober 196-J 

Maar dat gebeurt nog als wc een toertje gaan 
wandelen. meest nog in · 1  Fransche. de plage 
( ' ). je weet wel dat. in de zomer. naar Malo. 
B ray-Duncs. De Panne . .  

Naar D e  Panne ook. ja . . .  

Sai nt- l desbalde. dat i s  den Belgiquc. enee. 

Mais ( ' )  a l  wandelen in Saint- ldesbalde op de 
plagc in ·1 jaar zevent ien.  ik heb daar de 
koni ng cgcngcvondcn ( ' ) .  

Aha. 

A l bert premier met a l le  twee zijn knechten 
( ' ) :  Leopold . . .  

Ja. ja.  z ' n  zoon. ja. 

En Charles. pei ns e k i k .  den t weeden. 

Ja.  en  Marie-José. 

Oui. /)(/h ja.  · 1  was een dochter enee. en den 
princc . . . .  Roi Léopold. i k  en  heb een kc..:r 
ge1ien i n  l e per. en  heeft een keer g..:kommen 
naar leper. ga1111: · 1  i s  twin t ig  jaar geleden .  
Maar. i k  heb daar bu lder ( ' )  vader guicn.  Ic 
roi A l bert met a l le  twee zijn knechten ( ' ). die 
wandelen op de plagc met een pol i t ieman op 
een twint ig.  dertig meters bachtcn (") hu ldcr. 
..:n wijder Cl waren Franse >oldaat gekleed, 
enee. en wc hebben hem gesalueerd. den 
man. en hij heeft vriendelijk geantwoord. 
Maar ik heb het gevraagd egen ( ' )  den pol i ­
t ieman. I k  twij felde e e n  beetje en i k  Leggen 
dat moel de koning zij n .  Wc h..:bben ' t 
gevraagd: ' k  zeggen "b · t  den koni ng'I" -
Beh ja. - Wc weten ' 1  alsaan ( " ) n u .  ·1 Wa> den 
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enigste keer, dat me ( "') dien gezien hebben, 
z ie je.  En de koning was toen een jonkheid 
( " )  van een jaar  of  achnien oud.  I k  was ik  
maar . . .  pe inst  een keer . . . .  ' t  was heel  zeker 
. . .  ik was ik t weeëntwint ig  jaar. h ij moet nu 
zes- of  zevenenzestig z ij n .  

( 1 )  de plagc == het strand 

(2 )  m a b  = maar 

n) cgcngevonden = tegengekomen 

(-1) knech1en = zonen 

( 5 )  hu ldcr = h u n .  hen 

( 6 )  hachtcn = achter 

( 7 )  wijder = wij 

( 8 )  cgcn = tegen. aan 

(lJ) a ki;111 = al l ijd. in elk geval 

( 1 0) lllC = WC 

( 1 1 )  jonkheid = jongeling ( n l .  Leopold l i l )  

Rekspoede 

Noch tafel noch stoel noch niemendalle 

Vertelster : Gilberte (01897) 

Opgenomen: 28 november 1964 

Awel. wc hebben wijder ( ' ) daar drie, drie 
maanden gebleven in  die schuur. enee. toen 
clan daar. enee. me ( ' )  hebben toen voortge­
gaan naar Bocschepc. wc zijn toen binnenge­
gaan in  een k le in  hu isje. dat me nu nog alte­
mets ( ' )  bekij ken als me passeren cl ' rbij . 

Me passeren d " rbij nu.  

Me passeren cl " rbij ook al temets als we gaan 
gaan wandelen.  Me hebben toen daar gegaan 
in dat hu isje. me hadden daar noch pot. noch 
pan. noch stoof ( ' ) . noch tafel. noch stoel. 
noch n iemcndal le .  Me hadden daar een kle in 
kamertje. Me hebben daar strooi gestrievcld 
( ' )  in  dat k le in kamertje. me hebben daar 
geslapen al in een rcke ( ") .  enee, de eerste 
nacht. niet  ( ' ) anders gedaan dan gekresen ( ' ) .  
' k  Weten dal nog w e l .  wè. niets anders gedaan 
of gekresen. enee. A11"e!. van daar ' k  zijn i k  
toen voortsgegaan o m  te dienen ( ' ' )  naar 
Cassel ( "' ) .  enee. "André. ik en gaan ik  niet 
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thuisbl ijven. ' t  i s  daaraan algelijk { " )  niets te 
doen, ik en  gaan i k  n iet  meer thuisbl ijven". 
En we hadden occasie ( ") van de eigenaar 
van dal hu izeke toen van een plekke ( '' )  te 
krijgen naar Cassel, en we hebben wijder daar 
toen ... en  ik heb ik clan daar in gerocht { ").  

enee, maar i k  zeggen. al i n komen daar in 
Boeschepe i n  dat huis, me hadden daar n iet 
en ik weten nog wel. ' t  heeft een Engelsen 
gekomen met een achterbercl van een karre 
van een boer om ons vuur te maken. om i n  
brokken t e  slaan. "Julder en hebt n i et", heeft 
hij gezeicl, "Slaat dat i n  brokken". Maar we 

hebben het niet  w i l len in brokken slaan. enee. 
Me zeiden voor reden ( " ) :  "Me mogen dat 
niet doen. dat is van de boeren, hé. me mogen 
dat niet  hebben". En ze brachten zijder ( "' )  
"jam pots" gelij k  of dat ze zeiden. ovenijcl 
{ " ). hé. confïturepollen en we kregen wijder 
vlees van lllilder ( " ) .  We hadden wijder niet.  
a11•e/, zo is onzen oorlog gepasseerd van 
ons. 

( 1 )  wijder = w ij 

( 2 )  rnc = wc 
{.)) altcml!t� = �om!-> 

(-1) ''°of = kachel 
( 5) -.tricvL'len = :-.trooicn 

( 6 1  rekc = rij 
( 7 )  niet = niet!'> 

( 8 )  gckrc�cn = geweend. gehuild 

(9) dienen = al.., dien..,trncid werken 

( 1 0 )  1war ca ... �cl = in ca ... �cl 

1 1 1 1  algclij• = ICX:h 

( 1 2 )  Ol-ca..,ic = de kan� 
( 1} 1 plc•kc = wcr•pld 
( 1 -l )  ik  heb daar ingerocht ( i ngcraakt)  = i i... werd daar 

:ti.1111!.CllOlllCll 

( 1 5 )  me ;.cidt.:n \ oor rt.:dt.:n = wt.: gaven ab rcc.Jcn op 
( 1 6 1  /ijdcr = /ij 

( 1 7 )  ovcnîjcJ = vroeger 

( 1 8 )  huldcr = hen 

Zegers·Kappel 

't Is  alle jaren 9 dagen, die begin nen de 

14stcn juillet 

Verteller: Joseph (01 908) 

Opgenomen: 7 april 1966 
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H ier. · 1  i s  a l le jaren negen dagen ( ' ). die 
begi nnen. euh. de veertienslen j u i l let ( ' ) .  

Oui .  

Qualorze j u i l let. negen dagen. e11ee. 

J a. ja. maar voor welk een hei l ige? 

Op den hei l igen Bonavenl llre. 

Bonaveniure .  en waarvoren word! en-h ij 
gediend ( ' ) 'J 

· 1  I s  111ecs1 0111 . "k hebben. ik  gelovc. 111aar 
zijn veel mensen die gaan. ze doen kaarsjes 
branden. maar . . .  

Ja.  ja. 

. . .  je kan niet  genezen al een kaars doen bran­
den. hé . . .  

Nee. 

Je moel hel geloof hebben. en !el'.en ( '). m11e. 

rcumatismcn en al. 1u lkc dingen. d i kwij l s  . 

En komen te hier ook dienen''  

H ier op de parochie niet .  maar · 1  schijnt .  e11h. 

in  de Klokke daar. die er nog di kwij l s  mensen 
komen. al'.o. hui len t ijden van de negen 
dage n .  

Ja. 

· t  I s  daar entwaar ( ' ) een 111cnsche ( '' ) . die de 
"Jcutel heef! en dal i' gekund ( ). Ze gaan 0111 
de sleutel te halen en 1e gaan om ic dienen. 

Een schone kapel"  

· 1  I s  nog schoon. maar het  bl!J:inl  oud kc>1nen 
( ' )  ook. e11ee. 

Naar waar gaan 1.c hier nog gaan dienen. 
BollezeJe·1 

H ier'1 Tot overal . . .  Bol lezele op de Onze 
Vrouwe . . . . maar . 

En Si nle M u lders ( ' ') 'l 

S i nle M ulders. euh. "k heb ik nog horen k lap­
pen daarvan. Ik heb zel f nog geweest. maar je  
en hoon daarvan a l zo n iet meer  k lappen l ij k  
ovenijd ( "' ) .  Ovenijd.  k ij k .  i n  hel huis  waar 
dal i k  hier zij n .  · 1  was h ier een mcnschc n 
d" r in.  ·1 waren twee oude jonge dochters 
eige n l ij k .  maar ·1 was een. ze deed maar dal 
( " ) . Ze ging rond aan ( " ) al de hei l igen van de 
streek. e11ee. om ic gaan dienen voor cn1wien 
( " ). voor betaald zij n .  

En naar waar trokken t e  dan·J En waarvoor" 

Naar Soks. ·1 was Saint-Léger. 0111 een best 
( "l legen de . . . . om de ogen.  euh. ze g i ngen 
cnlwaar c iders ( ' ' ) om de koortsen. Ze g i ngen 
101 leper al!cmcls ( '" ) . en al Ic voet. e11ee. al  
Ic  voet. En je g ing g ij  ·s  nuchiens ( '- ) .  1c was 

voon van Ic vieren .  En als je 1cl fs naar huis 
kwam ·s avonds Ie zessen. ie 1evenen l 
dcpcndccrde waar dal 1c geweest was : e11ee. 

ab LC ver geweest wa�. 1..c wa-.. n iet \ rocg 
thu is. 11·è. en ·s anderendaags weer daarachter. 

En kosten te daaraan beslaan ( ' ) ' )  

Wel .  " k en heb het  ik  nooi t  doen doen.  " k  en 
weien niet. 111aar die 111cnscn leefden hier  
algel ijk ( ' " ) .  111aar n iet vet. wè.  

Ze 1 ijn  recht naar den he111cl ' '  aarschij n l ij k "  
O n 1 c  Vrouwe heeft d a l  gelezen 

Waar,chij n l ij k .  j a . .  d a l  waren 1wcc oude 
jonge dochters. en ovenijd te hadden stocl­
wijf  ( '" )  geweest in de kerk. en toen. ja. te 
hebben rondgegaan 0111 ic dienen.  

f l l nq!..:11 dag..:11 = nm L'llL' ( rl'l'h-" \ an lll'!!l'll Jagen \\  :iar­

op men c..:n heilige \ i;rccn om l'l'll gun ... 1 Il' \ L'rh..rÎJ· 
g_L'll) 

( 2 )  j u i l lct = JUii  

f 3) d1t.:nt.:n = \ L'rl'rt.:11. op hl'dl'\ :i:irt gaan 

1 -l J  loc.:n = h1ddc.:11 
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(5)  entwaar = ergens 
(6) mcn!-.chc = vrouwelijke vorm van "mens·· in de bcte-

kcni� van 'vrouw' 

(7) gekund = bekend 
(8 )  komen = worden 

(9)  Sintc Mulder> = Sint  M i ldrcda ( vereerd in een kapel 
in M i l l a m )  

( I O ) ovcnijd = vroeger 
( 1 1 )  te deed maar dat = dat wa� het enige wat 'IC deed 

( het gaat hier 0111 een prorcs�iondc bcdcvaardsta) 

( 1 2) aan = naar 
( U) voor cntwien = \ OOf iemand 
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( 1 4) 0111 een best = naar mijn beste weten. als ik het goed 
heb 

( 1 5 )  ent waar eider� = ergens �mdcrs 

( 1 6 )  altemets = 'onis 

( 1 7 )  's nuchtens = \ ochtends 
( 1 8 )  kosten ze daaraan bestaan konden ze daarvan 

leven 

( 19) algelijk = toch 
(20) stoel wij f = vrouw die na een kerkdienst de �toclcn 

weer ordelijk op rijen zet 
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HET WEST-VLAAMS 

Het West-Vlaamse dialect is het meest zuid­
westelijke van de Nederlandse d ia lecten en 
vormt samen met het Zeeuws één groep met 
veel gemeenschappelijke kenmerken .  

··Le11er scheelde hel . . .  · ·  of heel V laanderen 
sprak en schreef nu West- V l aams. tenmi nste 
als Guido Gezelle en met hem een aantal 
West-V laamse part icu laristen in de l 9de 
eeuw hun zin hadden gekregen .  Ongeveer 
SO'k van het M i ddelnederlands uit de 1 3de 
eeuw i s  uit West-Vlaanderen afkomstig.  Een 
niet onaanzien l ij k  deel daarvan behoort tot 
het werk van J acob Van Maerlant .  geboren en 
gevormd i n  de streek van B rugge. maar lange 
tijd in dienst van de graven van Hol land­
Zccland. Vandaar de oude adelbrieven van 
het West-Vlaams en de populaire mening dat 
men i n  Wcst-Vlaanden;n nog spreekt als in 
de M iddeleeuwen. 

De eigenaardigheden van het 
West-Vlaams 
( 1.ic de kaart op blz. 1 83 )  

Het West-Vlaams heeft i nderdaad een deel 
van het M iddel nederlandse k l i n kersysteem 
bewaard. Het meest kenmerkend i s  de ui t­
spraak ie en 1 1 1 1  i n  plaats van ei en ui in  woor­
den ab kijken en huis. Toch >laat het West­
Vlaams daarmee niet a l leen. In het westen 
van het Nederlandse taalgebied hoort men 
die u i tspraak eveneens in het Zeeuws en het 
Fries en in het oosten in het Gronings. 
Drents. Twcms en Achtcrhoeh en i n  grote 
delen van het Limburgs. 

Anderzijds worden de korte e. i en 11 ( a l s  i n  
N d l .  bed. bidden. schudden) in  het Wcst­
Vlaams veel opener ui tgesproken ( ongeveer 
lwdde. bedn . .  1jch11dn) dan in  het cdcrlands 
en zeker dan in  de B rabant�e, dialecten. die 
daarvan wel de oudste u i t

�
�praak hebben 

bewaard ( bidde, biede. schuude ) .  Een 
Brabantse pater kwam in West-Vlaanderen 
eens preken over de hemel en zei in  zijn tong-

v a l :  ''De ingele11 Pen·u1de11 den ee111el 111e1 

h1111n schiefer". Zijn gehoor begon te lachen. 
H ij besefte niet  dat zij begrepen hadden: 'De 

engelen 1·erl'11ilen de hemel 111e1 h1111 schij1er" 

in plaats van "De e11gelen 1•e11·11/le11 de hemel 

111e1 h1111 schiller" ' 

Twee andere t y p i sc h  West- V l aa1me u i t ­
spraakeigenaardigheden zijn ont leend aan het 
naburige Frans. Ten eerste de overgang van 
011 naar oe voor /.  d en s: " '1 Is koel i11 111e11 

oede koese11" ( = 
'1 Is koud i11 111ijn oude kou­

sen ) :  ten tweede de open ing van 1111 naar eu 

voor een r. bv. 111e11r. :eur. de11re11 voor resp. 
1111111r. :uur. duren. 

Het West-V laams kent een typische k l i n ker­
verkort ing en verkleuring van lange k l i n kers 

voor bepaalde medek l i n kercombinaties. bv. 
in de vervoeging van werkwoorden.  bij 

samenste l l i ngen en allcidi ngen en ook bij 
eenlet lergrepige woorde n .  Hoc meer men 

naar het westen gaat. hoe frequenter die k l i n­
kerverkort ing te horen i s :  bv. kope11 - hij kop!: 

dopen - dopkleed. /nood - bm111111es. lneed -

bridder. ( h )ooge - ( h )oc/11e. 111e11r - 1111ir1je. 

Die twee genoemde kenmerken samen l i ggen 
aan de basis van de zgn. sj ibboletl11.i n  : " i  Is 

e r11111 ' 11111 '1 1111s. o '1 ri111. rinl ·, 1rin" ( ·1 Is 

( = er is) een ruil( e)  11i1 hel huis. a/.1 het 

regent. regen! het erin ) .  

De West-V lallli ngen spreken de h niet u i t .  
evcnlll in als de  meeste Vlamingen. lllaar het 
meest opval lende is dat zij de g als een h uit­
spreken en als  ze proberen een h u i t  te spre­
ken een heel vreemde keelk lank produceren 
die op een ch or g l ijk t .  Maar dank zij de gei­

/ige hees! kunnen zij a l t ijd rekenen op de 
gulp 1•a11 /wd. Ook dat kenmerk beperkt z ich 
weer niet 101  het West-V laams: het  i s  ook 
westelijk Oost- V l aams en Zeeuws. 

De West- Vlaming i s  ook vaak te herkennen 
aan de overgang van o naar 11 en van uo naar 
e11 ( de zgn .  spontane palatal isat i e )  in een 
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aantal woorden: op > up ( soms ook ip). och­

/el/(/ > 1111ch1end, borer > he111er, 1Vone11 > 

1\'e1111en. Deze ontwikkel ing komt ook ( maar 
in m indere mate)  in de Zeeuwse en Hollandse 
d ialecten voor. Ze ontbreekt soms in het wes­
ten en vaak in Frans-Vlaandere n .  In een aan­
tal woorden i s  er ten slotte ook een overgang 
geweest ( de zgn .  ontronding. met or zonder 
umlautsfactor) van korte 11 naar korte i ( rng 

> rik) en van e11 naar ee ( /Je11gel > /Jegel. 

he11pe > heepe) .  Dat verschij nsel komt voor­
al voor i n  het westen en langs de kust .  

Het West - V laams mag voor een buitenstaan­
der als  een vrij homogeen dia lect k l in ken. 
toch heeft dia lectologisch onderzoek aange­
toond dat wc in  de West- V l aamse dialecten 
een fundamentele tweede l i ng kunnen onder­
kennen. n l .  een noordweste l ij ke groep tegen­
over een zuidooste l ijke .  Er loopt een zeer 
belangrij ke grenzenbundel van vooral vorm­
vcrschijnselen van zuidwest naar noordoost 
dwars door West- V l aanderen. In het zu iden 
l igt het vertrekpunt ten oosten van l e per in cle 
buurt van Wervi k  en Zandvoorde. De meest 
noordweste l ijke l ijn  van die bundel loopt 
over Handzame. buigt ar naar Loppem. bl ij ft 
ten zuiden van Brugge en Damme en loopt tot 
Lapscheure. De meest zuidoostelijke l ijn  van 
die grenzenbunclel vertrekt eveneens vanuit  
Wervi k .  gaat noordoostwaarts over Roeselare 
naar S i n t-Joris-ten-Distel en loopt in Oost­
Vlaanclcren door tot cle omgeving van Eeklo. 

Deze grenzcnbunclel bepaalt dat het zuidoos­
telijke West-Vlaams in zeer veel opzichten 
van het meer conservat ieve West-Vlaams van 
het westen en cle kuststreek versch i l t  en 
eige n l ij k  al dichter bij cle centrale dialecten 
van Oost-Vlaanderen en Brabant aanslu i t .  
Dat houdt b v .  in  d a t  dia lectsprekers v a n  het 
Ieperse meer verwantschap ervaren met het 
d ialect van Brugge en omgeving clan met dat 
van Tielt of Kortrij k .  
De belangrijkste verschijnselen die z ich  daar­
bij aftekenen zij n :  

cle u i tgang -en bij cle vervoeging v a n  cle 
werkwoorden in cle eerste persoon in het 

noordwesten :  ik bakken, ik zijn tegenover 
ik bakke, ik benne; 

cle verkle inwoordui tgang -/je. -e1je en -ige 

in het westen tegenover -ke en -eke in het 
zuidoosten: dochrerrje. 111a1111e1je I 111w1nige 

tegenover dochrerke. manneke; 

de ui tspraak van het persoonl ij k  en bezitte­
l ijk  voornaamwoord ons: oes in het zu id­
oosten tegenover 1111s in  het centrum en 
111111.1· in  het westen :  

Een aantal andere klank- en woordgrenzen 
lopen met cle boven vermelde grenzenbundel 
nagenoeg para l le l .  bv. cle k lankscheid ing tus­
sen ga( r)s en ge( r)s. de ui tspraak /J1111111/ 

lmoë111 in ' boom ' .  de woordscheidi ng tussen 
kachtel en 1'e11/e11 of eider en e11r en nog een 
aantal. die men kan nagaan op cle vele woord­
kaarten in het Woordenboek van cle Vlaamse 
Dialecten. Het noordwestelijke West-Vlaams 

vertoont daarmee een aantal kenmerken dat 
het gemeen heeft met andere eclerlandsc 
kustclialecten als het Zeeuws en het Hollands 
en ook het Fries. en waarmee het ook di kwij ls  
aan het  Engels doet denken. 

Grenzen van het West-Vlaams 
Het West-V laams wordt in het zuiden en wes­
ten begrensd door cle Romaans-Germaanse 
taalgrens. In het westen omslu i t  die Frans­
Vlaanderen: in het zuiden valt ze nu samen 
met de zuicl!!rens van cle prov i ncie.  In het 
noorden wo;dt het West-Vlaams begrensd 
door cle Noordzee. In het oosten is de pro­
v i nciegrens slechts ten dele ook de albake­
ning van het West-V laams tegenover het 
Oost-V laams. Eigenl ijk  is  er slechts op een 
korte afstand tussen S i nt-Joris-ten-Distel en 
Knesselare een smal le zone waar provincie- ' 
grens en dialectgrens nagenoeg samenvallen. 
Ten noorden en ten zuiden daarvan hebben 
we twee overgangszoncs. In het noorden doet 
cle Oost-Vlaamse gemeente Maldegem i n  
v e e l  opzichten nog m e e  m e t  het  West­
V laams. In het zuiden is er een brede over­
gangszone tussen Kortrijk ( ten zuiden van de 
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Leie) en  Oudenaarde. die naar boven toe 
gaande - in de buurt van Waregem. Aarsele 
en R uiselede vrij smal wordt. De !aal van die 
laatstgenoemde West-Vlaamse gemeenten i s  
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echter meer Oost- dan West- V l aams. 

dr. Hugo Ryckeboer 
Vakgroep Nederlandse Taalkunde RUG 

Dialectgrenzen in West- en Frans-V laanderen . \ 
Knokke 

Legl'llda 

1. Jongere dialec1grc111.enbundd tu;»en Fran'- en 
Wc,1-V laa1fö lang' de rijk,gre11' met  o.a. :  
.1joop <-> .1jcluwp ( 'chaap) 
me11sj <-> 11/l'lls ( men�) 
\11frh•11 <-> ,\llÎeën ( \nijdcn ) 
k/apede. klaprede. klap.11e <-> klopte ( OVT van 
k/appl'll ) 
l'Îi•ën <-> \'În1ge11 ( v i nden ) 

j11/der <-> i;ijder (j u l l i e )  
IJl•:ien < - >  proht•re11 
hron <-> hrandth• 
dw1gl'ltrl't1.\ <-> gl'\'twrlij/..: 

2. Gre111.enbundcl die de Wc,thoek en Fran'­
Vlaandcren al\chcidt van liet overige Wc'1-
Vlaam' met o.a. :  
emakr <-> i;emakt ( gemaakt) 
e 1·rnge/ <-> <' of (11 )e11 l'eui;el (een voge l )  
op <-> 11p ( op) 

gooëte <-> goore ( goot ) 
11u11.\ <-> 1111., ( on�)  
e wit <-> ie 11·i1. je H'it ( h ij \\'l�ct ) 

J. Gren;cnbundd lu"en noordwötdijk en 1.Uid­
O(hlelijk We,t-V laa1m met o.a. :  
ik hokken <-> ik hakke ( i k bak ) 
ik :ien <-> ik '"'""" ( i k  ben )  
111ei.1je. sli/lerjes. stilleges o f  s1illeje.1 <-> meis­

ke. s1illekes 
H·inh•r. giedc'r. :ieder <-> wulder. 1.tulder. :ui­
t/er ( w ij . j u l l i e .  1ij ) 
hoom <-> hooëm ( boom) 
kachtel <-> 1'<'11/e11 
l'lder <-> e11r ( u ier) 

4. Grcn1cnbundcl lussen hel Wc,1- V laai11' en het 
Oost-Vlaam' 
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Brugge 1 

Zou je-gij niet wi l len goudborduurder 

leren? 

Verteller: Télesphore (01911) 

Opge110111e11: 13 november 1963 

Ah. wc en hebben wijder ( ' )  maar tot aan 
veertien jaar naar ·1 schole geweest. ll'è. en 
dat  was toen niet  l ij k  nu.  g1111w. tot  zesticne. 
achtt ien jaar naar ·1  schole. · 1  was toen tot 
veerticne. en  van aan. aan je  veertien jaar: ' t  
was toen :  "Ga maar gaan werken. 1 1 ·è " . A ll'è. 

we wisten van n iet  meer. en me g ingen . hé. 

·1 En waren toen in dien tijd niet zoveel men­
sen die naar den Ecole Moyen ( ' ) gi ngen. dat 
was toen nog al zoveel te maande te betalen.  
je moest toen je cahiers ( ' ) betalen. je schrij­
ven ( ' ). a l  je boeken. bij dat ze 't nu. e1rn al 
voor nieten krijgen. Dat was. dat is  n u  ten­
minste gemakkelijk. a l le  mensen k u n nen nu 
naar · 1  scholc gaan. zo. ga111I '. toch ten minste 
101 aan zestien jaar. en als ze dan niet  meer 
w i l len leren. all'el. ze kunnen naar de vak­
schole gaan or werken. Maar van ons was · 1 .  
van · 1  schole: gaan gaan werken. en .  · 1  moest 
er toen nog juist omme doen. ·k hadden i k  
l ij k  nooit gepeinsd van dat vak te leren. ll'è. 

want ·k en  wisten niet wat dat ·1 was. · k  
Meenden ik  a l t ijd van meubelmaker o r  meca­
nicien te worden. maar dat was toen ook juste 
dat moment.  jongens. soms. dat dat slabakte­
ge (') voor de meubelmakers en de mecani­
ciens.  En ik  kwamen ne keer naar huis .  1.egt 
m · n moeder tegen me: 

"Jongentje". zegt ze. "Zou je-gij n iet w i l len  
goudborduurder ( " )  leren')·• 

· k  Zegge: "Goudborduurder. wat is datT 

"Ah. · k weet het 1.elvc niet". zegt ze. · ·Maar. 
Anna van hier over haar vader heeft dat ook 
gedaan en hij was baas". en 7..e- zcgt: "Ze heb­
ben zijder al t ijd goed voorts gedaan.· ·  

En ' k  zegge: "Dat is voor mij gelijk wat dat 
' k ik  doe, als ik  maar mijn brood verdien". 
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's Achternoens. ah. i k  en  m ij n  moeder naar 
dien baas. gaan k l i nken ( ' ) .  ·1  Was madam d i e  
opendeed. 

" Voor wat is l .  madamr. zei ze. En zegt 
mij n  moeder: "A1l'è. ·1 i s  voor te vragen or  je 
l ij k  geen jongentjc nodig heb1r 

"
.
k En geloof het niet.  a·è. madam". zegt ze. 

".l  Staan d·r al drie die opgeschreven zijn 

voor te komen. maar. :è. ·k gaan ·1 toch ne 
keer gaan vragen aan den haas:· 

Een m i n uutje o f  t wee nad i e n .  den baas 
kwam. " Voor wat is  dat. madamtjer. 1.e i- t - ic  
tegen m ij n  moeder. 

"A11·è". zeg m ij n  mama .
. 
"t Was voor te keer 

te komen vragen or  je d ikwij l s  geen jongen­

tje nodig had". 

"A11·è. ventje". zegt- ic.  "Je mag komen". 

"Maar.·· i k  zeggen. "Meneer. ·k zou keer w i l ­
len w a t  vragen. Z o u  · k  n o g  n i e t  e e n  weke or  
twee van op vakant ie  maggen ( ' )  . .  maar  'k  
zouden al l ij k  nog een keer w i l len.  a:o.  bij 
fami l ie  voor ncn dag or veertiene gaan. op 
vakantie".  

"Ja-je. ventje:· zegt-ie. "En komt gij dan de 
weke van hal foogst (" )" .  

·k  Zegge: "Ja:·  

En alzo.  i k  zijn i k  op dat  werk gegaan en · k  
wcrke d · r  nog. Weet j e  hoc lang dat dat nu  i s  
dat · k i k  hier a l  ziue·1 · l  I s  ach1c11dertig jaar. 

1 

( 1 )  wijdl_;r. gij<ll'r. 1 ijdt.:r = \� ij. gij/j u l lie. tij 
( � )  Ecok rv1o)L'll = middL'lban: ..,chool 

(.1 )  c;il11L'r� = ..,r.:Jirijlhoe"L'n 
(� )  ;,,chrijvcn :;::; ..,chrijfko..,lcn ( '.') 
( 5 )  ,Jahak1L'gt! = vcr,lapLc 

(6) goudhorduurdcr = maJ..a van borduurwcrl-. i n  goud-

draad 

( 7 )  � l inken ; aanbellen 
(8)  maggen = mogen 

( 9 )  hal foog ... t = half augu!'>tu\, fce..,t v�n O.I.... V. 

1 lcmclvaart. 
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Brugge 2 

Als ik t rouwde, had 'kik een appelsienen 

beddenbak 

Vertelster: Magda (01 9 1 7) 

Opge110111e11: 13 november 1963 

Mag e k i k  ne keer wat vragen. je mag daar­
voor n iet kwaad zijn . . .  

Ja maar. · k  zijn i k  niet  kwaad . 

. . .  een schoon menage ( ' ) ' 7  

·k Gaan i k  ne keer zeggen wat dat 'k hadde. 

. . .  gaan c k i k  ton ( ' )  ne keer ·1 mijne verte l len .  

· k  Had ne stoel van  Kraai k ic  Kank ies u i t  de 
Wul lestraat van dert ig frank.  en ·k had een 
houten tafel van zes frank.  en ·k kregen zes 
oude stoelen van m · n  peter. en  m ' n  beddc 
mocht ik meedoen u i t  m · n  huis.  het was geen 
w u i  Ie. ll'è. Esperance ( ' ) . het was kaf. 

Ah. je zag gij geen wol Ie, je zag gij dat a lh ier 

En ·k kregen twee lakcntjö. ook van m· n 
peter. twee nieuwe lakentjes, en. /.Cg. · k  heb­
ben nog een paar. en  zijn wij r zei : "k Hebben 
nog een paar gordijntjes l iggen. je mag ze 
meedoen voor aan je venstenj ie": a11·e/, en 
een potje a lh ier en  een potje aldaar. zes tastjes 
( ' )  voor een bruiclstuk dat ·k kregen. zes tal­
joortjes ( ' ) dat ·k kregen voor een bruiclstuk. 
ml'è. en ·k heb ik azo verzameld. en a l t ijd 
maar voorts verzameld. a11•è. je kreeg ton al 
jongens c·J. je kost ( ' )  ton a l  niet  meer bij­
keumpen ( ' ) .  

J uste. Lisa 

'k Koste niet meer bijkeumpen. hé. 

Maar, · k  gaan ik ne keer wat zeggen. dat ik i n  
je reden klappen (") . je was gij nog een beetje 
beter gesteld of ik van je menage, 1vè, als i k  
trouwde. had ' k i k  e e n  appelsienen beelden-
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bak, afgekocht aan Lisaatje Klokkenlu iders 
zijn schoondochter van u i t  het Gat van de 
Lane ( '0) en hadden we vele moeten werken 
( " )  . . .  we zaten op de paleie (") . . .  en  ' k  had 
ik toen nog een zu lke tafel met drie poten en 
de vierden was met nen ijzerdraad aangebon­
den. 

A lle�. · 1  geluk van God. i k  had nog een goede 
tafe l !  

Maar · k  had i k  geen cadeaus. van niemand 
n iet .  

I k  had nog een goede tafe l .  

· k  Kreeg i k  e e n  taljoore v a n  m · n  moeder 
mee. twee kommen. twee ferchetten ( " )  en 
twee lepels :  ze zegt: "Je gaat gijcler wel kan­
nen ( " )  eten !·'  en een casserol letjie ( ' ' ) .  wal 
leren . · k moes te daarmee voortel oen . . . en 
nog een beetje ' t een en ·1 ander. ton nog kin­
ders gehad. je moet clan sparen. plechtige 
kacleumpen ( "' ) .  plechtige communicanten. 
trouwen . .  

' t  Is  juste. 

En azo z i t  moeder a l t ijd vanachter bui ten ( '' ) .  
en je moet gij voortdoen met  joun brol ( " ) .  

( t )  menage = hu i,houdcn 

(2) ton = dan 

{J) waar�chijnlijk een vervorming van Emcrancc 

(� )  tNjc' = t•oflic)i,opjc' 

( .) )  1aljoortjc-. = ctcn,horden 

( 6 )  jongc1v') = J... indercn 

1 7 l  'o't = kon 
( 8 )  hijkcurnpcn = hij!...OJ>t!ll 
(9) dat ik in je reden klappen = dat ik je in ck n:dc \ a l  

( I O J  het G a l  v a n  d e  Lanc = een armenbuurt hij e e n  klein 

tu nnt.:ltje onder cJe -..poorwcg die lic;p w�1ar nu c.lc 

l lodij1erlaan i-... 

( 1 1 )  cufemi�ti�ch voor : ab wc duchtig hel l iddc:-.-..pcl 

hadden göpccld 

( 1 2 )  pak ic = grunJ 

( 1 3 ) fcrchettcn = ctcn�vorkt.:n 
( 1 4 )  kannen = kunnt.:n 
( 1 5 )  ca�.;;crollctjie = !..oo\..pot 
( 1 6) !..adeumpcn = dopen. doopfcc�1cn 
( 1 7 )  En aLO 1.it moeder alt ijd vanachll!r buitc.:n = en 10 1:­

mocdcr a l t ijd de dupe 

( 1 8 )  joun brol = je 'pullen 
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leper 

Ik heb toch veel gewrocht, wè, vele, wè. 

Verteller: onbek end 

Opgenomen: 18 nov ember 1 967  

Maar i n  h e t  begin dal we daar wrochten ( ' ). 
me ( ' )  moesten gaan met den t re in .  en me 
waren ton. me moesten ton lopen van aan de 
statie van Meende ( ' )  lot Halewij n  ( ' )  tol aan 
de tram. en me waren van de tram. me hang­
den dikwij l s  daaraan en me waren ·l hart 
afgelopen voor een plekke te hebben en je  
moest d ikwij l s  nog bl ij ven slaan dal  er geen 
plekke meer was. je had er veel die g ingen 
met den tre in .  hé. euh. van Halewijn naar 
Toerkonje ( ' ) . maar w i nder (") waren beter. 
met den. met den tram, omdat den tram j u ist 
stopte waardat onze fabriekc was. 

Fabriek 

Ja. ik  heb ik daar vijf jaar gewrocht .  en  i k  
heb van daar naar hier gekomen. a h  j a .  maar 
ja. op ·l laatste. meneer. me moesten. euh. · l  
was een autobus die ons kwam halen aan de 
stat ie van Meende tol aan de fabriek. maar i n  
het begin n iet .  11 ·1'. i n  hel begin .  w c  hebben 
hel lastig gehad. 11·è. st ij f  lastig ( ' ) .  st ij f  last ig. 
Me waren moe voordat me bcgostcn ( " )  te 
werken . . .  

l : n  hoeveel uren moest ge dan werken'? 

J\1rè. acht uren. acht uren. maar ja. je was 
meer op route ( " )  of dal je wrochtcd· e11ee. en 
· l was dan nog de Lalerdagnuchtend ( "') dat 
wc moesten gaan. Lijk nu, ze moeten de 
Latcrdag n iet  meer gaan. maar toen 't was de 
Lalerdagnuchtcnd nog dat je moest gaan. ja. 
maar me hebben . . .  i k  toch. i k  heb ik  loch 
veel gewrocht in mijn  leven. 11•è. vele. 11·è. 

( 1 )  \.HOch1cn = \i. cr�ll'll 

1 2 )  me = 1,1,c 
C \ )  Meende = Menen 
!41 Halcwijn = llallu111 

(5)  Toerkonje = Tourcoing 

(6) winder = wij 

(7) stijf lastig = erg lastig 

(8) bcgo>1cn = begonnen 

(9) op rmue = onderweg 
( J 0)  1a1crdagnuchtt.:nd = zaterdagmorgen 

Koksijde 

Zulke schollen, je had er 1 2  voor 60 centie­

men 

Vert eller: / sidoor (01 90 /) 

Opg enomen: 12 april 1 965 

En voor den oorlog. voor den oorlog van 1 -l-
1 8 . 11e11 ·aar. je had toen . . .  veel  v i s .  
Waardoor? Omdat de boten n iet en  konstcn 
ui tvaren als  ze w i ldcn'1 Zie je · r? alliurl ijk. 
nu zijn het a l  motorboten. enne.  toe n .  was ·l  
met. met de zil ( ' ) . hé. Woei hel te vele. Le 
konsten n iet  u i tgaan. woei hel n iet genoeg. ze 
konden ook niet  ui tgaan.  en  het moest gepas! 
weer zij n .  en dus . . . de vis had tijd van hem te 
kweken ( ' ) . e11ee. (/11·e/. Dal gebeurde dal ' t a l  
hoek . . .  - want dal i s  een hoek.  eh. dien haak. 
dat i s  een hoek dal wc wijder ( ' )  Leggen. hé. 

enee. enne. a l le  hocb· is of a l le  overander ( ' )  
hoek v is .  L i e  j e  · l .  E11·e/. natuurlijk. 's avonds 
wc n i ngcn toen naar huis met een korf vis op 
onL� rik ( ' ) . 11e11·aar. al door de du inen (en wc 
woonden toen nog i n  de Py lyscrlaan. hé). 

e11ee. aldoor de duinen. En toen werd die vis.  
a11·e/. zul ke schui len  ( " ) . je  had er 1 2  voor 60 
centieme n . "  Ah ja.  dal was toen.  maar l ij k  
nu.  je k u n t  gij geen .  · t  en  i s  geen avance 
meer te en ·t loont de moeite n i e t .  
Waarom·) Omdat er nu a l  motorboten Lij n .  e n  
z e  komen h ier onder ' t  laag water. hé.  en Le 
v i ssen.  en  aJ 't VCUrSt ( ) .  andersLillS de v i s  
k o m t  v issen . . .  a a n  · t  laag water. hé. d u s  al d e  
vcurst i s  in  stukken getrokken. e11e1-. v a n  de 
nellen. Dw" dat maakt dat er niet  vele meer is ,  
hé.  En je had g ij  voor den oorlog. voor den 
and.:rcn oorlog 1 4- 1 8 . e11·el. gernaars ( ' ) .  l ijk  
mij n .  l ijk  mijn  k le ine v inger. Maar  nu 1it: je 
dat al lemaal n iet meer. dat i s  al weg en door. 
En als je nog een v i sje vangt. e11·e/. och lwre. 
het i' maar zo' n  dingetje. en eer dat de kop af 
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Garnaal sorteren i n  Oostduinkerke ( ±  1 930) 
( f..:U(J \'-Ftl/f1fheeJ..: \ (·r:amelmg /á�/111.\, \11kgml'p \le1:i.:,d1j/...e1ufr C11!11111ntt'f<'ll'( '/w111n·11 NUGJ 

i s  en de staan ar  is.  en de v lerken ( " ) . E1.-el. je 

ziet  het niet meer. · 1  i s  de moei te niet  van te 

braden. van de boter ervoor te gebru i ken.  or 

smout ( '" ) .  Toen i n  dien tijd. de boter. ja.  was 

te duur. ja . .  dat was toen 2 frank en een ha l f' 

- 3 fran k  voor een k i l o  boter. en natuurl ij k  wc 

kwee k ten wijder een zwij n tje. en we braad­

den de vis met smout,  zie je · 1 .  en smout i s  

beter o f  boter. voor mij.  Zie j e  · 1.  ja en  natuur­

l ij k .  wc waren het gewend. e11ee1 

( 1 )  lil  = 1cil 
C:!) hem te kweken = 1i t.·h voort te planten 
( 3 )  wijdt..:r = wij 
( 4)  alle ovcrandcr = om de andere 
( 5 )  rik = rug 
(6)  ... chullcn = :-.ch:trrcn 
( 7 )  vcur"t = vi,brocd 
PO gcrn:.wr.., = garnakn 
( 9 )  vlerken = vinnen 

( 1 Ü) :-.mout = rr.::uLcl 

Kortrijk 

Ne goeie schoen is in principe onbetaal­

baar 

Verteller: Jozef (01 929) 

Opge110111e11: 25 maart 1 967 

Als  je nc goeie schoen wi l t .  a ls  je de prijs 
geeft voor een paar schoenen. als je daar nu.  
laat  ons zeggen i n  den tijd dat wc n u  zijn. 
naar de acht- en de negenhonderd frank gaat. 
ga  je een paar goeie schoen hebben. maar 

geef je-gij maar een paar honderd frank.  ge 
hebt een paar camelotschoenen ( ' )  die geen 
reparat ies waard en zijn.  tandis que ( ' ). bij­
voorbeeld ne schone schoen is  a l t ijd het repa­
reren waard. en a ls  je achthonderd of negen­
honderd fran k  betaald hebt. gaje  er niet tegen 
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opzien van bijvoorbeeld een reparatie hon­
derdvijftig frank te betalen.  tandis que, a l s  
u w e  schoen maar tweehonderd frank gekost 
en  heeft. m1•el. ge gaat er geen reparat ies aan 
doen van honderdvijft ig frank. 

Ah. nee g· . hé . . .  want ' t  mcestendecl . . .  
. "  e n  't i s  vandaar. van daar dat d ie  schom-

111e l ing nu komt in dat werk en i n  de repara­
ties ze l ve en dat er ton ( ' )  perioden zijn dat er 

n iet  te heel veel werk is in de schoenmake­
rij . . .  

Bah, ' t  meestendeel van de schoen dat ze nu 
verkopen. gauw. ge hebt nc schoen van een 

200 frank . . .  A Is je  dat opcnziet  

Dat  i s  camelot. hé. 

Als  je dat openz ict . . 

Ah. l Zl l  lllCl l il .  

A h .  ' t  i s  kanon. 

Ah. ' t  z i t  n iet in.  Le gaan veel te vele naar 

pla,t ick.  en ze gaan veel te vele naar al  Ic 

soorten van materie' die .. die .. niet kunnen.  

die n iet en  kunnen gerepareerd worden. d ie  

1.el fs niet en plakken 

En ze stoken (' )  een h inncnzoolkc i n  d i ng 

daarin .  

' t  E n  zi tten geen b innenzolen niet meer i n .  hé. 

dat zijn al lemaal. van die. hoc zeggen ze dat. 

van die. van die soonc kanons. /�;. Dat is  al 

gestampt. dat is gcsta111ptc kanon. Ze steken 

1ijder ( ' )  dat van bi nnen en 't  bovenste. ze 

hebben ze l fs al  geprobeerd van 't bovenste 

vol led i g  i n  plast iek te maken ook. en 't en 
gaat niet. 't en gaat n iet .  god zij gedankt .  of 

ander,. wc hebben heel gedaan ('' ) . "  
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J amaar. dat ze 111oestcn beginnen met d ie  
plast iekene schoenen.  mensen. e11•el. al leman 

zou zweetvoeten krijgen. 
AH'el. ' t  i s  dat . . "  ' t  i s  ju iste daar dat er zo' n  
grote punten i n  z i t ten .  I n  de k inderschoenen 

is ju is t  hetzel fde. als de 111ensen een paar k i n ­

derschoenen gaan gaan kope n :  Ah j a .  ' t  e n  

moet n i e t  te vele z ij n .  ' t  en  is  111aar voor de 
jongen en 't is voor a l le  dagen.  't Is ju ist  con­

trarie . ze zouden 111oetcn . . .  ze Loudcn 111oe­

tcn t ien keer beter zijn of een paar andere. de 

normale. En ze kopen de goedkope buch t .  

J amaar. g e  weet hoc d a t  . .  

Tussen h ier  e n  e n i gste jaren.  laat ons zeggen. 

m i sschien t icnc. vicht icn ( ' ) o f  twin t ig  jaar. 

maar al d i e  k i nders gaan. gaan. gaan al  reu­

matiezcn hebben.  

Komt er daar reumat ies van · 1  

Eh. dat i s  zeker dal .  Als het zweet i n  de 
schoenen hem niet  en kan opslorpen ( ' ). soit 

( " )  i n  een leren b i n ncnwol o f  soit  in. in de 

schoen zelve.  sla je dus in pri n c i pe met je 

voeten i n  ' t  water. 

A h . j a  g ' .  hé. En ge krijgt zeer i n  jen b u i k .  hé. 

Eh. voi lü. en natte voeten. natte voeten 

brengt a l l e  soorten van. van 1 iektcn mee 

achteraf. hé. En ' t  i s  dat dat de mensen n iet  

genoeg en w i l len inz ien :  een goc " . een goejc 

schoen is i n  pri n c i pe onbetaalbaar. 

( 1 )  canh:lm,d10..:ncn = 'cho..:nL'n \ all ,hxhtL· l... \\. i l i tc11 

(2) landi' que = tc:rwijl 

( 3 )  ton = Jan 

( 4 )  'lo!...cn = ... 1a!...cn 

( ) )  1ijdcr = 1ij 

(6) wi: hebben heel gedaan = h..:t j,  helemaal ;:1lgelopL'n 

met 011' beroep 

( 7 )  \ 1cht i..:n = \ ijflicn 
1 8 )  hL'lll nÎL'I c:n han op:-.lorpcn = 1ich nic.:1 h:in op...,Jorpcn 

( 9 )  "oit . . .  "oit = hc.:11ij ". hc11ij 
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Nieuwpoort 

Zou je niet een keer wi llen dansen? 

Vertelster: Malvi11a (01881) 

Opge110111e11: 29 augustus 1 967 

' t  Was een keer carnaval. en  i k  en  Mag . . .  - en 
t 1 s  van de ouden tijd dat  me ( ' )  k lappen. 

hé. 

J a  ja. · 1 is  ju is t .  't i s  goed. 

En ik  en Magda Catrysse me hadden geen 
geld. Magda komt:  "Ga je  mascheren ( ' ) .  
M a rt ha ?" I k  zeggen :  "IJah . ja .  waarvan 
niet r. "En wiene ( ' ) ga je  aandoen?". Ik zeg­
gen: " 'k Weten n iet .  'k En heb niet ( ' )". "/Jeh. 

als je niet en hebt. je kunt  dan n iet masche­
ren". Ik zeggen :  "Me gaan naar Wieze Saks". 
en me gaan e lk  een w i lle schone gaan v ragen 
en ze gaan peinzen. ze gaan peinzen dat wc 
rijke Lijn.  maar ik zeggen: " " Jk  heb ik  een paar 
schoenen aan uit de s lunsenwi nkel ( ' ) . 11·è. 

maar ik  heb ik een boueltje ( ' ' ) van dat poeder 
daar gehaald. ' k  gaan dat " . " . /Jeh ja. 't was 
ton ( ' ) maar een k l u i tc { ' ) voor voor " .  zo' n 
rund potje met van dat verguld daar. l ij k  of 
zi 1 ver daar. 

Ja. ja. van dat verguld. 

A11"e/ dat. ja. en daar een brokke papier in 
gefrommeld en een rom, daarop. en elk een 
kappe op onze kop dat we kregen van Wieze 
Saks. van een lluwijne ( ' ' ) en een paar zwarte 
handschoenen en voorts. en me gi ngen naar 
de Vroetje,, die in de Marktstrate woonden. 
achter een boueltje reukwater. en me hadden 
elk vijfenzevent ig centiemen in  onze beurze. 
en dat boueltjc koste een half  franksjc en me 
moesten v ij fentwint ig centiem geven daar: 
me hadden nog elk een half  franksje en me 
smeten dat op ons en me roken een beetje 
goed. Maar als me zo een half  u u r  of drie 
k wart mascheren. me kommen tot 
V l assenaars boven. 't Zi l len daar twee van. 

van de loodsboot, hoe noem je datte, eh. ja 
van . . .  van die i n  zee gaat. 

A1Ve/, ja. 

Van 't loodswezen . 

Van ' t  loodswezen. ja ga11 1V. 

En me zeiden. ik  zeggen tegen Magda: "Me 
gaan hier een beetje zi llen. ll'è". ' k  Zeggen: 
" 't Zi t ten daar twee jonkheden ( '" ) .  Ze gaan 
voorzekers ( " ) wel een keer dansen naar ons". 
Ze gaan peinzen dat we heel de wereld zijn. 
Ja. me zaten daar een beetje en me dansen een 
beetje of twee en me zaten daar een beetje. 
en.  euh. 't was een valse ( " ) .  "Maskertjes. we 
zouden me een keer. zou je niet een keer wi l ­
len dansen met . " ?" "Bah, ja-me. waarvan 
niet.  meneer. dans maar op" en we donsen ( ' ') 
zodanig vele dat we meegingen met hunder 
( ' ' ) . Ze vroegen als ( ' ' )  wc gi ngen meegaan en 
me zeiden van ja. Wc hadden nog ons geld in 
ons beurs. me waren bl ijde en we aten heel 
den avond en wc dronken heel den avond en. 
en moesten onze mascher . . .  ( a fdoen om te 
ete n ) .  maar ik  wi lde ik  niet. 'k staken ' t  ik 
maar al van onder. 'k staken · 1 ik  maar al. 

En durf je-gijdcr hu ndcr aangezicht  n iet 

togen ( "' ) ?" " ee-me. me maggen wijder ( " ) 

n iet maschcren ( " )  van onze moeder en me 

mogen wijder niet bekend zij n . " Wé. je moet 

kunnen l iegen. hé. wil  je door de wereld 

geraken of anders geraakt ge er niet .  Ja. me 

hadden gegeten. me hadden gedronken. dat 

geraakte één. dat geraakte twee. neen. dat 

geraakte twaal f, dat geraakte één. maar vanci­

gens. ze werden zij der dronke. hé. 1 k zeg­

gen tegen Magda. ik zeggen :  "Me gaan daar 

naar de " naar de Zwijncstaart h ier". wa� 

toen nog in. euh, in een tentc ( " ). hé . . .  

Ja. 

I k  zeggen: "Me gaan dan " .  je moet ton zien 
dat je rap zij l. '""· me gaan dan vl uchten". 
"Ja. me gaan nog e lk  een rammel i ng hebben". 
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' k  Zeggen:  "Dat ze ne keer aan ons komen, 
dat ze ne keer aan ons komen. ze moeten zij­
der maar niet meegaan hebben en ons meege­
vraagd hebben. en me hebben en me hebben 
ons half franksje in onze beurze. me gaan 
morgen nog een keer maschcrcn met ons hal f 
franksje. me gaan misschien nog een keer 
twee kunnen opdoen. Ja. We vancigen. en. eh. 

me gaan dan een keer aldaar. 'k Zeggen :  "Ja. 
ja-m. me gaan overal gaan met hu lder. me 
gaan overal meegaan tol vannacht ten enen". 
Ja.  ' k  zeggen tegen Magda: " Me gaan zere 
(" ' )  naar de lente. 1t'è, en als  ze daar de clans. 
durven dansen - 'k zeggen - wc zijn voorts''. 
"Ja. we zijn daar in de Zwijnestaart. en me 
dansen daar een beetje. en en me gaan een 
keer daar. ja, ja-m. me gaan een keer. en me 
dansen nog een keer. Ik zeggen tegen M agda: 
'Twee " .  beurtjes maar. 11·è. en de restc moe­
ten ze al leen dansen''. Twee beunjes gedon­
sen en. e11h. en - en ja. maar ik zeggen:  "Je 
mag hier niet alsaan ( " )  komen. wè''. Ik zeg­
gen: " 't Is al heel den avond. al mascheren. 
hé. al heel den avond''. I k  Leggen:  "We zijn 
wijder moe. je moet gijder maar een keer met 
mekaar dansen. hé. we moeten wijder eerst 
een beetje rusten". ' k  Peizen in m ' n  eigen: 
"Je gaat hier algauw van toeren zijn ( " ) . �è. 

ja''. Ze donsen een beetje en me bleven zillen. 
we kosten van 't  eer,te beurtje niet weglopen. 
lié. 't tweede beurtje. ze dansen nog een keer 
met mekaar. 'k zeggen tegen Magda: " A l s  d ' r  
n u  mascher> binnenkomen. j e  moet zien dat 
me buiten zijn.  11·è. l ijk een duivel".  Den 
orgel gaat. en ze gaan aan het dansen. 't Komt 
een bende mascher' bi nnen en . . .  naar bui ten. 
maar me. ze werden 't cntwaar ( " )  gewarc 
zeker. me waren wijder aan 't straatje van van 
de po'l op 't Hoog-. ·1 Hoogstraatje. hé. hal f 
't H oog,traatje daar. 

Ja. ja. 

"Waar zij je-gul der. ' t  gaat <tui ven. gaat 
'tuiven. me gaan naar ons kot ( " ) .  en loop 
naar jundcr moeder". zoveel of dat me 
schreeuwen konden, lopen dat me moesten. 

Z A N T E N 2 0 0 2 - 3 - 4  

en wijder hadden zo een portaal .  hé. (gelach) 
en en vader had dat geplakt met een beetje 
emba l l age ( ") en een papiertje daarover. hé. 

en dat was zo een deure. je moeste je weren. 
een k l i n kedeure. " .  en 'k koste ' k i k  de k l i nke 
niet  krijgen. en ik vielen ik en ik zaten met 
m ' n  hoofd door ' t  schut ( '') .  met m ' n  hoofd 
door 't schut. 

( 1 )  111è = \\ è 

( 2 )  111a,l'h1..·rèn = èc:n ma�i..cr op1ct11:n. 11ch \ crlxkdcn. 

1ich ' crmommcn. 

en wicnc = \\ al 

( - 0  niet = nieb 

( 5 )  s lun!'>c.:!ll\vinkcl = lompcnwinJ..e l  

(6)  bottdtje = fk,je 

( 7 )  ton = Jan. toen 

( 8 )  1-.lui tt.: = gdd:-.tuJ.. \ a n  JO ct.'ntit.'m 

(9) tluwijn = i..u,..,cn�loop 

( 1 0 )  jonl-.hc<lt.:n = jonge mannen 

( 1 1 )  vmu1ckcr' = waar:-.1:hijnlijk. 

( ! '.:'! )  \al'c = wal ... 

( 1 3 )  dorhcn = da11'tcn 
( 1 4 )  hunda = hen. hun 

( 1 5 ) af, = of 

( 16) en durf jc:-gijdcr hunder aange1ich1 niet togl'n? = 

dun en Jlllhc j u l l ie ge1icht niet Ja1cn 1icn? 

( 1 7 )  '' ijdcr / gijdcr / 1ijdcr = wij/ jul l i l'/ 1ij 

( 1 8 )  me maggen wijder niet ma ... chcrcn = wc mugcn 01i... 

niet ' crmommcn 

{ \ 9)  tcntc = dan ... 1cnt 

( 20) 1crl' = ' lug 

( 2 1 )  al..,aan == ' oortdurend 

( 2 2 )  Je gaat h1i.:r algau\\ Yan to\'.:rcn iiJn == JC 1.al h1i:r ... nel 

' an ... lag llJn'.' 

( 2 .1 )  ent\\ aar = erg.en ... 

( 2 4 )  naar on:-. J..ot = naar hui� 

(25) i.:mhallagl' = inpaJ..papicr 

( 26 )  ..,dun = l<x:ht-.chot naa..,t de nxm.Jcur 

Oedelem 

Zelfs ." mij n vader heb ik nog weten kne­

den met zijn voeten 

Vertelster: Maria (01899) 

Opgenomen: 6 juli 1 965 

En voor te beginnen. natuurl ijk.  moet je de 
trog ( ' )  van de zolder halen. twee schragen 
zellen. 
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Op schragen zetten.  

Twee schragen zetten.  ge moel ton ( ' )  achter 
je meel gaan. t ien,  vijftien k i lo. volgens dat 't 
is. Ge moet dat . . . .  je giet dat in je trog. ge 
heet je water, een moor ( ' )  water. dat . . .  
wanne water. ge moet eerst joune ( ' )  g ist i n  
water breken.  

Jaja. 

En in den ouden t ijd  als we biergist  hadden. 
gi ngen me naar den brouwer achter een kan 
g ist . 7.odus me ( ' ) goten die gist  i n  ·l meel i n  
een putje geschepl. m e  hebben nog gebakken 
in den oorlog met desem. maar dat i s  iets 
anders. 

Met desem·? 

Enne ge giel. ge maakt een k u i l  in joun meel 
en  je giet daar je water in. Ge doel daar een 
s n u i fke zoukt ('') i n  en  ge doet daar joune gis!. 
joune gist roer je daar in. ja. ge kneedt weg. 

Met de v u i sten .  

Met de vuisten.  Zel b  . . .  m·n vader heb i k  nog 
weten kneden met z · n  voeten. 

Ja. 

In  roggcnemeel .  in een roggenemeel binst ( ' )  
den eersten oorlog van veert i en-acht t ien en. 
eh. ik 1clve heb achter den oorlog ton ge­
kneed met de hand. · 1  Was 1011 tarwebrood. 
zodus ge moest een goed half  uur  kneden.  ge 
moest dat versteken. ge moest dat in  blokskes 
snijden. ge moest dat verleggen. je moest 
were kneden. je moest dat weer verleggen en 
weer kneden. nu als dal gekneed was. ge l iet  
dal  een uur rusten. ge dektege (' )  dal  natuur­
l ijk  bij joune baktezak ( " ) .  

E n  bi nst ( '" ) .  

En bi nst ging je naar jounen oven .  Ge ontstak 
joun oven .  Ge stak daar nen. eh. nen bussel 
houkt ( " ) i n .  nen bond houkl in. wat strooi d · r  

onder, g e  maaktege vuur, paktege j e  rakel per­
se ( " ) .  je trekt joun houkl open dat er een 
groot vuur is. Ja, ge moogt dan wel precies 
t ien  m i n u ten wachten van naar joun oven ( te )  
gaan k ijken en als  al houkt i n  brande is.  ge 
steekt dat van kant ( " ), gewoonl ij k  een uur 
den oven heten .  Zo als  je nog een uur . . . .  als 
een driekwart j '  n oven aan het branden is .  ge 
gaat weer naar je t rog en begint  je brood te 
maken. hé. ge steekt een deeltje ar, een k i lo 
· n  half. twee k i lo. ge maakt d ' r  broodjes van. 
ge legt dat op een planke. Strooi wal meel op 
een grote plank. ge legt j '  n plank. dat is je 
wippeplanke ( " )  op twee stoelen in de keu­
ken. een boerenkeuken. nalllur l ij k .  J e  legt dal 
op twee stoelen en je pakt daar je broodjes en 
je legt dat op een plank.  A l s  je oven heel 
genoeg is. zeg je: "Zeg manneke, helpt een 
beetje eens m ' n  plank dragen naar den oven". 
Ge leg je plank in den oven en ge pakt dan de 
ovenpaal ( ") .  Ge legt je brood i n  de ovenpaal. 
ge schiet je brood in den oven. zodu s  . . . .  Ah. 

ja, maar dat was den ouden tijd. 1rè. vader. . .  
Ge steekt .  ge pakt een op j e  paal. ge steekt je 
paal in den oven. je legt je brood daarin.  ja. 
als ze d ' r  al in  zij n.  t ien. v ij ft ien. volgens dal 
·l past. volgens dat je menage ( '") i s .  Zodus. 
ge doel de deure toe. in den ouden t ijd waren 
·l planken die ze op den oven stamptegen en 
ze smeerdegen dat rond, ·1 is le l ijk  dat ik hel 
moeten zeg�en, met koeienstronl. met koei­
enstront plakt igen ze dal vol .  maar van ons 
was het e ige n l ij k  nog een ijzeren deur. die me 
niet moesten weplakken. iodus. Ja. ·k ga 
naar de horloge gaan kijken hoc laat dal hel 
is. ja. een uur. een uur een kwart als ·1 brood 
gaar zijn. Zodu> ja. ge loopt rond. ge doet je 
werk in  de keuken. ge gaal naar den oven 
gaan kij ken. ge trekt je deur open, "Ja. ja. i> ·1 
goed?". Ge pakt weer je paal. ge pakt j · n  
paal. g e  pakt j ' n  brood u i t  e n  g e  zet het in  een 
rek. nevens den oven en ·1 werk is vol­
bracht . 

( 1 ) trog = baktrog 

(2 )  ton = dan 

( 3 )  moor = wa1crkc1cl 

(.J) jounc = je/jouw 
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( 5 )  me = wc 

(6 )  lOUkl = lOUl 

(7 )  bin>l = tijden> 

( 8 )  dcktcge = dekte 

( 9 )  bij (= mei) jounc bak1c1ak = '<lOrt ju1c1ak die op 

het deeg werd gelegd 

( 1 0 )  bin!\t = ondcrtu:-.:-.cn 

( 1 1 )  hou•i = hout 

( 1 2 )  ral...clpt�P"c = rakelij1cr 

( 1 3 )  van •:1111 = optij 

( i ..f )  \\ ippcplankc = wipplank waarmee l... intkrcn 

'chommckn 

( 1 5 )  O\'Cnpaal = platte. houten -..chop met cl.'n lange ... red 

\\Jannec het hrnod in de 0\ 1.'n gc ... chotcn en a \\CCr 

uitgehaald wordt. 

( 1 6 )  menage =hui..,J10udcn. hui ... goin. 

Oostende 
Ik heb ik hier een vrouw aan boord in 

plaats van een man 

Verteller: Frédéric (geboortejaar onbekend) 

Opgenomen: 6 december 1 967 

Ail'el. i k  was aan boord van een ;.ch i p  van 
meneer De Crop . . . . hier. van de motorvisse­
rij. hé. je weet we l .  aan boord van de 
Fransman " Musain". den Oostende 305. en 
ik komme op de bas;.in ( ' ) voor te varen. en  · 1  
i ;.  daar een van d e  111a1rozcn die cmwaar ( ' )  
niet goed { ' )  e n  is.  e n  hij kan niet meegaan i n  
1.ce. I k  zeg tegen d e  walkapite i n ( ' ) .  ' k  zegge: 
" I k  kan ik azo naar IJ sland niet gaan met nc 
man te kort. Je gaat moeten een matro°' 
bezorgen voor mij". "A11·e/". zegt hij. " Haalt 
het schip naar buiten. buiten het sas. klaar 
voor te varen. ik ga met een matroos komen··. 
En als  dat een uur or negen is .  hij komt hij 
daar af met enen en i k  zeggen :  "Potverdikke, 
die i �  raar gekleed". I k  en  had dat nog nooit 
gcLicn. een vi"cr zo gekleed. je weet wel .  
Enne, wc ko111en wi nder { ' )  i n  zee en na1uur­
l ijk als wc wijder ( ' )  hier een uur buiten zijn .  
ab we buiten al le  banken ( " )  1. ijn .  11ie1rnar. I k  
begin ik m ' n  zccgocd { ' ) ar t e  doen. hé. euh. 
mijn kaaigoed ( ' )  ar te doe11. hé. voor 111 · n 
1.eegocd aan te trekken. en ik zat ik daar 
natuurlijk in m · n  blote b i l len.  hé. Ik had i k  
mis;.chicns een s l i pje aan. en dat vrouwmcrn, 
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was naar de brug gekomen voor de wacht op 
te trekken. maar ik wist n iet dat het een 
vrouwmens was.  En zegt ze tegen 111e 
"Schipper". zegt ze. "Wat is de koers?". I k  
zeggen: " oorden ten westen". tegen haar. 
"en een beetje goed oplcnen". Maar. maar i k  
zeggen :  "A propos". tegen haar. alle:. tegen 
hem. ik peinsde nog al t ijd dat hel een vent 
was. hé. Ik zeggen: "A propos. ge zijt gij nog 
n iet gemonsterd ('')". I k  ga i k  je  moeten mon­
steren hier in de monsterrol . want dat i s  hier 
al lcgarc ( '" ) zo rap moeten gaan. en  ze gaat in 
haar broekzak achter haar paspoort ( " ). en Le 
geeft dien paspoort. maar i k  zie ik die naam 
staan : "Li l iane Soctcmond". maar i n  plaa<s 
van " L i l i ane". dat was u i tgc;.chrapl. stond er 
"Leo" en met dat ( " )  i k  d ie  grap a l  gelezen 
had in de gazet van die "Soctcmond". 
11ell'aar. 'k zeg ik:  "Nodvcrdommc. i k  geloof 
dat ik hier een wijf aan boord heb". in m ' n  
e igen. I k  zeggen :  "Ja maar". tegen hem. "Zij 
je-gij a l temets ( " ) L i l iane Soetemond n iel '1". 
"Hoc kom je-gij daaraan?". zegt 7C tegen me. 
I k  zeggen: "Lu ister een keer. wc gaan wij 
hier n iet veel geen complementen maken ( " ) .  
Achter God 1.ijn ' k ik hier toch de baas aan 
boord. I k  ga ik nc keer een mcdicaal ondcr­
mck in ;.tcl len".  Ik wi lde niet c.:rapulcu;. 1ijn 
tegen dat meisje. natuurlijk. want andcr;.1.in,.  
een vi;,ser wordt aanzien ab een c.:rapu lcu' 
mens. maar je hebt algel ijk ( " ) nog scrieu1.c 
mensen onder ook. En i k  zeggen tegen haar : 
" I k  ga ik nc keer een mcdicaal oncler;oek 
i n;.tcl len".  Maar als ik dat punl aanraakte 
voor een medicaal onderzoek. Le v l uchne 
buiten uit  de brug en 1.c ging aan het schre­
men ( '" ) .  !1é. gel ijk een k le in  k i nd.  en 1.e sprak 
alsjeblief. dat ik haar zou meepakken. Maar 
i k  1.cggcn tegen haar. ik Lcggc: "Lui;.tcr eens. 
L i l i anetje. ik heb i k  hier geen acc.:ommoda1 ie 
voor jou aan boord. a ls  i k  moest een kamer­
tje apart hebben voor jou. ik pak je d i rect mee 
naar zee". maar ik zeg: " I k  moel ik ook 
oppa"cn voor m · n  reputatie. hé". En daar 
ook . " ik waren ik bekend als een grappen­
maker h ier in Oostende, enne. dl.! mensen 
zouden er een fabeltje van 111aken en ze zou-
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den zeggen dat i k  erom gedaan had ( ") ,  en  i k  

te lefoneerde i k  weer met d e  te lefoon van ' t  

schi p. j a ,  ' t  was e e n  draadloze te lefoon hé. 

naar de rederij. en  ze i de reder: "Wat scheel l 

er?". en i k  zeg: " ' t  I s  h ier" ." .  i k  dorste ( " )  

d a t  n ie t  zeggen. hé, voor ' t  geloof v a n  ' 1  
volk( ''')". I k  zeggen: " I k  heb i k  h ier een 

matroos aan boord, h ij heeft geen k leren mee. 

hij heeft geen eten mee. h ij heeft n i ks mee" 

en doordat wc nog maar een uur ver in zee 

waren. zei de reder: "All'e/. komt gij dan maar 

weer" en 'k keerde ik weer. hé. maar heel de 

kaai stond vol  mei vol k .  en  een gendarme or 

twee: ' t  moel toch z ij n  dat er entwien (" ' )  van 

wist. hé. 

Ah.  Le wisten a lge l ij k ! 

De walkapi t e i n  roept naar me : "A11·e/'', zegt 

hij.  "Schipper. wal scheel t  er?". " I k  zegge: 

"Zou jij m i sschien w i l len  dat ik scheid van 

m·n wij f'. tegen hem. zo op z ' n  Oostends. 

hé. "Zou je w i l len  dal ik sche id  van m ' n  

wijf'T'. "Waarvan ( " )?". zegt h ij .  I k  zegge: 

" I k  heb ik hier een w ij f  aan boord in plaats 

van een vent". en heel de kaai ging aan hel 

lachen.  ell '11w: 

( 1 )  ha ... -.in = plaat-. in  tk h:l\cn waar de 'chcpcn liggen 

te wachtcn om uit te \ aren 

( 1) cn1wa:ir = op een of �1ndcrc man ia 

(.1) niet goed ;:;; onwel. 1îck 
(-lJ \\ a lL1pi1icn = 1-x:r,oon die toc1ich1 houdt op het 

kadcbcdriJf ''rn een rederij 
( 5 )  \\ Ï {n )dcr. ''ijdcr = ''ij 

(6) banken = 1andbanJ...cn 
( 7 )  1ccgocd = !...lcdij voor op 1cc 
( t' l  kaaigocd = kkdij \ Oor aan de '' al 
(9) gcmon,tt,;rd = a t ... m;Hroo' a:mgcworvcn 
( 10 )  allcg:in: = al lemaal 
( 1 1 )  pa�poort :;;:- ic.kntitcit..,kaart 

( l 2 J met dat ;::; omdal. doordat 
( 1 3 )  altemet-. = 1111-. ... chicn 

( 1 -l )  complemcnti::n maken = rnocilij)..hcdcn rnai...cn 
( 1 5 )  algclij� = toch 
( 1 6 )  ..,<.:hrcmen = huilen 
( 1 7 )  erom gedaan had = het met op1ct gedaan had 

( 1 8 )  dor..,tc = durfde 
( 1 9 )  ·1 geloof \ an ·1 \ o\).. = bijgl'loof (dat wil dat een 

vrouw aan hoord ongeluk brengt) 
( :.!0) cnt\llÎen = iemand 

( 21 ) waarvan = waarom 
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Oostkerke 

Ge gaat toch nooit genen auto kopen, 

zeker? 

Verteller: Charles ( 01893) 

Opge110111e11: 29 december 1966 

Ja. ja. ik waren zes jaar getrouwd en ik koch­

ten een auto.  

Dat was den eersten auto van Oostkerke dan'1 

Den tweeden. 

Ah ja. 

Papa zeg t :  "Word je-gij nu zot?". zegt-en ( ' ) :  

"Zij je-gij n iet beschaamd'/". zegt-en .  

En i k  zeggen: "Papa. hij i s  betaald. 11•è: acht­

e n t w i n t igduizend frank' ' .  

Toen i n  d ienen t ijd'7  

Achtentwint ig .  dat i s  wch wel geweld ig  vele ' 

Ah ll'è ja. ·1 komt hier enen. nooi t .  nooi t  van 

geen aulO geklapt.  hé. Wie gaat er daar nu op 

pe i nzen. zes jaar getrouwd. goclomme en een 

auto kopen . . . hé. En 't komt hier een agent 

van de Forel. hé. Fi kken ( ' ). Fi kken. ik weten 

n i e t  meer hoc dal zijn achtername was. 

Fikken zeiden wijder ( ' ) al t ijd. En h ij komt 

naar mijn. en  ik waren ik bezig daar op hel 

land. hé. En hij komt naar mijn. En hij zegt: 

"Baas". zegt hij. "Ga je geen aulO kopen''" En 

i k  zeggen i k :  "Een aulO kopen? Bah. neen. ' k  

e n  g<�
':'

k i k  geen auto kopen. jongen. wal zou 

' k i k  een auto kopen?" En zegt-en: "Zo een 

grote boer". zegt-en. "en geen auto kopcnr 

En · k zeggen:  " ' 1 Heel'! hier nog n iemand 

geen auto." 'k Zeggen:  "Je peinst gij !Och �
.
rel 

dat ' k i k  gaan een auto kopen. "  ·k Zeggen: Ik 

zijn nog maar getrouwd''. Zegt-en: "Zo een 

boer". zegt-en. "Lij k  of dat je-gij zijt". zegt­
cn. "Je moel toch een auto hebben''. Ik zeg-
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gen: "Neen. i k  gaan geen auto kopen". Een 
beetje geklapt ( ' ) :  zegt-en . . .  Me ( ' )  zeilen 
ons een beetje achter (0) de graskant. hé. te 
k lappen: "Zeg. ga-je een keer mee. me gaan 
een keer een toertje doen. 'k Heb daar een 
schonen mee. ll "è: · k heb daar een schonen 
Ford mee." " k  Gaan ik mee. Hé. daar z ie '  " k  
Kom i k  hier voorbij de deure: de vrouwe 
komt achter mij .  Ze zegt: "We l k  ( ' )  ga je 
doen. t!èr "k Zegge : "1 iet ( ' ). waarvan (')"r 
"Je gaat toch nooit geen auto kopen zeker'" 
"k Zeggen: "Bah nee. "k gaan ik geen auto 
kopen". " k  Had i k  daar geen goeste voor. hé. 

"k had i k  daar geen goeste voor." Zo. me gaan 
wijder ( "' ) .  me komen wijder op straat en · k 
kru ipen ik in dien auto. En hij zegt tegen m ij :  
"Rijd maar een keer." " k  Zeggen: " . k K unnen 
ik niet rijden." "Ell"ef " " .  zegt-en. "je moet "t 
toch kren '"  "k R ijden i k '  Potverdomme. en 
als ik  were kom. heb ik  hem niet  gekocht. 
dan ' 

Ha. ha. ha . . .  

" k  Heb hem gekocht. ll"è ! Achtentwi n t igdui-
1end fra n k !  Jamaar ja. en "k  kom i k  were. "k  
kom i k  h ier  were en "k  zeggen tegen de vrou­
we: "Geef een keer de 'loters ( "  ).'" "Wat ,"  
Legt Le.  "De sloters. waarvan. hé.  waarvan") 
" k  Zeggen: "Ja." "Je heht toch nooit dien auto 
gekocht�·· " k  Zeggen: ." k  Doen'" En Li<: jc · 1 .  
" k  moest een accomptc ( " )  geven. hé. een 
accompte d " rop. 

Ja. en dat was '' at te ;eggen met d ien auto. 
Zo ·s  anderdaag,. " k  brocht toen . .  J a. die 
vem reed met dien auto en 1egt-en: "Morgen 
ga · k het jou komen leren." · k Weten dat nor. 
a l t ijd. \ anderdaags wa> vrijdag: ·, ander� 
daags kwam hij leren. Zo me doen wijder een 
toertje. En zegt-en : " Morgen achternoene ( " )  
gaan i k  werekomen." " k  Zeggen: "Ja." ' k  
Waren d ' r  de 1.aterdag nuchtend ( " )  bij ( " )  
naar Brugge. 
Serieus? 

Ja. hij zegt tegen me. tot Brugge op de markt. 
hij 1.egt: ." k Ga vandachternoene wercko­
men. wè" ' k  Zeggen : "Ja. ' t  is goed. hé." En 
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hij zegt: " B ij wat zijt je nu gekomen?" ' k  
Zeggen: " B ij den auto!" "Met den auto?. 
zegt-en. "Wie heeft er gereden?"" . "k Zeggen: 
" I k". "Hoe'7". zegt-en. "Je staat hier toch met 
den auto in Brugge nie1·r " k  Zeggen: " H ij 
staat op de B urg." En ' k  zijn b l ij ven rijden . . .  
' k  zijn b l ij ven . . .  van zesentwint ig.  I n  Lesen­
twint ig heb ik een auto gekocht ! "  

( i l  1cg1-cn = ll:gt hij 

( 2 )  F i  kkcn = Victor 

1 .1 )  wijder = wij 

( 4 )  k.lapJXn = pratl'.'n 

( .1 ) me = ''l' 
( Ó )  achler = lang.., 

( 7 )  \H�lk = wat 

( 8 )  nier = nich 

( 9 )  " aan an = '' aarom 

i 1 0 )  \l ijder = " ij 

( 1 1 )  'lo1a' = 'kllh..'h 

( 1 :! ) accomptl' = ' oor"chot 

( 1 3  l achtcrnocnc = namiddag 

( 14 l nuchtcnd = ochtend 

( \ ) ) hij =: 111C'I. lllC'l'. 

Roeselare 

Ola, mensen, heb je niets liggen. dé, slun­

scn of benen ...  

Verteller: A lfons (01895) 

Opge110111e11: 3 oktober 1970 

Sicpcr. dat wa, ne nonkel \'an Pegie. dat \\'a' 
nog \ an \Tocgcr. en Sieper was ook nc leur­
der en ik ga ne keer dat dialect. een k le in  d ia­
lect geven daarover. S ieper ging gaan leuren 
en hij kwam i n  een huis en dat ging al Lo: 

"()/(/. mensen. heb je niet' l iggen. dé. sl unsen 
( ' ) of benen. oud ijzer. koper or t in .  · 1  is al 
gel ijk  wuk ( ' ). achter dat ( ' ) het maar oud en 
i,. want nieuwe dingen kosten te veel geld en 
ook. S ieper en zou dat niet kunnen betalen. 
Oh. die heks. ik  geloof dat ze nog i n  hare 
vlooibak ( ' )  l igt.  dat gaat azo met die rijke 
st inkers van mensen. ze staan ten twaal ven 
op. 1.e eten te vieren. ·s avonds hunder ( ' )  vie­
reboterhammen en n u c h t i ngs h under 



O O S T - V L A A M S E  Z A N T E N  2 0 0 2 - 3 - 4  

avondeten. Is  n iet te verwonderen dat dat 
volk zo vet staat. Moesten ze zoveel werken 
gel ij k  ik om m ij n  wijf en drie k nappertjes (•) 
van jongens (') te kweken ('), ze zouden het 
wel laten staan, want. . .", 

. . .  en nu volgt er een gezang en i k  gaan ne 
keer " t eerste strofe zingen: 

"Van ·s morgens vroeg tot 's avonds late, a l  
op m ij n  benen langs de strate, a l  achter brood 
voor wijf en k i nd. en oortjes (') voor een 
goeie pint,  of 't nen druppel ware, of waartoe 
w i l t  gij dat ik spare. "t is S ieper al hier, 't i s  
Sieper aldaar. maar l iefst van al i n  Roeselaar, 
·t is S ieper al h ier ·1 is Sieper aldaar. maar 
l iefst van al i n  Roeselaar." 

{ 1 )  slun�cn = vodden 
( 2 )  wuk = welk: gelijk wuk = orn hel even wat 

n) achter dat = ab 

(.J )  vtooibak = bed 

( 5 )  hundcr == hun 
(6) J...nappcrtjc = lcven�lu!-.tig kind 

(7)  jongen� :; kinderen 
( 8 )  kweken = opvoeden 

(9) oortje = oud munt�tuk. hier: geld. ccnlcn 

Ruiselede 

Maar ik  geloof er n iet veel van 

Verteller: Maurice (01899) 

Opge11ome11: 9 december 1 964 

·t Waren twee nonnen en die twee nonnen 
waren natuurlijk gaan slapen. 't was nacht. 't 
was i n  de jaren zestienhonderd negent ig  
geloof ik .  rond die streek. alle�. 

Ja. ja  

. .  . moet dat  geweest zijn, enne. ze  waren gaan 
slapen. en ne zekere nacht hoorden zij een 
gerucht. 't Was een soort van. euh. een soort 
revolutie, de Fransmans zaten hier, geloof ik ,  

' t  was toch een d ing, enne, ze  kwamen bene­
den, neen, ze hoorden op hulder ( ' )  deur 
kloppen en ze zegden "Volg m ij !" .  Die non­
nen zijn natuurlijk, ah ja, op het einde van het 
spel opgestaan, hé, - ik moet mij weren, zeh, 

voor ook juist  te klappen - op het e i nde van 
het spel opgestaan, enne, ze zijn tons ('), ah 

ja, meegegaan met die zogezegd, Lieve 
Vrouwe. hé, die daar aan de muur hangt, zè. 

J a, ja 

De die. En dat is een houten beeld. en ze tons 
dan naar de kerk gegaan . . .  

Dat i s  wat? Een houten beeld? 

Een houten beeld, ja. 

Een houten beeld, ja. 

Een houten beeld. 

Ja. 

Geen "aiten", :eh. een "houten". 

Ja ja, ha, ha. 

En euh, ze zijn tons naar de kerk gegaan, en 
zij heeft zij zogezegd die ronde gedaan. 

Jaja. 

Heel die ronde gedaan. van die. ah ja. en 's 
anderendaags hebben zij weest kijken. die 
nonnen vertelden dat en 's anderendaags heb- 1 
ben zij weest kijken naar die kleren en ze 
waren vui l  en ze zeggen zij daarbij dat ze a l le 
keren dat zij gestopt had, drie druppelkes 
bloed lagen. maar ik geloof er niet veel van . 

( 1 )  huldcr = hun 

(2) tons = dan 
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Torhout 

, 'k Had van den eerste keer een v rouwtje, 

ja. en een kindje en een zak petatten 

Alf 011s ( 01886) 

Opge110111e11: 27 mei 1 967  

Ja. ik  wm. ek ik  i n  lllij11 k le ine jaren ( ' )  een 
pcn,jagenje ( ' ). dan l iep ik  a l t ijd i n  de ,.,tuk­
ken ( ' ) en · t  i s  daar een lllei,je die bezig is  111et 

Bakoven in Koksijde ( ±  1 930) 
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zijn koeien te wachten en · t  zag m ij n  geweer 
en " Kijk".  zegt het. '"t Zijn daar twee patrij­
zen gelopen". zeg dat meisje tegen m ij .  En i k  
g a  achter die patrijzen. ja. e n  i k  schiete de 
patrijzen. weer een keer naar gekeken. en 
. . .  · k Zijn daarmee l a ngzaalll in k e n n i '  
gcrocht ( ' ) .  en i k .  w a s  i k  lllaar e e n  arm jon­
gcntje. pcnsjagcnjc van een gemene 'tam ( ' ) .  
1. i c  je · 1 .  gemene ouder' maar toch bloed i n  
goed. goed hart. lllaar d e  vader dochte ( " ) n iet 
. . .  kenni»c gegrocht ( ' ) . 

1 KUO\l.J-"ororht't'J.. . Vi·r�umding Tn1m\, VaJ..,i.:nn't' \'t·r�d1;l..t•tui<' ( '11lr1111n1·ercn\cl1t1pf't'fl kU(i) 



O O S T - V L A A M S E  Z A N T E N  2 0 0 2 - 3 - 4  

Dat meisje werd bedrogen. Ja.  nu,  ' k en kost 
e k i k  aan dal meisje niet geraken ( ' ) .  'k En 
mocht niet gaan. en ze g ingen me dood slaan. 
Ze hadden dat recht. ' t  was · t  oudste meisje 
van de bende, ' t  was 't oudste. Ze hadden 
gel ij k .  Maar 't is daar n iet ( ' )  aan te doen. ' t  
Kan daar n iemand legen komen. De mensen 
hebben bunder zelven (') niet geschapen. hé. 

Dat k i ndje geraakte ( "'). eh ja. een jaar. ja.  't 
Was loten' tijd ( " ). maar ik koste mij d ' r  
in trekken ( " ).  /1é. I k  zegge: "Dat er v a n  komt 
dat w i l t . t rekkc ik  111ij d ' rin. 111ijn werk l igt in 
Frankrijk .  wc gaan tegare ( ' ' ) naar Frankrij k .  
I k  gaje  n i e t  laten l i l len( " )" .  Dat voorstel was 
stijf goed ( " ) .  ' t  Stond daar een k le in  hu isje 
van drie frank en een hal f te 111aandc aan de 
warande ( '" ) .  een ovenbuur ( " ) . I n  de nacht,  ik 
had gezegd hoc of wat ( " )  . . . .  't  was daar een 
zoldervenster. ' t  s i  iep boven bij haar zuster. 
En ze ko111t zij 111et haar k indje door die zol ­
dervenster. j a .  het midden v a n  d e  nacht. Ze 
had bij dage een beetje patatten geraapt, een 
lak je patatten en de kortcwagen ( "' ) gepakt en 
achter de Gent weg. hé. ja  daar t w i nt i g  minu­
ten ver 111ct d ie  kortcwagen en met  die patat­
ten daarin naar mij n  ovcnbuur: daar binnen 
komen. me ( '" )  hadden de sloter ( " ). 'k Had 
van den eerste keer een vrouwtje. ja.  en een 
k i ndje.  en ne nik patatten. Maar ' t  was niet 
( " ) in dat ovenkot.  dat was in een ovcnbuur. 
die .. waar dat d ' r  bakken in 'tonden voor 
kiekens te vet t.:n en al Lulkc kon,oortcn ( '' ) .  
van nen boer. hé. Me ko111en wijder ( " )  daar 
bi nnen en me 'mijten heel die boel buiten. al 
die bakken en naar de schuur gegaan ach-
1e1 . . .  achter een beetje stro. stro. . Dat bon­
del stro gepakt. dal we daar konsten een 
bedje maken voor het k i ndje op te leggen en 
voor te eten.  Helemaal geverhu i sd .  s 
Nuchtcnds ( '' ). ik moeste naar mij n  werk. i k  
wrocht ( '" )  in Halewijn.  i n  d e  fabriek.  I k  trek­
ke 's nuchtcnds naar mijn werk. Zere ( " )  een 
s tu i te ( " ) afgesneden, 'n stui te gesneden en i k  
weg. Maar d i e  zustere d i e  daar bij s l iep, werd 
wakker en ze riep naar haar moeder dal 
Octavic weg was. En ze had daar een briefje 
gelegd op hel hoofdeinde van '1 bedde dat ze 

Frankrijk in was. Ze lezen dat briefje, vader 
en zoon trekken naar den eersten trein. Ik  
moest i k  naar den eersten trein gaan van 
kwart van de vijven, naar den eerste trein.  En 
zeggen ze: "Ze zallen weg zijn met den eer­
sten tre in,  . . .  naar de statie met tweeën". En 
' k  kom ik daar. naar de fabriek met m ' n  pulle 
( '" )  en met m'n etenszak naar m'n werk en ze 
staan aan de deur. En ze verstonden er hu lder 
niet aan ( "') ,  en ja. ik  ga naar m · n  werk ' En ze 
hebben me laten passeren. u.  ze was zij 
daarbinnen. ze hebben het maar den derden 
dag geweten dat ze in dat overbuur zat. Nu.  
nog naar de pol i t ie gelopen. maar de pol i tie 
kon daar niets aan doen. Toen naar meneer 
den deken ( " ) ,  11è. al zu l ke konsoorten. Nu. 
de vader w i lde tekenen. maar de moeder niet .  
Zegt de moeder: ." k Zou ze 1 ie ver zien naar 
·1 kerkhof dragen of dat ze ermee trouwt ( '' )''. 
Dat was hel . Nu. meneer den deken. den 
ouden deken. is gegaan naar daar en hij heeft 
ze vcrdreigd dat al de straf op haar viel  ( " ). 
dat ' k ik  mij n  pl icht volbracht hebben. En zïs 
gelopen en zïs  gaan tekenen. Zie je [? 

Zo. me waren arm. ' k  Had geen k leren. 'k  
hadden daar nen hoed van m ' n  peltc ( " ) .  ne 
groten hoed. I k  doen dienen hoed aan en me 
trekken naar de kerke. Ons getweeë n .  Me zijn 
daar aan de kant gcsteken { " ) .  ·1 Kwam daar 
nc karoom ( '" ) .  nc kerk loperc. wc zaten daar. 
en ze zeide n .  ' 1  l icht i nsteken . . .  branden 
voor u. En meneer de paster kwa111. Zo. me 
wisten wijder dat niet.  ze moesten een ring 
hebben. En me hadden geen ring. Me zijn 
naar Gust Srncc' ( ") gelopen en m.: hebben 
daar nc ring gekocht van vichticn ( ") centie­
men. Die ring daarop gestoken. en me waren 
getrouwd. 

( 1 )  i n  mijn kleine jaren = !Oen ik. jong \i.'a" 
( 2 )  pcn-.jagcrtjc = ... 1roper 

( 3 )  'tuk�cn ; :ikke" 
(4) in kennis gcrodll / gcgrocht: in  kcnni:-. r:1kcn = een 

verkering beginnen 
(5) van een gemene �1�1111 = van gewone :ifkom:-,t 
(6 )  dochtc ; deugde 

(7) kost ckik aan dat meisje niet geraken = ik kon dal 

mci,jc niet bcn::ik.cn 

( 8 )  niet = niet-. 
(9) hunder zelven = 1.icl11.:clf 
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( 1 0) geraakte = werd 

( 1 1 )  lotens t ijd = tijd van de mil itaire loting 

( 1 2) ik kosle mij d'r intrekken = het had kunnen gcbcu· 

ren dat ik erin geloot werd ( m.a.w. soldaat moest 

worden) 

( 1 J) te1wrc = samen 
( 1 4 )  Ik 

.... 
ga je niet lalCn lillen = ik ga je niet in de �tcck 

laten. (de verteller wa ... van plan om terwi l le van 

1ijn vrouw C\ cntuccl IC lk.-.crtcrcn en naar 

Frankrijk te vluchten). 

( 1 5 ) ;tijf gocd = heel goed 

( 1 6 }  waranc.k: = jachttcrrrcin 

( 1 7 )  ovenbuur = bakhui'. bakkot 

( 1 8 )  hoc of wat = op welke mania 

( 1 9) korte" agcn = kruiwagen 

( 20)  tilt: = WC 

( 2 1 )  'lota = 'leutcl 

( 2 2 1  · 1  wa.., niet = er wa.-. niet.-. 

( 2 � 1  kon ... oortcn = 'oortgc:lijkc 1aJ..cn 

( 2-.1. J  me komen wijder = wc komen 

( 2 5 )  \, nuchtcnd.-. = ·� ochtends 

(16J  " rocht = \\Cri.. te 

( 27 )  tere = rap . ... ni:I 

('.!8 l .-.1Uite = Ootcrham 

( 29 )  pul k = drinkbu' 

C\0) 'cri"tondcn er huldcr niet aan = bt=grepcn er nieb. 

' an 

(J 1 )  del-.cn = gcc-.tclijkc bcla..,t mi:t het locticht op cl.'n 

aantal partx:hil'.., 

< 3 2 )  of dat te amcc trouw! = dan dat te crmi:e trouwt 

en ) hij heeft te vcrdrcîgd dat al dc ... 1raf op haar vid = 

hiJ heeft te:_ l'rmec lxdrcig.d Jat 1.ij (de nH.�dcr) 

voor alle ... 'crantwoorddijk tm1 tijn { m .n. in n.:l i ­

git.:utc tin).  
f >-l)  pcllc = groot\ ader. pctt.:r 

<.15 )  Mt.: tijn daar aan dt.: kant ge ... tt.:kt.:n = we tijn daar 

opt1j gezet 

1 36) karoom = mi ... diena:.ir. hl..'ipcr 111 tic kerk rn 
{37)  Smcc ... ( bijnaam'.' ) =  \ an de ..,mid 
f 3 8 )  vichtic.:n = ' ijftien 

Vlissegem 

De secretaris zit in 't zwin! 

Verteller: Médard (01881 )  

Opge110111e11: 22 oktober 1 969 

· l  Stonden daar twee reken ( ' )  planken op 
'chragen. Aan den enen �nl slonden de 
kopers en aan de binnenkant ';;'tonden de boe­
rinnen . 

J a. 
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En ' k  zien ' t  nog gebeuren:  a l  met een keer ( ' )  
' t  komt daar e e n  jongen tje ge lopen v a n  ui t  d e  
Meulens1raat: "Yelocipède. velocipède ( ' ) !" 

Godverdomme! Die B lankenbergenaars 
al lemaal.  en d i rect naar de Kerkstraat . . .  En de 
boerinne1jes stonden daar en ze gerochten ( ' ) 
bulder ( ' )  bo1er niet  k w ij t .  om naar d ie  velo Je 

gaan gaan kijken van de kopers. da's echt 
waar. 11·è. Al bu lder boter moeten weer naar 
h u i s  dragen oftewel i n  den opstel ( '' ) . zeiden 
ze toen. En moeder zal iger was er een . was er 
ook een van. gerochte ( ' ) haar boter niet 

kwijt .  geen een koper meer. omdai die velo­
c i pède daar gereden hadden en ze reden toen 

alzo. me ( ' )  gaan zeggen. een beelje zeerder 
( ' ) of dat je  te voe1e gaal. Ja. met die pedalen 
aan dal voorwiel en heel dienen boel. en dat 
was van B lankenberge naar U i 1 kerkc. rechte. 
rechtui l ,  rechte. hé. en je moet n u  peinzen 
heel die straat. dat was een haag. dat was een 
haag van B lankenbergenaar' en geen een 
koper meer. . De boerinnetjes stonden daar 
met hu ldcr bo1cr. 

Heb je daar ook nog mee gereden met Lli° n 
oude velocipède'? 

Nce · k .  nee · k. nee · k .  want ·
l is nog een 1 ijde­

tje geweest eer dat die tweewieler' opgeko­
men zij n .  't Zijn daar jaren Ju,scn gepa"eerd 
eer dat de velo's ton algemeen gekomen zij n .  
D e n  ecrsle velo d i e  h i e r  t o l  V J i ,segem 
geweest is .  dal was bij de secretar i'  Re1sin .  
En i k  was ik  Joen een jongetje die naar de 
leringe ( "' )  g ing en heel  dienen boel.  en ze 
leerden Rctsin per velo rijden. en ·1 waren 
daar alzo nen troep jonkheden. jonkheiden 
( " ). in V l issegem-dorp. Haeckes. Van Dalens 
en Vanhaeckcns en . . .  een helen hoop. en 
Fluppe Klets. en ze hie lpen zijder ( " )  de 
'ccretaris daar op. Wanl wc mogen niet ver­
geten: ze moesten toen drie. vier maanden 
leren eer dat ze kosten per velo rijden. En zijn 
wijvetje { " )  was b l i nd,  alal ie .  En de secre­
taris zat daarop: "Alle�. duw 111aar. duw maar. 
ja. duw maar" en hij reed tot over de kop in ' t  
zwin ( ") .  een klein beetje voorbij zijn deur  en 
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i n  de plekke van langs de zel fste kant  er u i t  te 
komen ,  hij kroop! er langs den andere u i t ,  en 
hij moeste d ' r  weer door, om t h u i s  te geraken. 
En Natal ie stond daar te kijken aan de deur -
ze zag het n iet - te k ij ke n :  "Wat is d ' r  gaan­
deT "Awel, de secretaris zit in 't zwin !" 

( 1 )  rc!...cn = rijen 

(1)  al met een kca = plots 

n) \ élrn..:ipèt.lc = ouden� ctsc fict� met grool voorwiel 

(4) gcrochtcn = raakten 

( 5 )  huldcr = hun 

(6) op:-.tL'I = tkpot hij t.::cn handelaar 

( 7) gerochte = geraakte 

( 8 )  me = wc 

( 9 1  1cl'rdcr = v lugger 

( 1 0 )  lcringc :;;; cathcchismuslcs ter voorbereiding van de 

pkdnigc comnnmÎt.! 

( 1 1 )  jon!...hctkn = jongcn::n 

( 1 :n 1c hielpen Lijder = 1c hidpcn 

( 1 :; )  w ij vetje = echtgenote 

1 I � )  ;w i n = brede poldcr;Jool 

Waregem 

't Waren altijd druppelkes, druppelkes 

van een kluite 

Verteller: Achilles ( 01885) 

Opge110111e11: 11 llOl'ember 1 968 

M ij n  brocrc komt naar onzen ( ' ). den oud­
sten. me ( ' )  zaten elk op een k le in  docningske 
( '). een beetje sukkelaars. "Me moesten ons 
wreed weren ( ' )" .  zou 'k moeten zeggen. Ja. 
ja. ga1111-. hoc gaat dat a1 · 1  Moeder was niet  
thuis .  I k  zegge: "Wie dat er daar is !" Ja. maar 
ik pci nzc : " A l s  ik maar druppels ( ' ) en heb". 
"Vader". zegt ze. "Dat staat daar en daar". 
" 't I s  goed moeder. ge moogt voortgaan. i k  
kan. i k  kan daaraan geraken". Zegt hij :  "Vent. 
wat i s  het? Zou je-gij w i l len peter zijn?" 
"Waarvan'I", zei i k .  "Ah ja'', zegt h ij .  '"t Is 
! 'onzen". " Hoer. en ik zegge: "En is  dat in 
Anzegem ook azo? Is dat i n  Anzegem ook 
azo?" "Ah ja". zegt h ij .  "Wat is er daaraan te 
doen?" Ik maakte ekik kof'fïc. me drinken 
wuldere (' ' )  nen druppe l ,  zou i k  moeten zeg-
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gen, hé. I k  zegge: "Wie moet er meter zijn?" 
"Tante Wieze", zegt h ij .  Ik peinsde: "'t Zal 
goed zijn". Ik peinsde: " ' t Zal goed zijn, me 
zul len malkaars (') zijn druppel niet moeten 
u i tdrinken'' .  Ik peinsde: " ' t Zal goed zijn". 
Gauw, ' t  k indeke werd gedoopt, dat was een 
half uur van hu lder ( ' ) ,  van de kerke, te voet 
dat we hebben moeten gaan. Wulder pakten 
dat k indeke en ze sloeg dat van den ene kant 
naar den andere kant. zou ik moeten zeggen. 
" Marie. ge moet oplette n ! "  "Wat i s  ' t .  peet­
je?" zegt ze. "Ah. maar". ik zegge. "Ge moet 
daar toch zorg voor dragen". " Het en zal u i l  
m'n  arms niet gaan". ze i  ze. Maar  dat  vrouw­
mens was gewoon van druppelkes te drinken 
van een k l u i tc ( " ) en wulder misschien ook. Ik 
en weet het n iet .  In dienen tijd dat en bcsante 
( 1 11) niet .  hé. Ga111L me komen daarmee voort 
( " ) .  Dat vrouwmens mistege ( " )  al d ikwijls. 
me weten hoe dat dat gaat.  "Alt.  me gaan hier 
ook nog ne keer i ngaan". Druppelkes van een 
k lu i te.  djoorkes ( " ) ook. maar ' t  waren a l t ijd 
druppclkcs. druppelkcs van een k l u i te.  Onder 
de baan ( "). al een beetje zwaar ge l aad zijn 
( " ). tante Wieze was langs mij. haar moeder. 
en ze sukkelde i n  de gracht .  En ik pakte 
ernaar. azo. kwal ijk.  ik had ik zeker mis­
schien mispakt. "Alt ja  maar". zegt ze. "Peter. 
't en is daar niet". Ik zegge: " I k  meende dat 
ik op de rechte baan was". "Ja maar". zegt ze. 
''dat en besant n iet :  me zijn toch tegare ( '")".  
I k  zegge: ''Ja. 1nctcrkc. ik heb het juist azo 
gepeinsd." 't Sukkelt het in die gracht .  "Alt. j a  

maar." zegt ze .  "Me zijn toch voor 111a l lekaar 
te helpen." I k  zegge: "Meter. is het niet scho- 1 
nc misschien dat ik mij clclcndere ( " )" "Ja". 
zegt het. "Ja. ' t  i s  vancigens schone. "zegt 
het. " Ge zijt nen brave vent". zegt het tegen 
mij. ··nen brave vent'· zegt ze tegen mij .  

( 1 )  naar 0111cn ;;:: tot hij 011\ thui.-. 
(2) me = wij 
(J) docning ... ke = kleine hoeve. kleine woning 
(4) ons wreed weren = ons hard inspannen 

(5) druppcb = borrcb 

( 6 )  wuldcr = wij 
(7)  malkaar.-. ;;:: elkaar.-. 
( 8 )  van huil.Ier = van hij hen 
(9) k lu it = munt van 10 centiem 
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( 1 0) dat besantc niet = dat gaf niet 

( 1 1  ) komen daanrn::c voort = gaan daar weg 
( 1 2 )  mistegc = miste. �1ap1e verkeerd 

( 1 3 )  djoorke = soort borrel 

( 1 -l )  onder de baan = ondenvcg 

( J 5) 1waar gclaad Lijn = beschonken Lij n 

( 1 6) te gare = !\amen 

( 1 7 )  dat ik mij dcfcndcn: = dat ik mij wca 

Woesten 

Je hebt je hoed verkeerd aan ! 

Vertelster: Irma (01921) 

Opge110111e11: 8 augusllls 1967 

Ja. a l'  de onze haar plechtige co111munie 
gedaan heeft. e11ee. over . .  " over ( ' )  twee jaar 
was dat - we woonden nog in ons oud kotje 
ginder. Zo me konsten ( ' )  geen feestc houden 
daar: ·1 was te k le in .  En ja. 111e hebben wijder 
( ' ) de 111eue ( ' )  en  de peter gevraagd en de 
ta(nten)  en de naaste " .  gebu(ren ) "  . .  ga111\'. 
de naaste fam i l ie en me hebben wijder dat een 
klein beetje gefeest. Maar ja. me ( ' )  waren 
toen juist in het 1110111ent dat ik 111oest. dat 111e 
moesten verhui ze n "  We k wamen toen 
naar . . .  hier wonen. ;.ie je') Maar. i k  en kost ( " )  
het niet helpen. ik had hier d e  grote kelder 
gewiuend ( ' ) en heel 111 · n  1oppen van 111 · n  vin­
gers lagen al open. Zo.  i k  kost i k  al leszins aan 
nieten ( ' )  helpen en niet veel geen kermis 
houden .  Nu. de " . de maandagnuchten ('' ) .  ' k  
stond i k  op. enee. en i k  had de zo. " .  de zon­
dag iemand voor me te helpen kleden. wam ik 
en kost mij niet k leden. · 1  bloed hong aan 111 · n  
vingers' De 111aandagnuchtend: i k  stond op. 
ik zeggen tegen m · n zusters 111eisje: "Je gaat 
gij moeten m · n hoed aanzeilen. 1l'è". "Ja:· 
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zegt ze, "Moet i k  dat doen?" I k  zeggen :  "Ja­
je" u.  dat meisje  deed m ' n  hoed aan. maar 
a ls  ik onder route ( '0) was. ja.  met m · n hoed 
op. enee. ja  vaneigens. ik kom hier aan de 
modiste. ze kijkt boven door de venster. 
"Maar". zegt ze. ' 'Maar. I rma". zegt ze. 
"Stopt een keer. kom binnen". zegt ze. "Je 
hebt je hoed verkeerd aan 1"  Maar i k  zeggen:  
"Maar mens. i k  zijn b l ijde dat  je het gezeid 
hebt. 11·è1" . Ik zeggen: " I k  en koste niet erte­
gen"( " ). Maar. ik zeggen: '"t Bloed hangt aan 
m·n v ingers van die kelder te wi l le n ' "  " Kom 
zere ( ") binnen·' .  zegt ze. Nu dat mensje zet 
m ' n  hoed. enee. recht aan. ent'e. Ik Leggen: 
"We l .  ik 111ogen i k  jou van harte bedanken. 
11·è". Ik zeggen: "Ze g ingen nog een k le in  
beetje lachen als i k  i n  de kerk kwam'"  Ja. zo 
n u .  me hebben wijder nog een beetje voort 
gefeest. enee. die zelfsten dag. ja. . .  wuk 
a l legare ( ' ' )  nog.  enne.  g i ldig ( " )  gegeten en 
gedronken 

En leute gemaakt') 

En leute ge111aakt. ja .  

( 1 l O\ er = voor 

( 2 )  J...on!-ICn = J...ondcn 

1 3 )  wijdcr = \\ ij 

( 4) mcllc = doopmctl'.r 

( 5 )  me = \\ C  

1 6 )  kc"t = kon 

( 7 )  gc.:wittcnd = gL'\\ it 

( 8 )  n1c-1en = mc.:h 

( 9 )  1naand:ignuchtL'n = maan<lagoc·htcnJ 

( 1 0) omkr route- = ondL'n\ L'g 
( 1 1 )  Ik. L'll J..o,tc niet L'nc-gen = ik k.on L'r nich aan doen 

( 1 ::!) tere = 'nl!I. \ Jug. 
( 1 3 )  \\•uJ.. al kgan:: = wat allcnwal 

< 1-l l gildig = nJJ..dij J.. \ cd. O\ l!n lnL'd1g 
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DE DIALECTEN IN ZEEUWS-VLAANDEREN 

Zeeuws-V l aanderen l igt  op het raakpunt van 
de V l aamse. de Zeeuwse en de Brabantse 
i n v loedssferen. I ndien de geschiedenis haar 
' normale' loop had gekend. dan hadden de 
Zeeuws- V l aamse d ialecten ongetw ij fe l d  
volop deelgenomen a a n  de processen d ie  aan 
het V laamse taal landschap vorm hebben 

gegeven. Zeeuws- V l aanderen maakte i mmers 
zowel best u u r l ij k  als soc i aa l -economisc h  
i n tegraal d e e l  u i t  van h e t  graafschap 
V l aanderen. 

Het is echter anders gelopen.  De Tacht ig­

jarige Oorlog tussen S panje en de protes­
tantse · rebel len'  werd goeddeels  u i tgevochten 
in het  strategisch gelegen Zeeu ws­
V l aanderen. Het gebied raakte totaal ver­
woe;t : de d ij ken werden meer clan eens 
doorgestoken:  de bevolk ing was op de vlucht .  
Tijden; het Twaal !Jarig Bestand ( 1 609- 1 62 1 )  

werd een begin  gemaakt met de herbedij k i ng 
i n  West-Zeeuws-V laanderen en het Land van 
Axel en werden protestantse boeren van de 
Zeeuwse E i l anden aangetrokken om het  
gebied te herbevolken (samen met protes­
tantse Vlamingen. Walen en H ugenote n ) .  I n  

h e t  katholiek gebleven Land v a n  H u lst begon 
de herbedij k i ng pas na de Vrede van M ü nster 

in  1 648 en gebeurde de herbevol k i ng vooral 
vanuit  het kathol ieke Waasland. Katholiek 
bleven ook de hoger gelegen centrale en 
oostelijke grensdorpen .  

H e t  h u id ige dia lect landschap i n  Zeeuws­
V laancleren is dus l 7cle-eeuws. De dialec­
t i sche hoofdgrens die West-Zeeuws­
V laancleren en het Land van Axel van de 
rest van Zeeuws-Vlaanderen afscheidt. i s  ook 
een grens op het gebied van de demogra­
fische herkomst. de re l igie en de natuurlijke 
geografie (de waterarmen zul len  pas in  de 
l Scle en l 9de eeuw door i npoldering ver­
dwij nen ) (zie kaart. blz. 203 ) .  

De dialecten ten noorden / ten westen van die 
hoofdgrens bevatten enerzijds oude ' zuid­
westelijke' verschijnselen. zoals het behoud 
van de ie en de 1111 in resp. riepe ' rijp' en 
k1111pe · k u i p ·  of de ooë en eeë i n  resp. /Jooë111 

· boom· en steeën ·stee n ' .  waardoor ze op het 
West- Vlaams l ij ken.  Daarnaast zijn er ook 
sporen van Zeeuwse beïnvloeding:  men zegt 
er bv. noe voor d l .  · nu '  en :eu111er voor Ndl .  

' zomer· ( n iet i n  het Land van A xe l ) .  Kortom, 
West-Zeeuws-V l aanderen en het Land van 
A x e l  behoren bij een groot West­
V l aams/Zeeuws complex. De evolut ies die 
zich na de I 6cle eeuw in  Oost-Vlaanderen 
hebben voorgedaan, · Brabantse' of 
autochtone. hebben het gebied n iet  beroerd 
( behalve dan de grensclo1ven. zie verder). 
Opmerkelijk is dat de katholieke m inderheid 
in het gebied soms eigen klankverschijnselen 
bewaard heeft tegenover de protestantse 
meerderheid :  bv. keuningk ( kath. )  - koning 

( prot . ) :  vleeës ( kath . )  - l '/eis ( prot . ) .  

D e  dialecten t e n  oosten / ten zuiden van de 
hoofdgrens. dus het Land van Hulst  en een 
aantal grensplaatsen. s lu i ten aan bij een 
ooste l ij k - V l aams gebied ( vooral het 

Waasland ). Echte Zeeuwse elementen zijn 
maar spaarzaam aanwezig: het Land van 
Hulst zegt bv. wel nog gos voor Ndl .  gras. 

naar in de grensdorpen is dat Zeeuwse ver­
schijnsel al helemaal afwezig. I n  d i t  gebied 
hebben de d ialecten dus wel met een aantal 
Oost-V laamse vernieuwi ngen meegedaan: 
men zegt rijp en kuip en niet riepe en k1111pe. 

De grensdorpen dan. De oostelijke grensdor­
pen ( N ieuw-Namen. Cl inge. St .-Jansstcen en 
Koewac h t )  zijn nog · v 1aamser· dan het Land 
van Hulst :  in  die dorpen spreekt men eigen­
l ijk  Waaslands. Typisch is  de u itspraak 1111ë 

in b1111ë111. terwijl het Land van Hulst ( het 
oudere) boeë111 zegt. Ook de centrale grens-
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dorpen (Zandstraal. Westdorpe. Zuiddorpe en 
Overslag) zijn goed i n  het Oost-Vlaams geïn­
tegreerd: ze ondergingen een paar typisch 
westelijk Oost- V l aamse vernieuwi ngen ( de i 

in l'is en de 11 in plll ov. worden net a ls  in het 
Meetjesland met een naslag u i tgesproken) .  

Eede. Phi l ippine en Sas-van-Gent zijn aparte 
geval len .  I n  Eede spreekt men ongeveer 
Maldegems ( : is1ere voor Ndl. :11s1er. l}(/a 
voor d l .  hal. peu voor N d l .  pijl . . .  ) .  
Phi l i ppine spreekt een geïsoleerd v i;sersdi-

O\ cn, cgl'ml pnllc.:,tant' 

op ht.:t Noonkn georiënteerd 

hu1d1gc rij)..-.gn"'11' 

alect  met e igen k e n merken ;  het heeft 
duidel ij k  m i nder ( Oost- ) V l aamse kenmerken 
dan de andere grensplaatsen. Ook Sas-van­
Gent is  een taa le i landje :  typisch Lijn bv. s111k. 

1•1111r en duur - net zoals in het Algemeen 
Nederland s '  - i n  afwij k i ng van het V laams en 
het Zeeuws met s1ik. 1·ier en dier. 

Prof. dr. Johan Toeldeman 
d r. Jacques Van Keymeulen 
Vokgroep Nederlondse Too lkunde RUG 

l l\ L'rwcgc.:nd l...all1l 1L'"-

op het Zuiden gcoriëmc.:crd 

modant.: <liak"-·tgrcn1cn 

Zeeuws-Vlaanderen omst reeks 1 700 ( geografisch en maatschappelijk )  

Uit: Tlll'ldmw11. J .  'Op frmologi.1che l'erke1111i11g i11 7.ee1n\'.\ · 1'/"'"""''"'"· /11: 7illll e11 '/(111gl'lll . !  / ( 1 979). hl�. lli7. 
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ZEEUWS-VLAAMS 
( 4  gemeenten, 4 transcripties) 
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1 Axel 

, Nou ja, dan hadden die meisjes zoveel 

bekijks, hé 

Verteller: B.J. Knierem (01898) 

Opgenomen: 9 augustus 1 966 

Maar nu die boerenjongens bijvoorbeeld.  hé. 

die gekleed waren als Axelse boeren . . .  die 
daar een jaar of vier i n  dienst geweest waren. 
als mi l i ta ir. en die terugkwamen. die jongens 
die hadden meer van de wereld gezien.  en  d ie  
wouden dat  boercnpakjc n iet meer aandoen. 
die gingen gewoon als burger gekleed. Leg 
111aar. 

Dat is te begrijpen. hé. 

Ja. dat is te begrijpen. zo lang de Laak nog 
apart h l ijft. en gcï!..olccrd b l ij ft .  clan heeft dat 
z in.  lllaar ab het reizen toe gaat nelllen. en  
het  beLoekcn van andere streken en zo.  c.lan 
kun je je eigen in m · n  pakje niet  meer zien. 
Toen m · n vrouw nog een jong meisje was. 
voordat wc getrouwd waren. c lan was ze ook 
10 gekleed als de boeri nnen h ier. 

Ja"l 

Ja.  ook met zo' n  paar vleugels op c.lc schou­
ders. 1.al ik maar 1.eggen,  hé. en als 1.e clan i n  
vreemde streken kwam. nou. j a .  dan hac.lclen 
die meisjes ;oveel bekijks. hé. 

Ah. dat ge loof i k .  

Z e  is  een keer i n  Frieslanc.l geweest met haar 
1uster. <lat waren c.lan twee boerenmeisjes. en 
<lan gi ngen 1.c ·�  1ondags 111orgcn� naar de 
kerk en toen de kerk u i tg ing. toen bkven a l le  
mensen bleven. b leven bui ten staan in  twee 
lange rijen en c.lan moesten ze <laar door. zo te 
1cggcn. om bekeken te worden. 

Ja.  

Die rijke boerendochters. hé. die streefden 
ernaar om <loeken te hebben met liguren erop 
mals de anc.leren niet hac.l. begrijp je wel .  hé 

Speciaal .  

Ja .  speciaal .  

En < lat  was mooi spul .  

Het moest geen u n i form wezen en c lan was er  
op Zaamslag. was er een vent .  e n  d ie  zorgde 
daarvoor. die maakte zelf  tekeningen. <lat 
was. euh. Krij n  H aak en Ko Haak.  

Ja.  ja.  

Die maakte daar zelf  tekeni ngen voor en d ie  
tekeningen stuurde die op naar  Lyon .  naar  de 
. . .  een fabriek van zijde. 

Ja.  de zijclcstreek. hé. 

Ja. en dan kreeg h ij één w · n  speciale <loek. 
van c.le fabriek me.lat c.l ie  rij ke boerin dat 
al leen droeg geen mens anders. maar dat 
voel je wel. dat kostte centjes. Nalllurl ij k .  dat 

was geen massaproduct. maar dat was één 
speciale doek voor die vrouw or voor dat 
meisje gemaakt. en dat kostte centen. 

Dat geloof i k .  

En daar k w a m  bij. d a n  droegen te h ier  aan 
hunder ( ' )  hals van die mooie kragen met 
gouden sloten. hé. 

Ja. ja. 

En hier aan de kanten van die doek gouden 
spelden. Ja. dat was al lemaal pracht ig.  hé. 

Ja. <lat was meer voor de echte boerinnen.  hé. 

De rijke . .  

D e  mindere mannen. dat w a s  veel 1, i l ver. 

J a .  

En d a n  hadden z e  ook nog e e n  bepaalde 
dracht voor wanneer er iemand c.looc.l was i n  
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de fam i l ie, hé. dat kon je zien aan de strik 
vanachter aan h under muts.  

Zwart l i nnen.  hé. dat was zwart l innen.  hé. 

Zwart. 

En in  de weck hadden ze een k l e i n  wit strik­
je  . . .  daaraan en \ zondags een grote str ik aan 
hunder mutse vanachter. dus dat was het ver­
'ch i  I .  

Iemand d i e  in  d e  1.ware rouw was had zwarte 
doeken en in  de l ichte rouw je had blauwe 
doeken. met blauwe bloemen op of 't een of 
't ander. maar iemand die n iks  . .  

Dat is  voor e e n  neer of zo. 

Een l ichte rouw. /1é. 

, \h  ja.  

Maar anders dan was het nogal veel  rood en 
bru i n .  

J a .  gekleurd. hé. 

Pracht ig. het was prachtig. ik vond het een 
prach t ige drac h t .  

( 1 )  hundcr = hun 

Breskens 

's Nachts om een uur of twee drie hoorde 

je de klompjes over de straat kletsen 

Verteller: Jacobus (01913) 

Opge110111e11: 1 7  augustus 1966 

7.o.  net na den eersten oorlog. ik  zal maar 
zeggen in v ij fentwi nt ig-zesentwint ig .  dan 
waren d'r hier nog a l lemaal zei !scheepjes. 
zo' n v ij fentwint ig .  dert i g .  

Ja·1  

En die bennen . . .  dan i neens al lemaal overge­
gaan op motor. Ze hebben er a l lemaal een 
motortje in laten zetten.  dat waren nog geen 
sterke. Dat waren motortjes van 26 pk, van 
die ouderwetse gloeikopmotors. die moesten 
ze . . .  met een lamp moesten ze die voorver­
warmen en als ze ze dan op . . .  als ze ze dan 
aans l ingerdcn met een groot v l iegwiel .  dan 
gaf dat een harde knal .  en dat kon je door heel 
het dorp horen. Trouwens. je kon a l t ijd 's 
nacht merken dat B reskens een v issersdorp 
was. want i k  woon i n  een straatje waardat er 
nogal enkele vissers wonen. en dan hoorde je 
zo 's nachts. om een uur of twee. drie hoorde 
je de klompjes over de straat kletsen en dan 
gi ngen ze . . .  gaan roepen. want dan mochten 
ze de knechts gaan halen. 

En wat riepen ze'! 

En dan riepen ze: ·· 't h tijd l"  enne. ze riepen 
ook nog wel eens wat anders als het een beet­
je lang duurde. 

Ja. ja. 

Dan kwam er wel eens iets pit t igers voor de 
dag. dat kan je wel begrijpen nat uur! ijk. maar 
meestal waren 1.e daar zo aan gewend dat 1.c. 
nou ja. bij wijze van spreken dadelijk pre,cnt 
waren . 

Ja .  

En dan g ing het  naar de kaai .  de 1.ei l tjes wer­

den gehesen en weg waren ze. 1.0 g ing dat 

vroeger. 

Hulst 

H u lst lié, dat wordt rijk van de Belgen 

Verteller: Petrus (01 928) 

Opge110111e11: 26 juli 1966 

In Hulst komen heel veel toeri sten. 

Vreemdel i ngen. azo" 
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Heel veel vree111de l i ngen. 111aar a l le111aal dag­
jesmensen. hé. n iet  voor eigenl ij k .  euh . . . .  
want e r  i s  hier geen gelegenheid voor . . .  Ge 
hebt hier een paar hotels  waar dat er een paar 
mensen k u n nen s l ape n .  maar e ige n l ij k .  
verder is  e r  geen gelegenheid o m  hier. euh . . . .  

A h  ja. enne. veel vreemdel i ngen azo. Belgen? 

Heel veel  Belgen . .  " Hulst .  hé. dat wordt rijk 
van de Belgen.  ja. dat is j u s t .  al d ie  
winkels  . . . .  al die wi nkels a ls  ge dat  mee . 
als ge dat ziel.  hé. die bestaan van de Belgen. 

e t  als nou ook 's maandags. dat heeft gis­
teren markt geweest en dan hebben er 111 is­
schien t ienduizend mensen i n  Huls t  geweest. 
hé . .  

Alle� gij. zo formidabe l ?  

Ah j a .  d a n  kom je er n iet door. hé. maar dan 
weet ik zeker dat er achtduizend Belgen bij 
zijn en die komen hier met bussen en a l les.  
D'r is  daar hier een hotel  i n  H u lst  en die . .  " 
daar kunnen de mensen zo komen eten. de 
Belgen azo. van die verrassi ngsreizen voor. 
eh. 5 gulden. daar kunnen ze zoveel eten als  
ze w i l len .  En als ge dat hoort wat  Belgen dat 
er daar komen. enne. als die die mens. h ij 
zegt later .. " die cafébaas. dan. hé. H ij zegt: 
" A l s  hier de Belgen geweest zij n .  clan moet ik 
gaan ruimen ( ' )" ' .  H ij zegt: "Dan doe ik  de 
WC's open en al lemaal van die lege dozen 
van boter. <ll:o. en die vrouwen die boter 
onder hu Ieler ( ' )  k leren gestoken. en  die WC. 

dat is .  dat is . . .  daar. daar kan ik niet  in van de 
dozen. 

b ' t  zo erg'I 

Zo erg i s  het. 

J awaclde zeg. 

( 1 )  ruimen ; opruimen 

( 2) huldcr ; hun 

Sas van Gent 

Dan zijn ik naar Gent gegaan, naar de 

Gentse zwemvereniging 

Vertelster: Ray111011de (01 928) 

Opgenomen: 5 augustus 1 966 

Ik was hier dus lid van de zwemc l u b  in 't Sas. 
enne.  ik  maakte nogal goede tijden. en  toen 
op een gegeven ogen b l i k  toen kwamen ze d ' r  
e ige n l ijk  achter i n  Gent dat i k  dus Belg  was. 
enne.  nou. ja.  i k  kon hier natuurl ij k  wei n i g  
bere i ken o p  in ternationaal gebied. omdat i k .  
ja.  hoe z a l  i k  h e t  zeggen. omdat i k  h ier dus te  
ver. om te beginnen.  van Hol land zat .  geen 
overdekt  zwembad. Euh. cla n .  met een 
Belgische national i te i t  kan je natuurl ij k  nooit 
opgenomen worden in een nationale ploeg 

van Hol land. dus clan zijn i k  naar Gent gegaan 
naar de Gentse zwemvere n i g i n g .  daar zij n 
ik nog al t ijd l id  van. I k  gaan tussen twee 
haakjes morgen toch weer naar de Belgische 
ka111pioenschappen. daar gaan i k  a l t ijd naar­
toe. enne.  dat was dan in .. 'k Zijn in v ieren­

veert ig.  nel voor de bevrijdi ng. clan zijn i k  
e igen l ijk  begonnen t e  zwemmen. want clan 
kwam ik dus van de school ar  en  in  ."  nege­
nenveert ig clan zijn ik l i d  geworden van de 
Gentse. clan maakte ik dus dermate t ijden dat 
dat er een beetje op begon te l ijken.  clan 
kwam ik  nou op . . .  ( ' ) .  dat ik in  België toch 
Leker mee zou k u n nen.  clan was i k .  dus. voor 
een zwemster toen was dat oud. want ik  zij n 
dus maar begonnen als  ik zestien was. .:n .  als  
je nou dus bek ij k t .  dat die meisjes die nou 
Lwem1nen. die zijn op zest ien jaar eigenl ij k  al 
op h u lcler ( ' )  topp u n t .  eh. Dus. u weet 
waarschijn l ijk dat i k  i n  1 950. dan zij n  i k  
immers Europees kampioene geweest o p  de 
200 m school en clan was i k  dus al tweeën­
twint ig  jaar. dat i s  heel oud vuur een Lwem­
mer. hoor. dat is  oud. hoor. en in negenen­
veert ig.  nee, ' t  is  in  achtenveertig geweest dat 
ik in Gent gekomen zij n .  in  de wi nter_ en clan 
in  negenenveertig dan zijn ik  dus voor den 
eerste keer kampioene van België geworden. 
dat heb ik .  
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Op de . . . ? 

. . .  200 m schoolslag, en dat heb ik dus vol­
gehouden tot drieënvijftig en in vierenvijftig 
dan zijn ik  geen kampioene geweest op de 
200 m schoolslag, maar daar heb i k  wel een 
schi ldje van gehad. dan was i k  kampioene op 

"zwemmend redden", en dan in  vijfenvijftig 

dan heb ik nog een keer kampioen geweest en 

dan. dan, daarna heb i k  e igenl ij k  niet veel 

meer gezwommen . .  

( l )  dan kwam i k  nou op = dan bereikte i k  toch een peil 

( 2 )  huldcr = hun 



O O S T - V L A A M S E  Z A N T E N  2 0 0 2 - 3 - 4  

DE DIALECTEN IN OOST-VLAANDEREN 

Afbakening 
De dia lecten die in de pro v i nc ie  Oost­
Vlaanderen worden gesproken. vormen geen 
homogeen geheel .  Enkel i n  de westelijke 2/3 
van de provincie komen verschijnselen voor 
die elders onbekend zij n :  daar kan men dus 
met rech t  van t y p i sch · oost - V l aams·  
spreken. I n  het  oosten van de prov incie l igt  in  
de buurt van de Dender een bunde l 
k lan kgrenzen die het  " V l aams·  van het 
· Brabants· scheidt.  Ook het Waasland vormt 
in een aantal gevallen een overgangsgebied 
naar het Brabants ( Antwerps ) .  

Steden ab Dendermonde. Aalst en  N i nove 
spreken een volledig B rabants d ialect. dat o.a. 
gekenmerkt wordt door verschijnselen als de 
zgn. ·scherpe· u i tspraak van de i en de 11 als i n  

d l .  dik en pur ( i n  het Brabants diek en  p11111 ) :  

Lwarc tweeklanken in  woorden ab Ndl .  huis 

en 11 ·ij11 ( in het B rabants o.a. ooës en 1rn{lë1 1 ) :  

en overgangen als  die v a n  oe naar 1111 / ie ( Lgn .  
secundaire umlaut .  a l  dan n iet met  ontrond­
i n g )  in woorden als d l .  groen. :oeken 

( B rabants gruun / grien: :1111ke / :iek e ) .  

Typisch voor d e  Dcnderstreek i s  ook d e  1.gn .  
moui l lering. d.w.L.  sommige mede k l i nkers 
worden met een )-achtige toevoeging u i tge­
'proken. die o.a. de stadsdialecten van Aalst 
en i nove zo opmerkelijk maakt.  met j­
achtige k lanken als in kiendj (= k ind) .  ge/dj 

( =  geld ) .  11111e.1j ( =  muts) .  c1 :ierj ( =  hij 1. i t ) . 
klmj ( = k lets) .  In de oudere vak l i teratuur wer­
den gemo u i l leerde mede k l i n kers soms 
· niesklanken · genoemd. 

I n  het westen wordt het Oost- V l aams van het 
West-V laams afgebakend door een brede 
overgangszone. die enkel in  de buurt van 
Aalter vr ij smal i s .  Van Ru i se lede 101 
Avelgem in West-Vlaanderefl worden over­
gangsdialecten gesproken: ook het Malde­
ge1m i n  Oost-Vlaanderen i s  een mengdialect.  
In  die overgangs1.onc lopen de westelijke 

grenzen van twee soorten k lankverschijn­
selen: ( 1 )  versc h ij nselen die ooit uit het 
Brabants zijn gekomen en het grootste deel 
van Oost - V l aanderen · veroverd" hebben. 
wals  de ui i n  kuip(e) " ku i p " .  en  ( 2 )  ver­
sch ij nselen die in Oost - V laanderen zelf 1.ijn 
ontstaan, zoals  het wegval len van de g tussen 
k l i n kers a ls  in lèèën legge n " .  en die tot de 
weste l ij ke 2/3 van de provincie beperkt 1.ijn 
gebleven. 

Enkele kenmerken 
van de Oost-Vlaamse dialecten 
(1. ie  de kaarten op bl1..  2 1 0  en 2 14 )  

Eert ijds moeten de d i a lecten van Oost­
V l aanderen erg goed op het h u id ige West­
V laams geleken hebben :  vele m iddeleeuwse 
teksten leggen daarvan getuigenis af. a de 
middeleeuwen zijn in Oost- V laanderen - i n  
tegenste l l ing tot West-Vlaanderen - echter 
taalveranderingen tol stand gekomen. die i n  

vier groepen verdeeld kunnen worden: ( 1 )  
vernieuwi ngen onder B rabantse inv loed m..:l 
een groot geogralïsch bere i k :  ( 2 )  vernieuwin­
gen onder B raba1w,e i n v l oed met een beperkt 
geografï,ch bere i k :  ( 3 )  eigen vernieuwi ngen 
die wij algemeen zij n  in  oostelijk V laan­
dere n :  ( -1 )  eigen vernieuwi ngen van jongere 
datum die tot de weste l ijke 21"}. \'an de provin­
cie beperkt z ijn  ( zie de volgende paragraaf).  

De eerste groep vernieuwi ngen dateert van 
de l 6de eeuw. toen de taal van het toon­
aangevende hertogdom Brabant  dom i nant 
werd. Ze 1.ijn in  Brabant in  de late 1nid­
delccuwen ontstaan en hebben mcllertijd 
Oost-Vlaanderen voor het grootste ged..:elte 
overspoeld.  Wc hebben hel dan vooral over: 

( 1 )  de oude ie ( Wv l .  riepe " rijp" ) cn 1111 ( Wv l .  
1111s " huis · ) worden i n  h e l  Ov l .  rijp en 11is: 

{ 2 )  de oude ieë ( Wv l .  rieër " rie t " )  en  oeë 

( Wvl . 1•oeë1 · voet " )  worden in  hel O v l .  rier en 
\'Oef; 
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(3)  de oude eeë ( W v l .  sleeën 'steen' )  en ooë 

( W v l .  booëne ' boon ' )  worden in Ovl .  s1ieë11 

en boeë11(e) ( n u  meestal b1111ë11(e)) .  

De tweede groep B rabantse versc h ij nselen 

zijn beperkt tot het ooste l ij ke derde van de 

� 

Tielt 
• 

Kort­
e rijk 

) 
\ 
\ 

' 

• 

\ Deinze 

\ 
• 

1 
\ Oude-\ naar�e 

Gent 
• 

provi ncie:  bv. het wegvallen van de oor­

spronkel ij ke eind-e in woorden als kerke en 

kwle ( i n  B rabant en ooste l ij k  Oost­

Y l aanderen kerk en kei/). 

De derde groep vernieuwingen is  in Oost-

I 
I 
I 

I 

/ 

I I /
•

Aalst 

( 
\ 

,... .  
,,- ·  

( 
' / ' ......_ _ ..,,.,,; . ' Brussel 

® )  

/ 
I 

I @ I  
/ Geraardsbergen 

Ronse 

( 1 )  Wötgrcn� van ui al.., in kuipl' 
(:!) binnen de l ijn: I111i! ab i n  lmui!m 

0) ten wc .... tcn 1•ir1Mere. ten oo"1cn 1·i11p,er 

I • 

De verbrabantsing van Oost-Vlaanderen 

Naar: Taeldeman J . .  De regenboog van de \!lrwmse Dh1/ecte11. /11: Dl'l'OS M. e.a . .  /-let taa//wulsclwp in 
Vlaanderen. Wetenscha{Jpelijke nasc/10/ing 2000-2001. RUGent. /JI:. 13. 
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Vlaanderecn zelf ontstaan en heeft zich i n  
bij n a  heel Oos t - V laanderen v o l t rokken .  
Voorbeelden daarvan zij n :  

( 1 )  d e  verdonkering v a n  d e  oude a a  tot Ovl .  
oa.  als i n  oak ' haak ' :  
( 2 )  d e  oeë wordt 1111ë. a l s  i n  lm11ë111 ' boom· .  

Naast de bovenvermelde klankverschijnselen 
komen in Oost- V l aanderen ook verschijnse­
len voor 111et betrekking tot de vormleer: in 
Oost-Vlaanderen zegt men nagenoeg overal 
ik hen. tegenover ek :ien " i k  z ij n '  or iek 

:ainl:l'll ïk zij n '  in resp. West-V laanderen en 
B rabant/Amwerpen. Ook de verleden tijd van 
de werkwoorden op -ege als  i n  ik 11"l'rk1ege 

" i k  werkte' en  ik leerdege ïk leerde' staat i n  
Oost-V laanderen nog steeds sterk ( vooral bij 
de oudere generat ie ) .  

Het 'echte' Oost-Vlaams 
( 1.ic de kaart op blz. 2 1 -1 ) 

In de westelijke 2/3 van de prov i ncie hebben 
Lich naderhand ( waarschij n l ij k  vanaf het 
e i nde van de l 6de eeu w )  nog andere 
taal veranderingen voorgedaan. die tot  de 
provincie  Oo;,t - V laanderen beperkt  zij n  
gebleven. Typisch 1. ij n :  

( 1 )  korte en lange k l i n kers zijn e v e n  lang 
(a l lebei ha lfä111g ) :  
( 2 )  de overgang v a n  p/1/k/ naar bid IC ( = 

Franse g zoals in garçon) tussen k l i nkers:  
appel. :i11en en bakker worden abele. :id11. 

baGGere: 

{ 3 )  de wegval van de g tussen twee k l i n kers + 
rekk i ng van de voorafgaande k l in ker: N d l .  
leggen en liegen worden lèèën en /ieën: 

( 4 )  de wegval van ng tussen k l i n kers + 
rek k i ng van de voorafgaande k l i nker: N d l .  
:i11gen en lw11gen worden :èèën en auë11: 

( 5 )  de d l .  korte i en 11 a1' in 1•is en 1n11 wor­
den met een korte naslag u i tgesproken: 
( 6 )  de j- en de 11 ·-k lank als  in  hloeien en 
bo1111·e11 v a l l e n  weg tussen k l i n kers ( bv .  
bloeën en baaë11 ) .  

Gent i s  een taalei land. met ta l rijke ,·cr­
sch ijnselen die c iders in Oost- V laanderen 
niet voorkomen. so111s echter wel in het 
verder gelegen B rabants ( ;ic de tekst over het 
Gents) .  

Prof .  dr .  Johon Taeldemon 
dr. Jacques Van Keymeu len  
Vakgroep Nederlandse Taa lkunde RUG 
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EEN EIGENZINNIG DIALECT: HET GENTS 

Een taaleiland 
( zie  de kaart op blz.  2 1 4 )  

Het Staclsgents i s  erin geslaagd om i n  de 
eerste helft van de 20ste eeuw u i t  te waaieren 

naar  de voorsteden die al  vààr de Tweede 
Wereldoorlog aan de s t ad vastgegroeid 
ware n :  Ledeberg. S t . - A manclsberg en 

Gentbrugge spreken vandaag de dag dus  
Gents .  I n  Mariakerke en Wondelgem. die pas 
na de Tweede Wereldoorlog tot de agglome­
ratie zijn gaan behoren. is  de vergents ing veel 
geringer: de oudere generatie spreekt nog het 
oude p la t te l a ndsdia lecl . Gemeenten a l s  
Drongen. Zwijnaarde. Oostakker . . . .  zijn q ua 
taal helemaal " boers· gebleven - zoals  de 
G e n tenaars het wel eens d u rven u i t  te 
drukken. 

Gent is  een taalei land en dat zal wel zo b l ij-
ven tot het Gent!> u i tsterft. maar daar is 
voorlopig geen gevaar voor. Het Gents ver­
sch i l t  op zeer vele punten van de oml iggende 
Oost - V l aamse d ialecten. Steden zijn d ikwij l s  
taale i l anden om twee redenen. A l lereerst i s  
e e n  stadsbevol k i ng vrij heterogeen en i s  de 
socia le  controle geri n g :  daardoor kunnen 
a l lerlei taal veranderingen gemakkel ij ker ont­

staan en doorbreken c lan op het platteland. 
Voorts zetten stad en platteland zich dikw ij l s  
tegen e lkaar af en w i l len z i c h  ook o p  het 
gebied van taal ten opzichte van e lkaar mani­
festeren. Gent is  speciaal omdat het e i landka­
rakter van het dia lect ( voorlop ig )  n iet wordt 
aangetasl. Het Stadsant werps daarentegen 
raakt verspreid over de hele provincie:  het 
dialect van Brugge verdwijnt clan weer ten 
gunste van een soort algemeen Noorcl-West­
V laams. 

Drie historische lagen 
In wat volgt. vatten wc de krachtlijnen samen 
van het art i ke l  van prof. J. Taelcleman. Het 

Gents. Ee11 eiland i11 het Oost- Vlaamse 

dialectgebied ( ' ) . Er kunnen in het hu idige 
Gents drie taal lagen van versc h i l l ende ouder­
dom en 111akel ij aangewezen worden :  een 
Ouclvlaamsc. een ( Zuicl- )West-B rabantsc en 
een autochtone Oost-Vlaamse. 

Oudvlaams 
Gents is cluiclelij k  van oudsher een ' Vlaa111s· 
dialect ( tegenover B rabants en Li mburgs ) .  
Dat wordt bewezen door de aanwezigheid 
van ' Kustwestgermaanse' kcn111erken als de 
u i tspraak van puppe " pop' .  11•11//e ' wol ·  of 
hleu:e " blozen·  en door de afwezigheid van 
typisch Brabantse ( u mlaut )verschij nselen als 
in  g1111111 · groen' of /Jekker ' bakker ' .  die we 
pas aantreffen in de Denderstreek. De 
Vlaamse basis van het Gents is  zeer oud: in 
de M i clcleleeuwcn moet het Gents goed op het 
hu idige West- V l aams geleken hebben. zoals 
de taal van de Gentse Kcurc van 1 237 be­
wijst .  

(Zuid-) West-Brabants 
Oost-Vl a<tncleren is vanaf de l 6de eeuw 
zwaar beïnvloed door de Brabantse d ialecten. 
die van toen af aan toonaangevend werden 
( toen is hv. de Ouclvlaamse 1111 a l s  in 1111s 

' hu i s · in  Oost-V l aanderen door een ui ver­
vange n ) .  Gent speelde daarin een 
voorhoederol :  het ei landkarakter van het 
Gents is  dus voor een eicel te verklaren door­
dat het " B rabantse!" is clan het oml iggende 
Oost-Vlaams. Enkele voorbeelden: 

( 1) " zware· ( t wee)klanken in  bv. Gents aos 

ïjs' en oas " hu is ' .  tegenover Oost-Vlaams ijs 

en uis; 

( 2 )  een lange ie en 1111 in  bv. Gents hried 

' breed' en bruud " brood " .  tegenover de Oost­
Vlaamsc tweeklanken in hrieëd en hn111ëd: 

( 3 )  tweeklanken in bv. Gents /Jeike ' beek' .  
tegenover Oost-Vlaams heeGe: 

(4)  de eind-11 valt  weg in bv. Gents giete 
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' gieten' en baake ' bakken' .  tegenover Oost­
V laams giedn en baCng. 

De vier bovenstaande verschijnselen z ij n  
Gents en . . . .  Brusse l s '  

'Echt ' Oost- Vlaams 
aast de Brabantse expansie zijn er in Oost­

Vlaanderen nog taal veranderingen van eigen 
bodem opgetreden ( vermoedel ij k  tussen de 
l 6dc en de l Sde eeuw ). die tot de westelijke 
?.13 van de provincie beperkt zijn gebleven. 
Het Lijn vooral die verschij nselen die tegen­
woordig door de Gentenaars als ' boers' wor­
den beschouwd. Voor een l ijs tje ervan: zie de 
tekst over het Oost-Vlaams. Wc st ippen maar 
een paar markante verschij nselen aan. Op hel 
plaueland rond Gent worden de g. clc ng. de 
11· en de j lussen k l in kers weggelaten ( waar­
door de voorafgaande k l i nker gerekt word t )  
a l s  in  lieën ï icgcn ' . :èèën · zi ngen' .  aaë 
'oude' .  bloeën ' bloeien · :  in het Gents k l i nkt 
hel echter liege. :èènge ( Platgcnls :èènghe). 

èè11"<'. h/oeje . Gent doel ook niet  mee met de 
overgang van plrlk naar b/d/C lussen k l in kers 
(de zgn. lenisering) :  clc p. t en k bl ij ven 
behouden. 

Gent omleenl zijn e i landkarakter dus ook aan 
hel fei t  dal de jongere Oost - V l aamse 
taalvcrnieuwingcn in het stadsdialcct n iet  
voorkomen. Het is echter zeer opmerkelijk 
dat hel verspreidingsgebied van die i nno­
vaties samenvalt met hel sociaal-cconomi ­
..,chc achterland van Gent en zijn sate l l ichte­
dcn Eeklo. Deinze en Oudenaarde. Hel is 
ondenkbaar dat Gent. dat m idden in dal 
gebied l igt .  n iets  met die ' boerse· vcr­
'>chijnselcn te maken zou hebben gehad. 
I ntegendeel .  waarsch ij n l ijk zijn ze ooit in 
Gent 1.cl f  ontslaan en 1.ijn ze vervolgens naar 
het plattel and u i tgestraa ld .  Toen de 
Gentenaars echter begonnen te merken dal de 
plattelanders ' Gents'  begonnen te pralen. 
hebben ze die vcrsch ijnsclen wccr afgestoten. 
De Gentenaars wi lden geen ' boeren·  zij n .  Als 
voorbeeld daarvan kan de Platgentsc u i t ­
spraak :èènghe ' z i ngen'  dienen: de oude ng is 

n i e t  a l leen herste l d .  m aa r  wordt zeer 
nadruk k e l ij k  u i tgesproken door er nog een g­
k lank aan toe te voegen. 

Burgergents en Platgents 
B i n nen hel Gents z ij n  er ook i n terne ver­
sch i l le n :  zowel geogralïschc als sociale .  Aan 
de B rugse Poort en  de M uide praal men 
anders dan in  Ledeberg. Er is ook een ver­

schi l  tussen B u rgergenls ( meer m idde n k l a:·.se 
dan arbeidersklasse. meer vrouwen clan man­
nen ) en  Platgenls ( lagere k l asse. meer man­
nen clan vrouwen. meer ouderen dan jon­
gere n ) .  In hel Gents Lijn a l le  k l i n kers lang: 

dl .  :at en :01 k l i n ken als :aat en :ooi. Hoe 

langer de k l i n ker echter wordt aangehouden. 
hoc plaller men hel v indt.  Men beweert wel 
eens dal dat gerekte spreken ontstaan is  in clc 

fabrieken waar de arbeiders boven hel geraas 
van de weefgetouwen probeerden u i l  te 
roepen .  maar dat is  waarschij n l ijk  een mythe.  
Ook i n  andere steden.  zonder tcx1 ie lfabricken 
( bv. Brugge. A ntwerpen.  Aalst ) .  komt dal 
gerekte spreken voor. en  v i ndt men dal ook 
plat .  

Enkele andere versc h i l len lll"cn Burgergenls 
en Platgents zijn resp. :  appl'I tegenover 
llflf!O/: 1•èèse ' v issen ·  tegenover l'Î'èsche. oend 

ï1oncl· tegenover ol'ngd . .  1jch111111e 'schoon· 
tegenover sc/1111111e . 

En natuurlijk: een beetje Frans 
Hel Gentse sladsdialccl is  ook beïnvloed door 
hel Frans. Hoc kan hel ook andc1" in ' la v i l le 
namancle la p lus française · .  waar op het e i nde 
van de l 9dc eeuw ongeveer 1 O'K van de 
bevol king ( een soort ) Frans sprak. Die Fram,c 
inv loed is  vooral merkbaar in de woorden­
schat .  Enkel in  Gent wordt aan k i nderen een 
1•ivelw11oer ( 'oorveeg· uil fr. vil•e / "  a11w11r) of 
een accrn1 circonflexe ( dubbele oorveeg) 
toegediend. 

Hel markantsc k l a nkverschij nsel van hel 
Gents komt ook u i l  hel Frans. In hel jaar 1 908 
constateerde Oscar De Gruyter  (een 
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taa l kundige) dat de Gentse jonge vrouwen 
met een Franse ' r' begonnen te spreken. De 
Franse geschraapte r i s  u i tgegroeid tol het 
meest verspreide Gentse kenmerk. dal b l ijk­
baar aan een expansie begonnen is.  Zel fs de 
Turkse Gentenaars worden naar verluidt i n  
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-' '-
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0 1 
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Turkije als Gentenaars herkend omdat ze ook 
i n  hun Turks de Gentse r gebru iken. 

Prof.  dr. Johon Taeldeman 
dr. Jocques Van Keymeulen 
Vakgroep Nederlondse Tao l kunde RUG 
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� p/1/k wordt /J/d/G 1w,scn k l i n ker' 
wegval van -g-
wegval van -)/\\ '-

Gent, een taaleiland in Oost-Vlaanderen 

Uir: Toeldc111a11 ./., De regen/Joog \'Oll de V/awnse /Jialecren. /11: /Je\ 'O.\' M. e.a . . !-let wal/wul.\clwp in 
\llaa/l(/ere11. \\le1emcl1111'l"''iJkt· 11ascholi11g 2000-200 1 . RUul'llt. bi�. 1-1. 

( 1 )  Tae ldcman J . . " 1  Ict Gcm ... . Een eiland in het Qo,1-VJ:ianhc diak:ctgcbicd' In: Krnij,cn J. en . van da Sij.., ( n.xkl. 

Honderd jaar 'lad..,li: lal .  U itgeverij Contact. Am"itcrdam//\ntwcrpcn. 1 999. hit. 273-287. 
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Gent 1 

Tegen t' halver elven, newaar, al die bomen 

waren weg 

Vertelsters: }e1111y (01 9 1 2) e11 Georgette 

(01 9 1 1) 

Opge110111e11: 10 november 1 964 

En hoe 1 s  
Vrijdagsmarkt'l 

bij h u lder ( ' )  op de 

llo. 11h ja. dat gaat hij daar ook vooru i t .  maar 
e n l'i n .  ik v i nde. voor m ij gaat dat daar goed 
voorui t  op de Vrijdagsmarkt, e11h . ze zijn zij 
daar hegost { ' )  in het begin  van oktober. 
11e11·1u11". en. f!llh . ze zijn zunder ( ' )  met azo 
ncn bul ldozer afgekomen. 11 if!11'11ar. met azo 
een schuppe van voren. hé. en dat midden­
vlak van de Vrij . . . .  van de markt e ige n l ijk .  
e11 '11111". op twee dagen. 11f!11 'aW". hebben ze dat 
opgeschept.  al die kasseien.  en  tons ( ' ), rond­
om. dat p lankier  ( ' ) .  dat breed plankier. 
e 1 1 ·a111". van de markt ook. 11e1nwr. hebben ze 
ook op twee dagen weggedaan. enne. de 
weke nadien.  tons hebben ze zo nog voort. 
a1.o. ' t een en het ander daar gedaan. llf!\\'atll'. 

en !Ons de weke nadien zijn ze aan de bomen 
begost. 11e1l'a11r. en ·s  morgens ten achten. a ls  
'k ik  daar kwam. 11e1 1·1111r. tegen t '  hal ver 
e lven.  1 1 e i l 'llar. die was " .  al die bomen 
waren weg. Ze hebben zij daar azo ne wrede 
( '') groten. 11e11 ·aar. met dienen bul ldozer ook. 
eH·nar. " . 

Ik weet het a l . "  

. . .  1 c  stampen Lij daar azo tegen m e t  d i e  
schuppc die omhoog zi t .  e1rn11r. L e  stampen 
zij daartegen. e 1 1 ·aar. en als hem dat niet en 
begeeft. doen zij zo wat van die.  rnh. van die 
wortels van die bomen 

" . los. 

" . kappen af. ewaar. en ze proberen nog ne 
keer. tons wat Jager en tons nog wat Jager. en 
aw was hij omverre. hé, 
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Ja.  ' t  was Anevelde n iet? 

ee. maar ' t  was langs de kant van de 
Voorui t ,  want ze hadden nog ne helen elek­
trieken draad mee. met een Jampe ook. die ze 
mee afgetrokken hadden". 

En de autobussen komen daar nu? 

En ze zeggen dat de autobussen daar komen. 
verleden weke hebben we gehoord. meneer 
van den bureau die had naar de bank geweest 
en in de bank hebben Le gezegd. eirnar. langs 
de k a n t  van M oerbout .  de k leerw i nk e l .  
f.'1rn111". en g e  hebt daar die ca l'és die tons azo 
i nspringen. 

Ja .  ja.  

" .da was azo een wreed breed plankier. 
eil'1111r. 111\'e/. dat hebben ze versmald ook. 
f!ll'aar. die mensen hebben maar een normaal 
plankier niet meer" . 

. . .  plankier niet  meer 

. .  en  't schijnt dat daar die bussen gaan voor­
komen. en tons op de markt . f!ll'a11r. dat d 'r  
parkeerauto's en al gaan Lijn. e 1 1 ·aar. voor. 
e11h. 111/e:. voor de mensen die !Ons naar ' t  
stad komen en al lemaal. 11·11111: 

Ja. 

( 1 )  huldcr ; jul l ie  

( 2 )  lx·go�t = begonnen 

( 3 )  1undL'r. 1uldcr ;: 1ij 

( -t )  ton ... = dan 

(.) )  plank.icr = 1rottoir 

(6) \\reed = heel. erg 

Gent 2 
Voor tachtig frank, ik vind 't proöjtig 

Vertelsters: Jenny (01912) en George/Ie 

(0/911) 

Opgenomen: JO november 1 964 

Ze gaat zij naar de Dampoort gaan wassen. 
newaar . . .  
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Ja-ze. ja-ze, . . .  

" k  Heb gehoord. ' t  was daarmee dal ze me 
zei . zei ze: '" k Heb naar de wasserij 
geweest"-. 

Ge hebt er die zeggen dal het niet goed i s .  

A h .  Lij is  toch conten t .  

A11·e/. g e  hebt er die zeggen d a l  z e  h e t  eerst 
moeten weken en dat euh. 

Ja. 

. . .  ab ·l v u i l  is. azo. van broekskcs van die 
kleine gasten. heel  d i e . . . .  van madam 
Vandendriesschc haar dochter. zegt ook. 
l'llfütr. zegt ze: 

.
" k  Moe " k i k  dat eerste 

weken" en handdoeken die nogal v u i l  z ijn.  
hé. 1.e moet Lij dat a l lemaal weke n .  

Ja. 

. . .  dus thuis op voorhand weken tons ( ' ) . . .  

. . .  eerst weken e n  tons wringt 1.c-zij dat u i t . .  

Ah ja. 

En ze gaal tons azo mee. ah ja. 

" k  Zijn " k i k  ook menen gaan. maar " k en heb 
het tons niet gedaan.  " k  Heb wccsten k u i sen 
( ' ) a l .  dat i s  goed. :è. 

Ja. ja. 

Ja. daar heb ik  al  di kwij l s  mee geweest. 

ALO de nieuwkuis met nen helen hoop d in­
gen. 

Voor tachtig frank. ja. 

Hoh. den eerste keer . . .  

E n  hoeveel moogde ( ' ) d ' r  i nsteken'! 

Drie k i lo  zeshonderd. tot vier k i lo, den eerste 
keer had ik mijnen goeien i mpermeable ( ' ) .  
ne\\'aar. m i j n  kapke. Henri zijn kostuum.  drie 
pul lovers van L i l iane en een blouse or  twee 

en u w  plastrons ( ' ). ge hebt veel.  :è. 

En diene n ieuwkuis .  in  wat bestaat dat. hoc 
docde dat? 

A11·e/. ge hebt gij dat maar i n  dienen ding te 
steken. 11e11·aar·1 

Mee wat. mee wat wast dat. mee poeier. o l'? 

Oh. nee. " t  is droog en nat.  alle:. nafte ( ' " )  
zekers. or azo iets. 

Ah ja. 

Detergent .  hé. 

A/1 ja. 

Enne. ge ziet  gij dat slaan. en ge 1.iet dat 1.0 
v u i l  worden.  dat. dat d i ng. 1w11·11w: 

Ja. ja. 

En tons met den een. te keer 1.icl ge dat dat 
weg is .  en  tons ziet ge daar nc vc11 1 i la1cur 

lang draaien voor te drogen. 11e1rnw: 

Voor te drogen .  ja.  

Ge moogt toch rekenen op dert ig. veertig 
m i nuten. maar ·, is schoon. �è. alle:. madam 

van diene controleur van mij kwam hij ook 
content .  

Ah. dat i s  tons nog. hé. S u rtout. diegene die 
met een h u ishouden is. dat i s  tons rap . .  

/-/oh. ze had verleden keer. vijl "  k leren mee 
van hem. zomerkleren. 11e11·artr. en tons van 
de k leinen kostuumkcs en klcedskes. En · 1  
w a s  al lemaal schoon. maar. azo. plekken van 
s u i ker en a l .  dat gaat n iet af. :è. 
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J a. ja. ja.  

Dat moede ( ' )  eerst, euh . zelve wal doen. 

Is dal ton mee ne genre ( ' )  nafte. alle:. gij 
Legt nal'le. 11e11·actr. maar dat is  een genre 
tetrachlorure die ze gebruiken.  \\'aar. l ij k  dat 
product die in de lleskes is.  de Sassi. of de 
Tri x i  en al lemaa l .  

J a .  maar dadde i s  onontv lambaar. 11e1rnar. e n  
dat is  ieu, i n  die genre dal ze-zij (' )  dat 
doen.  

1\h. )11. ' k  weel n iet wal  dal  · 1  is.  l'\\ '(W/'. Ge 
1ie g ij  dat  daari n komen. e1rnw: 

en dal droogt rap. 1.ekers. hé. 

Ah. · k 1:eg het :  dertig. veertig m inuten voor 

heel den boel te wassen. 

Ja. ja. 

1\ 1/e;. ·1 is  n iet wassen. ·1 i s  kuisen. e1rnw: 

·1 1oet opdrogen op die moment. 1 1 ·aar. 

Voor tachtig fran� .  ik  vind ·1 profijt ig { '" ) .  

( 1 1 101h = dan .  tol'n 

( .2 )  J..u1 "L'll ;:: rc111ig.l..' 11 
< 'l moog<k = mag jl' 

{ -l J  111111\..·11111..�ahll' = rcgcnja ... 
( .) )  pla ... tron\ = ua ...... cn 

( 6)  n;tlll..· = ( \\ a.., )hl'n11nl'. lldl'rgl'nl 
( 7 )  llHll.:1.k = llHJl' l je 

( X) g1..·nr1..• :;;; \OOrl 
( t} )  /L-/lj = 1 1 1  

( 1 0 )  prolÏJlig =gocdl..oop 

Gent 3 

Als ze-zij al le dagen nc permanent en ne 

mise-en-plis heeft, kan ze-zij voort 

Vertellers: Marcel ( 01898) en Marie (01898) 

Opgenomen: 10 november 1 964 

Zo. ik zegge tegen Gcorgelle:  "Hoon hier. ik  
en heb natuurlij k  ' t  ge ld niet  voor d iene salon 
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over te pakken ( ' ). doe het gij i n  uw hu is. m ' n  
k i nd", enne. die madam waardat z e  bij werk­
te. e1rnar. heeft hij haar salontje overgelaten 
aan mij .  ewaar. en ze heeft zij dat in mijn 
hu is  begi nnen doen."" maar"" maar als ze 
dat dan enigste maanden deed. zou ze geren 
{ ' ) getrouwd hebben. met Robert. 11ewaar. Ik 
zegge: " K ijk .  k ijk .  m ' n  k i nd. ik en ga m · n  
ouders · r niet  voor wegdoen. :è. voor u in  
m'n  hu is  te pakken""" I k  zegge" "  en dal  was 
toen in  den tijd dat ze zo slecht aan eh " . 
woonste geraakten. eH'a(tr. over ( ' ) zeventien 
jaar. Zo. zijn ma. die ze i :  "We l .  Gcorgelletje. 
ge moogt bij mij ko111en wonen". en 'k Leg 
e k i k :  "A 11·e/. komt gij bij mij voort werken". 
en ze werkt zij nog bij mij. en ze komt zij a l le  
achternocnden ( ' ) . ten tweeën " begint  ze-zij. 
van den dijsendag ( ' ) .  

U i tgenomen d e  maandag. 

De maandag niet .  11e11 ·aar. ah ja. Wie werkt 
er nu  de maandag. van de coi 1Teurs·1 

Den dijsendag ook al  niet meer. 

Ja-ze. Le w..:rkl al den dijscndag ook niet 
111ecr. Ze Lal zij op den duur heel ( " )  thuishl ij­
vcn. u·aa1: 

Ja. maar. ·1 i> meest. ·1 is  mee:-.! op ding".  op 

afsprakc ook clat 1.c"" 1.ekcr'1 

Ja-ze. ·1 is  gemakkelij k .  :è. Ze zeg t :  die ure 
moogt ge kennen. en 1e 1.enen haar ( ' ) . e11 ·ar11'. 

Ja. ·1 en is ook zodanig groot niel .  m ijn  vonr­
plaatske { ' ) en ab d ' r  vier mensen 1i l le11. 1i1-
1en ze al opeen. Zo. ge ziel van h ier. e11 ·aar. 

ze werkt zij op ure. en 1.e 1.ijn zij daarmee 
1 ' akkoord. en al le  cl iënten komen hij 's  ach­
ternoens. en Le vragen zij ne rendez-vous. ze 
telefoneren lij naar hel magazijn or naar haar 
hu is. en ze komen 1.ij en ze zeilen zij haar. hé. 

en ze zijn gediend. Kijk.  ze heeft zij nu van­
achternoenenl wccsten werken omdat 1.e 
morgen niet en kunt. 11e11 '{{(/I'. Zo. morgen 
heeft ze nu were ne permanent (" ) .  morgen 
achternoene. als ze-zij a l le  dagen ne perma-
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nent en ne mise-en-p l i s  ( '") heeft. kan ze-zij 
VOOI1 . . .  

( 1 )  voor diene !->alon over t e  pakken 

( l..ap)�alon over h.: nemen 

( 2) geren = graag 

om <lat 

( > )  m ..:r te\ cntien jaar = 1.:vcnticn jaar gel�xkn 

(-l> achlem�ndcn = namiddagen 

( 5 )  Jij ... endag = din,dag 

(6 J  hl'd = \"Oikdig 

( 7 )  1c tl'.tten ha<.1r = 1c 1ct tcn 1it.:h = 1..:. ga�1n 1 i t 1en 

(81 ' oorplaat -.1..e = J...amcrtje vooraan in hl·t hu i ... 

(9 1 1x-rmanl'nl = ,.a,l aangehrachtc 1!ol\'en m het haar 
( 10 )  mi ... i:-en-pli� = watergolf 

Gent 4 

Twee kilo's paling hebben we gewonnen 

Vertellers: Marcel (01898) en Marie ( 01898) 

Opgenomen: JO november 1 96./ 

Weet het gij al. Mie l .  dat we wec>t kaarten 
hebben voor pal i ng. zaterdag" Twee k i lo·s 
pal i ng hebben wc gewonnen . .  

Ah Jo.  <tlffi. k ij k .  op den bui ten  gaat dat  nog. 
He\\'(llll: 

Hebt ge dat gewonnen mee kaarten or mee 
zeuren ( ' )? 

Ja maar. eerlijk i> eerlijk gewonnen. �è. Me 
hebben d · r  genoeg on> devoren moeten voor 
doen ( ' ) . Me hebben ons vijf keren moeten 
laten i n-,chrijven voor aan een >crietjc te 
gerai--en .  

Zo. 1c  hebben de pal i ng betaald. 111'11w11: 

Ah. ja maar. ja. da°> niet waar. twee 1-- i lo 
pal ing . 

Awel. 

Zo. 't wa> v ijf. . . .  011«'/. 't w;� vijftien frank 
den i n leg. 1.0. rekent nc keer �t .  . .  

A11·e/, vijf keren vijftien frank. rekent dat nc 
keer ui t. . 
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Is  v ij fennegent ig.  i s  honderdvijftig frank . . .  

I s  honderdvijftig frank.  Hoeveel kost ne k i lo 
pal ing? 

Maar. alle�. Emi le.  a l s  ze gaan gaan kaarten 
en ze hebben d ' r  n i k >  voor. 

En twee k i lo pal i ng" 

Hé. als  ge gaal gaan kaarten en als  ge d · r 
n iets voor en hebt. 't is ook wat. 

Ah Jo. ge moet het aLo rekenen. 11e1rn{// 
I s  natuurl ij k  v ij fentachtig frank.  maar ge hebt 
tWCè k i lo pal i ng. Zo gelij k  or dat den dienc:n 
wa>. gel ijk  of dat ge 1.cgt.  tachtig frank.  maar 
de >choncn. die staat natu url ij k  honderd 
frank.  11e1rnar. die >laat honderd frank.  de 
schone pal i ng. 

Maar nog moet de: pal ing weg. en dat wa> aLo 
al lemaal in  pla>tieken Labl--e> \ an ne 1-- i lo. in 
een frigo. 1.at dat. en ab ge: een >èrie gedaan 
had. ab ge: gewonnen had. krcegt ge een bon­
netje. en als ge tons ( 'J voort gong ( ' ) .  moog­
dc ge: ( ' )  ton met dat bonnc:tjc: om uwe pal ing 
gaan. 

( 1 )  1i..:un:11 = \ ;1 ] ,,pc.:kn 

! .:! )  lllC.: hL'hhl'n d'r gcllOl'); i.111' dL' \ Ol"L'll llll)L'IL'll \ ()(ff 

doL'n = "L' hl'hhcn t'r 011' gl'noc.:g ,·oor 111ngc11 

111 .... pannt·n 

( _"; )  IO!h = Jan 

(4) \ Oortgong = '' cgging 

t ) )  mnogd(: ge = mag Jt: 

Geraardsbergen 

Is dat hier den hemel'! 

Verteller: }11/es (01896) 

Opgenomen: 15 november 1969 

Zie.  over dr ie  weken had i k  gedroomd dat  ik  
naar de hemel g ing. Dat  wa> een fijne. man­
neke. Ik  zie mij daar nog al t ijd gaan in  mij-
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nen droom, met ne stok op mijne schouder en 
met mijne neusdoek ( ' )  daarop en met nen 
boterham of v ij f  i n  mijne neusdoek geknoopt. 
Ik stap het af ( ' ). naar den hemel. Als ik azo 
nen dag of twee. volgens m ij n  gedacht. alle�. 

op gang was. die kom i k  daar aan een poort 
u i t .  "Ah". zeg i k .  "Dat zal zeker. peins i k .  toch 
wel den hemel zijn". Ik k loppe. D'r komt daar 
enen azo bij mij.  zo nen viezen typ ( ' )  en  h ij 
Leg t :  "Wat is het daar'r. zegt h ij .  I k  zegge: 
"Pardon. meneer". zeg ik. ' ' I k  kom e k i k  naar 
den hcmer·. "Maar en dat is  h ier gedomme 
den hemel n iet". zegt h ij .  "Ge ziet dat toch 
7ckcr wcr·. zegt h ij .  " K ijkt  nc keer". zcgt-em 
( ' ) . · ·s teek nc keer uwe kop b i nnen.  Is dat h ier 
den hemel 'l" Maar mens. wal dat ik daar zag. 
hé. godverdikkc toch. schoon meisjes. hele­
gans i n  bunder ( ' )  . . . .  alle:, zonder k l eedjes 
aan azo. hé, helegans zonder k leren aan. Die 
l iepen Lundcr ('') daar azo.  En piano en bcat­
lc> .  en  muziek  en w ij n  en c hampagne. 
godommc. dat was daar schoon man. en daar­
bij. zegt h ij :  "Ge moogt gij hier n iet komen··. 
zegt-cm. "Dat i s  h ier den hemel niet. stap het 
ai-·. zegt h ij .  Daarmee. ik  dru ip. met mijne 
dru ipneus. was ik  weer op weg. Als ik azo nen 
hal ven dag gegaan had. hé. 't zweet stond op 
mij n .  op mijn wezen { ' ). eh. kom ik daar aan 
een andere poort. Ah. ik zeg: "Dat zal hier wel 
den hemel zijn, zeker. azo". I k  k loptege ( ' ) .  't 
Komt daar enen openen. I k  zegge: "Meneer. 
i '  dat hier den heme l ?" .  "Ah. nee. dat is  hier 
het vagevuur'·. zegt-cm. en ik  keek azo ne 
keer en i k  zag er enen hoek aLo mannen die 
1.atcn te kaarten met een stuk or vier. aan den 
ander kant wa' er daar enen bezig op een 
v iool .  Leker. te krabben. en  nog een stuk op 
drie die lagen te bol len (''). ' k  Zeg: ' 'Ah. jong. 
al' ' t hier den hemel niet is. waar moet ik  tons 
gaanr "Ah.  ga rechtop ( "')". zegt em. "al ( " )  
die. a l  die grote. a l  die lange sterre". zegt h ij .  
Daarmee. i k  weer weg. A l s  i k  azo n e n  tijd 
gegaan had. kom ik aan een poort, maar dat 
was een schoon poort. �111/e, man. dat was azo 
helegans wijd geëncadreerd ( " ). met sterren, 
hé. En daar stond daarop " I n  den hemel". "Au 
cicl".  "Au paradis·· en  in a l le  talen. hé. Ah. 

zeg ik: " H ier ben i k". Ik daar gedo111me gaan 
k l oppen aan een poort . Als ik daar azo wat 
geklopt had, trekt er daar enen een vensterke 
open, met zijnen baard h ing hij daar azo t ien 
cent i 111eters buiten. "Ah. godverdi k ke". zei-t­
em. "Wie dat we daar hebben?" zei-l-em. die­
nen typ. '"t I s  J u les Debot'·. En ik bekijk hem 
en weet ge wie dat het was? De Pier. nen 
ouwe ka111eraad van mij. E11ji11. i k  zegge: 
''Pier·· - in mijn gebeden zei i k :  "St-Picter'' -
ik zei i k :  · ·st-Pieter··. maar dat was nu "Pier". 
"Ah ". zeg ik. "Pier". "Ah. J u les. kom binnen. 
jong". zegt-c111. "Wat kan i k  voor u docnr 
"Ah ". ik  zeg: " I k  kom ik  in den hemel" - en 
mijn vrouw had mij ne stamp of v ier of vijf 
gegeven omdat ik azo in mijn beddc azo lag 
te krcinsen ( " ). ge weet wel.  Maar. e11h. ik 
droomde ' k ik  voort . . . "A1l'e/". zegt hij. "Heb 
je-gij uwe l ivret ( " )  meer. Ik zegge: "Ja ik .  
ik  heb hem d ' r  geweest vragen. aan de paster 
van het gasthuis ( " ) .  Ik ga ' k i k  daar alt ijd 
naar de mis  's  zondags". "Ja maar . ja maar. 
dat i' daarmee toch niet genoeg. met te Leg­
gen, �11lle, jongen: " I k  kom ekik naar den 

hemel". " I k  moet ik dat aan Ons Heer nc keer 

gaan zeggen··. zcgt-em. ··or dat hij u wi l t  ont­

vangen··. zegt-em. "Ah". ik zeg. ''awel. ge 

kunt gij dat hem ne keer vragen". ''Azo··. 

zegt-cm. '"t Is maar een plaats ( "' )  verder". 

Terwijl keek ik een keer . . .  Ik zeg: ··is dat 

hier den hcmcl 'l". "Balt. ja ' t '·. zegt hij. ik  

zeg: "A11·el. man". zeg ik .  ·· Hier i s  het  111aar 

nauwkes··. zeg i k .  " I k  heb ik daar naar de 

hel le geweest". zeg i k .  "Maar daar wa> er 

muziek en ze danstegcn en sprongen daar en 

d ' r  waren daar . . .  ". /-la. ik zeg: "Ze dronken 

wijn en champagne. van al les". "Ah. ja maar. 

dat ge loof ik· · .  zei-t-cm. Pier. "Maar wij kun­

nen 
�
ons diene luxe niet per111 i t teren. hé. jon­

gen''. zegt-cm. "Voor enen dat er hier a l le  

jaren naar de mis . . . .  naar den hemel  ko1111··. 

zegt-em tegen mij. azo. "Alt". ik zeg: ··Gaat 

dat hier . kennen d ' r  hier maar . . .  ". "Ali. ' t  

en komen d ' r  h i e r  niet veel n iet meer. jong". 

zegt hij. "Bah godommc neen ' t  ". zegt hij, 

' 'Maar. zie". zegt-em. "Ik zal het keer gaan 

vragen". zegt-cm. Enne. "Ik zie''. zegt-cm. 

"Ge hebt gij daar een vrouw of twee hunne 
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Iocht i ng weest omdoen ( ")". zegt-em. " i n  de 

Lijskensstraat". zegt-em, "En dat moet ook 

oebiecht  worden. :111/e, man". zegt-em. Ik  

, ;eg: "Ja. steekt dat hier zo nauw?". "Ja het, ja  

het". zegt-em. "Ge komt g ij  hier n iet  binnen 

als ge wilt .  :11lle". "Maar. zie". zegt-em. " I k  
zal 

-
ne keer achter ne past er gaan zoeken·· 

zegt hem. "Ge zult gij rap enen hebben". 
zegt-cm. "Ge kunt gij eerst biechten als ge 
tor�s moogt blijven van Ons Heer". zegt-cm. 
"Zo veel te l iever voor mij. ge zijt ncn oude 
kameraad". Daarmee. ik wachtege ik daar. ik 
wachtege. en een uur of twee nadien komt­
em bin�en.  Hij zegt: · ·  'k En heb ik genen 
gevonden. :eh. jong". zegt-cm. H ij was. hij 
was. hij was " .. hij was gaan ' d i ngc· ( " ). zegt 
hij. E11h. wacht een keer. hoe heette hij daar 
dat hij me ze i .  wie dat er zijn varken dood 
gedaan had in den hemel . . .  "St-Antonius 
heeft z ijn  varken doodgedaan". zegt-em. "En 
d ' r  zijn h ier  maar twee. dr ie .  vier pastcrs". 
ZC!!t-em. en die is er naartoe" ( '" ) en i k  
w;rd gedomme wakker . . .  ' t  I s  ju is t .  :11//e1 
( 1 1  ncthdoc• = hal,Jod 

{:!) 1!.. 'lap hei af = il.. H�rtrcJ.. 

( 3 )  lll' \ 1c1cn 1)  p = l.'Cn eigenaardig iemand 

(-l) 1cgt-cm = 1cg1 hiJ 
( 5 1  hunJcr = hun 
( 6 J  /lllH.lcr = !IJ 

(7) \\Ctcn = gc1ich1 
(8) "optcgc = "op te 

(91 hollen = cm O.il,pcl ( b\ . •rulbol) ')JCkn 
( J ( ) )  rechtop = n:rhll111 
( 1 1  1 al = lang'. ,-,�1rhij 

( 1 :! )  gcëncadn.:l·rd mee ... 1crrcn = omgeven c.lour. vcr,icrd 
mei 'tcrrcn 

( I J l  J..rcin�cn = hcwcg1ngcn maken al ... hij het · i..n:in­

,.._.n· .  d.\\.1. 1 1 ftcn om het  graan van de J.. n.: in,cn 
( J..af) IC "Chcidl'll . . 

( ) 4 )  hHct = gcdraghocJ..Jc.: ( van een \\crJ..man) 
( 1 5 )  ga ... 1hu1' :;; hcjaankntchu1'. 1icl-.cnhui.., 
( 1 6 )  plaah = 1-.amcr 
( 1 7 )  een \ rmm of t\\ cc hunnl' lochting \\ cc-.1 omd(�ll = 

l't..'n \ rouw of tw..:c hun 1110(�-.tuin omgc-.pit hchhcn 
= llll.'I een HOUW of (\\CC (buitenc.:d11dijl-.e) 
g1..'llll'en-.chap gehad hc.:hbcn 

( 1 8 )  'd1 11gl.'· = gcn:gd al' men niet op een \\O<ird !-.an 
1-.oml'n 

( 1 9 ) Al-. er C.:l'n varken gc:-.lat:ht werd, wa\ hel gchruil-.l'­

l lJI-. Olll l't..:11 morn -.1ui.. vice, naaMlc pa..,tuor Il' bren­

gen 
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Kaprijke 

Moeder, ja, de karn is af, zulle 

Verteller: Jules (01899) 

Opg e110111 e11: 7 juli 1 965 

Vroeger waart ( ' )  dat. als de melk " . dat werd 
in de k u i p  gezet tot dat zuur waart. 11e11·aar. 

11e1rnar. zuur voor te kunnen karnen ( ' ) . En 
dat werd dan in een grote lange kar. . . e11h. 

wijde karn gezet. 11e1rnar. in een wijde karn. 
En e11h. ge moest gij daar met tweeën azo 
al t ijd  maar staan. e11h. staan ". dat dat ge­
k lutst werd. e11·aar. d ie oude karns. e1rnar. 

Godver"" en als 't te karnen waart. twee 
keers in de week .  dat waart dan " .  oh. wel. 
euh. ncn emmer of. of tien zeker. melk.  hé. 

Dat waart geen a fgeroomde melk.  hé. d i rect 
van de koe ien en verzuren. hé. en als. als.  
e11h. dan. ja. a ls  dan te karnen waart .  e11 ·aar. 

Le moesten daar die twee daghuurmannen ( ' ) .  
nell'aar. alle:. die daghuurmannen moesten 
daar dan van te v ieren of te vijven van den 
nucht i ng ( ' ) een uur eer kome n :  · ·  't b te kar­
nen morgcnnucht ing.  :11//e" en 1c nHlc,tcn 
daar een

' 
uur twee �taan karnen. hé. En 

van t ijd ( ' )  nc keer b l ij ven staan ab 't niet te 
koud en waan en een beetje water op gieten. 
hé. J a. en dan als  ze. a ls  Le gedaan hacldcn 
met karnen: ja. "Moeder. ja. de karn is  af. 

:11lle". Ja. ze keek ne keer. en c1 · r  >tomi daar 
nen boel boter op en dat waart a1.o een d iepe 
k u i p. hé. en ze moesten claar al lemaal die 
boter daar ui tpakken en daar a l lemaal u i t leg­
gen. 11e11·aar. Ho. ah ja. l ijk  dat 1c nu uit een 
:indcrc karn moesten . zouden moeten pak­
ken hebben. hé. Maar v roeger waart dat een 
hele wijde. lange karn. hé . .  

( 1 ) \\aart = wa.., 

( 2 )  1-.arncn = bo1a mal-.cn door \ ol lc  mei!-. of room in 
ccn 1-.arnvat te :-.chuddcn 

(.1) daghuurman = wcrl-.man die per d;ig hc1;1:ild \\ t..'n..l 
( 4 )  nuchting = ochtend. morgen 

( ) ) \ ;lil tijd = ..,Ollh 



O O S T - V L A A M S E  Z A N T E N 2 0 0 2 - 3 - 4  

i\ l d k kamnmct karnwid in  l- l ijftc ( ±  1 930) 
( f\ïU J \  - / 111"1/icd . . \ l-1 :omdmg I n'./01\, \'cdgmep \ (·1xt·!t1J.. t•11dc C11f11111n1 t'lt'llH ht1t'/JCll l<l '(;}  

Lokeren 

Ja. ik hou mij mei geen simpel soldaten 

bezig! 

Vertelster: /,aura (0/898) 

Opge110111e11: 3 1 maart 1 965 

Zè. dan hebben wc loch ook nc keer gelachen. 

D'r waren daar 1wce . azo de . de bes1e 

\'an.  drie van Lokeren. de beste dames azo. 

die a1.o a l t ijd 1ezamen a7o ne keer weggingen 

or ·1 één or ·1 ander. en die hadden beraad 

ge,laagd. 11e1\'{/t1r. en d ie  hadden b u lder { ' )  ne 

n ieuwe \Tin ( ' )  gekocht .  Een ander keel-. daar 
na. neH·aor. maar. 1naar meneer Janssen� die 

verhuurde velo·, en wij dan. jonge meiske' 

en al dal. voor nen hal vc frank per u u r. en 
daar mochten wc mee gaan rijden achter de 
kerk . Dat waan een groot plein.  11e11·otir. dat 
waan al lemaal aarde dal daar laagt.  11e11·t1t11: 

A lle:. ik ;ei dan tegen m · n  moeder. ik /.e!.!: 
· ·Mag i k  ook ne keer gaan rijden met d ie vel�. 

mogen wc ook cc11' enen gaan huren"". ··Ah. 

/)(l/i j a  g ·  ( ' ) . ja"".  ;egt /.C. En dal was op een 

maandag - ik tal het nooit niet \'Crgctcn - dan 

op een 1omer. Maar dan waan dan den oorlog 

al meer ab ec:n jaar bezig. :111/e. Wij gaan wij 

gaan rijden achter de kerk. c1\ '{/ar. maar dal i s  

n u  niets.  p lal o p  die aarde. 1ie11'{1(tr. Euh. ik  

pc i n: -. dc in  m · n  e igen:  " " Ik  kan a l  goed rijdc:n 1"  

I k  had a/.Cl nc keer or 1 icn rondgereden. 

ell'oar. Ik zeg: " " Ik  ga naar h u i s  rijden." En. 

dat is toch maar in de Kcrb1raat. 11e1rnor. 

vij fl ig 111c1cr. Maar wal gcradc-gij (' ). jong? 

Ik �0111 c k i k  van ach1er dienen hoek van de 

kerk. e1\ '{/ar - echl de waarheid - en hier i n  

d e  Po,1s1raa1. e11 '{1(1r. slonden azo a l t ijd wal 

memcn azo a l  nc keer Ic k ij ken. Ah. de men­

sen wi slcn a;o fe i te l ij k  n icl wal doen. 1rnor. 

u komen de drie hoogsle oflïcicren die die 

hier lagen in Lokeren. e1\ '{/t1r. Ik reed eh daar 

bal n op lllCI diene velo: ik  i n  de gool. En 

dienen enen die had nc monocle a/.o i n .  waar. 

die vcr,ukkcldegc ( " )  hem am. Wal dal die 

daar al lemaal stonden ui l  Ic slaan in het 
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Duits. dal wist ek ik  n iet. ewaar. Beschaa111d 
dat ik waar, newaar. Die gi ngen vaneigen 
voort en i k  zei ek ik :  "Pardon. 111eneer". zei 
ekik. Ik wist n iet wat dat ik 111oest zeggen .  
e11'{1ar. Z e  gi ngen voorts. en azo riepen die 
111ensen achter m ij :  ' 'Ja.  ge durft gij  nogal .  Ge 
pakt gij cle grootste overheden ( ' )  eerst van 
al '" En azo al lachende. zei ek ik .  ne11·a(1r. i k  
zeg: "Ja. ik  hou 111ij 111e1 geen si 111pel soldaten 
hezig "'. zei ek ik .  Maar ik  waar weg 111e1 die 
velo Ie voet. :11//e. En serieus de waarheid. 
:enne. 111ijn ouders zijn nu  dood. e1\ '([ar. en i k  
weet n iet of onzen Ocl i lon dat nog zou weten. 
11e1\'([ar. \ Anderendaags belden ze uit ( ' ) . 
11e1\'([ar. dat er geen enen nog per velo 111och1 

rijden. En die drie da111es zaten daar 111e1 die 
nieuwe velo. o·r was één bij  rnn recht over 
ons deur_ e11h. clan hebben wij gelachen 1 En 
wij zeiden tegen cle 111ensen. 11e1\ '([ur: "Alle�. 

salut .  :11//e. zie ze daar. nu dat ze-zulder ( " )  ne 
keer een schoon veloken gekocht hebben. 
nc11'1111r. "Ah. wat kan dal anders?"" zegt 111ijn 
pa. --ze rijden recht op de offic ieren "' .  "Kan 
dat  anders··. Legt h ij .  ··om ze n iet 111eer 111ogen 
gaan rijde n ' "  ··ze gaal Lij wal gaan u i tsteken. 
zeker". En aLo waar dat · , één achter · ,  ander. 
11eu·tu11: 

( l 1 hulJcr = 11ch 

C 2 )  \ elo = ficl' 

Ol p·g = Ja gij 

(..i J \\ at gl·radl.'-glJ = \\at raaJ JC == \\at denk. JC 

1 5 1  hal = hoh. lla�. pal 
(6J \ Cr..,uld\eldcge hem = ... 1rui l...eldc 
( 7 )  m erheid = officier. comm:mcfant 

< 8 )  hcldl·n 1e uit = " l.'rd 0111gcrocpen. "crd algek.ondigd 

(l) )  /l.'-/UIJcr = !IJ 

Lozer 

Hij had een lijntje 'n half geschreven 

Verteller: Astère (01907) 

Opgenomen: 30 november 1965 

Ik ga het u nu ne keer vertel len hoc dat wc­
wulder ( ' ) dat hier vaarclegen { ' ) a ls  wc rnocs­

len naar school gaan.  Dal ww, !ons ( ' ) nog 

c1·oude ure. Weet je wel .  in dienen t ijd  was. 
nu  zijn we een u u r  voren. e11·ar. cle oude ure 
en we trokken w ulder hier te voete van hier 
naar. naar Lozere. eh, op ons k loefen ( ' ) .  i n  cle 
cle w i n ter. nalllur l ij k .  aLo achter cle hoopkes. 
d ie  ze gezet hadden voor cle strate. aLO. voor 
geen . . . Ah ja. we 111oes1en natuurl ij k  ople11en 
i n  cie. i n  de zo111er. alle:. i n  de ding. gi ngen 
we 111e1 cle, 111e1 de lantaarn aan ons hand naar 
de mis. 1\'([ar. De zaterdagavond werden de 
k loefkes geblonken mei gri111 ( ' ) .  a1.o. vanui t  
c le  schouw van · ,  d i ng.  En.  eh. ja.  LO we trok­
ken w u lder naar schok. twee keers per dag. 
dat me-wulcler - elektriek \\'as er n iet in de 
scholc - dat wc-wuldcr daar in  de winter  
111oes1en naar  hu is  ko111en voor dik\\'ijb een 
beetje eer o f  dat de tijd Olll was van de scho­
k.  eh. Olllclal ·, Ic donker was En in de 
LOlller 1:a1en \\'u lder LO ord i nair l ij l-. (") lllel . 
eh. -W. 50 gasten bij. bij de 111ces1er. Maar i n  
d e  winter hebben w c  nog ge\\'cest. dal 111e 

lllCI 85 zaten. Tuu rl ij k . llle ( ) w i sten l ij k  n iet 

waar dal ' t eerste en  ·1  tweede of ' 1  \' ierde of 

' 1  vijfde studiejaar was. Eli. naar111a1e dal. 
olie:. · 1  waren. stonden. 5 roten ( ' )  banken 
enne.  eh. ja. naarmate dal 111c hah·e l i 11gc 111ee­

kos1en ( " ) .  sch u i fdcgen 111e op ( " ' ) .  \\'ani · ,  

heeft enen v ier jaar bij 111ij ge1c1en d i e  Lijnen 
naam niet kunnen 1c11cn heeft. Nee. ·1 moes­
Ie ( " ) m groot 1 ijn or cen schuu rdcure. de lc1-
1ers.  hij  wist  hel n iet .  En dal was 1oe11  de 
mode dal wu lder schreven op. eh. op een le i .  
met. mei een krijtje. olie:. mei ne gri ffe l ten­
mi nste. 11•oor. 111e1 nc gri ffe l en hij 1e11c hij 
a l t ijd maar aan ( '' )  en hij hcc11ege 1.ekcr 
Bi nche en ik 1.e1 1cgc aan en h ij 1-.ccl-. hij m 
neffens mij a l t ijd.  e/1. wal dal ik aan de gang 
was voor IC schrijven ( " ). hé. En hij 1e11c hij 
aan 111et. mei. 111c1. 'n l ijn tje ·n half. En ·1 was 
d ikwij l s  dat de 111ecs1er een keer rondkwam 
0111 Ic weten or dat cle onze vol geschreven 
was. H ij 1oonclc - , keer. "Hé. :è. :1� ' " .  1cg1- ie.  
de meester. " B i nche heeft weerom 1ij11 devo­

ren ( " }  gedaan": hij had een l ijn tje en half  
geschreven. 

( 1 l Wl'-\\ uklcr = wij 

( 2 )  \ aarchg..:n = cn o..:rcn. hl'kcflkn 
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( 3 )  tons = dan . lOcn 

(4 )  kloefen = klompen 

( 5 )  gri m = roet 

(6)  ordinairlijk = gewoonlijk 

( 7 )  me = wc 

( 8 )  rn1cn = rijen 

(9) 111cci...0�1cn = mcckondcn 

( 1 0 )  �chuifc.kgcn me op = !-.Chovcn wc op 

( 1 1 )  moc ... tc = mocht 

( 1 2 )  en hij 1e1tc hij altijd maar aan = hij herbegon altijd 

( 1 :1 ) Bi nche = Benjamin 

( 1-l) w�11  dat il-.. aan <.k: gang wa-. voor te \Chrijvcn = wat 

ii... aan het �chrijvcn wa� 

( 1 5 )  1ijn <kvorcn = 1ijn hc..,t 

Maldegem 1 

A ls ik geboren zijn in 1899, de laatste week 

van de vorige eeuw 

Verteller: Gabriël ( 01899) 

Opgenomen: 11 december 1 964 

Maar ik  zou nu nc keer w i l len verte l len.  ab i k  
geboren zijn in  achttienhonderd negenenne­
gentig. de laat'1e week van de vorige eeuw. 
dat ik al { ' )  weten komen heb. al weten 
komen heb. heel de mechanieke vooruitgang 
van de wereld . .  

Ja.  vertelt dat ne keer. 

Dat waan hij ( ' )  het spoor. tram en tre i n .  en 
het waar het. het . ne velo ( ' )  sedert een jaar 
of acht.  Ah ja. kijk. ge ziet hier dat portret l ig­
gen hoc dat ze erui tzagen. de eerste velo's. 
Ge kreegt er een toeter b ij en wat sleuters. ah. 
van al les. van al le>. nen grote carburel icht. en 
een 1.adel .  groter of ( ' )  heel de velo zelf. A lle:. 

kom. ge ziet het. hé. ·t Ww, al dat er waar. en 
wat heb ek ik  dan al weten komen:  de auto's. 
de moto's. later de bromfietsen. Want dat is  
ook al lange. :11lle. dat er die bromfïetsen rij­
den. van negentienhonderdentwi ntig.  brom­
lïetsen hadden wij d ' r  al heel de wereld door. 
De mensen peinzen dat een bromfiets. dat dat 
van vandaag is. maar dat is  geen waar. dal en 
is geen waar! Eh. k ijk.  k ijk  naar dat portret 
daar van hel jaar éénen1win1 ig. waar dal ik als 
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soldaat sta met nen . . .  met nen bromfiets. 
Wulder (') mochten op de velopad n iet rijden. 
awel ja, we mochten op de velopad niet rij ­
den. En me reden dan op de kasseien en me 
kosten ( ' )  dat niet houden van dat schokken, 
hé. ·1 En is  maar met de goeie wegen dat de 
bromfietsen er fe i te l ij k  door gekomen zijn. I k  
heb d e  gas weten komen. I k  heb den elektriek 
weten komen. I k  heb de c i nema's weten 
komen. Ik heb de v l iegmachiencn weten 
komen. toen de autobussen. Want Maldegem 
heeft den eersten au10bus gehad van al . . .  van 
heel  het land.  gaull ' .  den autobus van 
Maldegem naar Gent.  Ja. ja. d'r  waar maar 
enen, er waar het maar één l ijn ,  en nadien is 
dat overal . . .  Eh kijk. ze hebben nu den trein 
afgeschaft en vroeger was dat een plezier met 
dienen autobus voor naar Gelll een kC'Cr te rij­
den en hij reed langs de grote baan, op scho­
ne. effenc weg. en nu pakt hij al de veldwe­
gcls. voor hier en daar een boer op te pakken. 
Ge 1:ij1 een uur en  een hal r onderweg .:er dal 
je er zijt. N u  is  het een marte l i ng.  en vroeger 
waan dat een plezier. En nu en hebben we 
geen tre in .  A1n'/. · 1  en is daar nu ook niets 
meer aan te doen. Ze moesten ze maar niet 
laten kapot gaan hebben. hé. 

· 1  b wel waar. hé. 

Ik heb daar al de radio weten komen en de 
tclcvisic. alle:. heel de nieuwe rnechanickc 
wereld. l ijk  of dal wc hem nu zien. met al zijn 
gemak. heb ik geweten dat dat al nicl en 
bes10nd. 

Ja. ja 

1 1 )  al = alb 
( 2 )  dat waart hÎJ :;; dat wa!'> 
( .1 )  Vl!]O ;: fÏt:(:.. 
( -.t )  groh!r of = groter dan 
( ) ) \\Uldi.:r = wij 
( 6 )  me ko:-.lcn ;:: wc !...nndcn 
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Maldegem 2 

Ze zeiden zij niet ' nen automobiel', ze zei­

den 'een zellbewegend rijtuig' 

Verteller: Gabriël (01899) 

Opgenomen: 22 december 1 964 

Hah. de eerste auio·s. Ja. ik en waar eigen l ij k  

nog o p  d e  wereld n iet. a ls  den eersten aulO 

hier gekomen is. wan! hij i s  h i er gepasseerd 

den eersten september acll l l i cnhondcrd 

driel!nncgen t ig.  Maar de mensen. ze zeiden 

zij niet "nen automobiel".  ze zeiden "een 

zelfbewcgend rij t u ig". En een zel fbcwegcnd 

rijwig.  wal dal in feite een automobiel is or 

een aulO. ·1 is ' 1 ze l fde - mobiel - bewegen. ja. 

en hij waart al gekomen van Gen! naar 

Maldegem. Ze moesten naar H e i ' ! .  mei v ij r  

man o p  hu lder ( ' )  karre. en hier hebben Le-zij 

een beetje geslopl. Waarvoor ges1op!'l /-/ah. 

ja. 1.c hadden er twee uren op gereden. twee 

uren van Gen! naar M a ldegem. en clan als dat 

clen ig k i lometer ver is.  gelijk or dal iedereen 

weel. awel. hebben ze-zu lder ( ' )  clan gereden 
aan vijfl ien k i lometers in cl' uur. 

Ah. al l icht  wel.  hé. 

Ze hebben zij hier een u ur bl ij ven 'laan. en ;c 

zijn tij dan weggereden. naar Hei'! .  maar dal 

en heb ekik  niet beleerd. Maar als i k  a70 een 

jongenije waar van vij f. 7.es jaar. l iepen wij 

hier a l t ijd naar de hoek ( ' ) van de 

Noorcl,1raa1. de grote baan B russel -Oostende 

en den hoek Bre,kens - Maldegem. en rne 
hoordigen wij ( ' ) van ver d i kwij l s  al die auto­

mobiel:- afkornen. /1é. wan! ze moesten 1.ij 

loeien en bellen en roepen .  wan! er waan clan 

een wei ge:-1cmcl op de eerste 1.cl lbewcgcnde 

rijtuigen waardal er i n  stond dal de voetgan­

ger\ de weg 111oes1cn ru i men voor een 1.e l fhe­
wegend rij tu ig.  dal hel zel fbewegend rij t u i g  
moe'! d e  voetgangers verwi l l!.Jien .  hetzij hij 

roepe n. hetzij bij be l len. helzi.Îbij !Oeten. en 
de genda1111<:\ waren er natuurlij k  al t ijd bij ab 

er enen niet ge!oel en had aan den hoek. hé. 

voor ze erop ic zeilen (' ) .  hé. 
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Ja. ja. 

I n  hel jaar v ijf. zes. reed er bijna haas! a l le 

jaren . . .  a l le dagen een auto voorbij. maar 

een beetje later. awel. ge rnag zeker zij n .  ze 

telden ze soms. dal dat a l  vijf. zes aulOrno­

biels per dag waren. die er al passeerdegcn. ja 

ja. ja.  ja .  de baan was. was courant verover­

en. :è. ge mag hei zeker zij n .  

( 1 ) hul der = hun 

(2 )  ic-Luider = tij 

( 3 )  hoek = f-ni i,pun1 

H) me hoordcgt:n " ÎJ = "c hoordL'll 

( 5 )  voor te:. erop lc 1ct1cn = om te h.' \ t: rha\1 ..,acn 

Maldegem 3 

Geen scheepke te zien. noch geen red­

dingssloepkc. noch geen groot schip, al les 

was weg 

\lerteller: Gabriël (01899) 

Opge110111e11: 22 december 1 96./ 

K ij k .  de laat:-le ci ne111a op de rnarkt . hé. want 

den eerste vaste c i nc111a en i s  maar gekorncn 

in ncgent ienhondercknelf. :è. Dal i s  " Vieux 

Bruge:-" van Brugge. · ·  · 1  Oud B rugge". 111aar 

ja dat i �" . . .  dat k l ink!  veel beter of dat 1.e 1eg­

gen de "Vieux Bruges". /ié. Ge weel loch wel 

hoc dal dat gaat . hé, surtout i n  Brugge. H ij is 

nu ook. hij bestaat n u  ook al niet rnecr. ·1 Is 

n u  al vergaan met die c i nema\. A1n'/. d.:n 

dienen van hel jaar veertien die ·1 hier op de 

111ark1 gewec'1 hee n .  dal waar nc :-c honc 

c i nc111a. dat wa:- alle luxe en ;c sp.:eld.:gcn ( ' )  

"Hel vergaan van de Titanic". Dal was i n  

negentienhonderd en twaalf. i k  heb dat ook 

al le111aal gehoord. Ah. de Ti ianic i :- vergaan. 

de gazellen stonden vol dal de Titanic. ·1 

groolsle sc hip.  en dat hel :-nel slc vaan . en dal 

hel al. en dat van dienen blauwe wi 111pel en 

wat weel e k i k  al lernaal en 11è goth·e1 . . . · 1  Zal. 
·1 sop binnen.  111c1 al die 111en:-en. en ·1 1.a1en 
V l a m i ngen ook op. Ja . . .  7C hadden daar ne 

fi l 111 van gemaakt. oh. dal was ne schone 
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fï l m .  oh. i k  moet er  nog aan pei nzen .  a ls  die­
nen boot verging. wat dat dat waart.  hé. Maar 
die schokken. dat ga ik nooit vergeten. hé. De 
schok i n  de machinekamer, hé: ge zaagt die 
stokers ach teru i t  v l iegen. De schok in het 
salon, waar dat ze bezig waren met kaarten 
en met spelen en met dansen:  hup. ze zijn 
al lemaal om verre. hé. En clan.  ik weet het nog 
goed dat diene voorspreker riep, hé: "De 
mutickkapcl speel t  "Nader bij u.  mij n  God''. 
en ge kreeg azo een ri l l ing. hé. En i neens 
hup. · 1  sop in. hé. vereend ( ' ) .  hé en die fi l m  
ei ndigde m e t  n iets: h i j  was verdwenen. geen 
scheepke te zien. nog geen reddi ngsslocpke. 
nog geen groot sch ip. al les was weg . .  

( 1 )  'l°k:L'ldL'gcn = "IJCl'ldcn 

( :,'! )  \ L'rl'cnd = erg. al-....:: l ig 

Maldegem 4 

' lei Paris, Tour EifTel' 

\Ier/el/er: Gabriël (01899) 

Opge110111e11: 22 december 196.J 

A 11"el. ik mag zeggen dat i k  de eerste 
Maldcgcmmcr Lij n .  den a l lereersten die de 
radio gehoord heb. En ·1 was als me ( ' )  bij 
den t roep ( ' )  waren. in Vi lvoorde. Ik ware bij 
· 1  bataljon van de telegrafisten. Me lagen wij 
eerst in Borgerhout. toen in Wijnegem en ein­
del ijk moesten wij  ne keer. gerepareerd ( ' )  
naar Vi l voorde. e n  m e  hebben e r  drie weken 
gelegen. En die soldaten. dat waart daar den 
T. S . F. .  ja. dat waart al  in  het Frans. hé. 

Ah. dat geloof" i k .  

Heel i n  · 1  Frans, téléphone sans fï l .  . .  z e  zei­
den:  " Kij k.  jongens. om zes uur zenden ze u i t  
v a n  d e n  Eife l toren. en  al die w i l t  mag gaan 
lu isteren. in  de studiezaal". want wc kregen 
wij a l le dagen theorie. over elektriek en over 
telefoons en over a l le  soorten van dingen.  En 
wc hadden wundcr ( ' ) e lk  een tafelke. hé. en 
ieder tafelke had nen écouteur ( ' ) .  nocmde­
gen ( " )  ze dat. ah ja. azo nen hoorn. hé. ncn 

écouteur. . .  En me hoordegen wij n iets . . .  
Diene sergeant was bezig aan nen apparei l  
( ' ) .  ja, e n  een gegrol e n  een geronk,  e n  een 
getoet l ij k  of dat al  de auto's i neens passeer­
degen en dat cluurdege vijf minuten tot dat we 
toch e i ndel ij k  hoorclegen: " le i  Paris. Tour 
Ei fel".  I k  zegge: "Ja".  Awel. en ' t  waart cr. ja­
hct. ja-het.  Zo lang had hij moeten zoeken 
voor dat te v i nden .  :è. die sergeant.  Muziek 
en dat was schone. oh. dat was schone . . .  

Ah, dat geloof ik .  

En a l le  avonden. zo lang of dat  wc i n  
Vi l voorde zaten, g ingen w e  gaan lu isteren 
naar die radio. Een maand nadien zwaaiclege 
ekik af". dat waart toen al tweeën t w i nt ig, want 
ik  waar ekik al  op m'n drieëntwint igste jaar. 
eer dat ik van de troep af ware. met dat we­
wij moesten binst den oorlog gediend hebben 

( ') . hé. En als je geen tijd gehad had. hé. Dat 
waar. dat noemdegc de k lasse van negentie­
nc. Wel .  wel.  wel. wat hebben ze met ons 
gejongleerd. zo lange nadien. A11·el. ik zegge: 
" I k  moet azo nc radio hebben". en ik kuchte 
mij nen "Ducrete1·· met vier koptelefoons. 
oh. écoutcurs en met ne schone lu idspreker 
en dat g ing .  Maar ja. hier . . .  H i l versum en 
bestond n iet  en B russel V l aams dal bestond 
n iet .  Later is Vel tem gekomen. maar veel 
later nog. veel later. De schoonste post ( " )  
toen t e n  dienen t ijde waart Daventry i n  
Engeland. dienen gaf sterk u i t  ( '" ) . ah. veel 
beter of den Eife l torcn. véél beter. En ik 
placeerclcgc ekik hier boven in  de straat. door 
de venster. diene grote lu idspreker. als het 
!-.Choon werc waan. en dat was a l t ijds van te 
tevcncn tot ten half  ncgencn een volkscon­
cert in  Daventry. hé. A11·el. ik  gaan u zeggen. 
hé. heel die trottoirs van een uur voordien. zat 
dat al. al vol mei jongens en meisjes en ook 
groot volk. die dat nc keer moesten horen. 
Versta je dat. ik had daar plezier in dal de jon­
gen!-. ( 1 1 )  ook kosten ( " ) deelnemen in  de 
vreugde die ik ze l f  had. Maar als dat toen i n  
de maand van j u l i  waart. in  j u l i  mei die 
Ronde van Frankrijk. waart dat hier een 
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geloop en ' t  waar met den Ei feltoren. hé. 

voor telkens iedere ril te weten wie dat er 
gewonnen had, ah ja anders en wisten me het 
maar den dag nadien in de "Sportwereld··. hé. 

Ja. · t  i s  ju is t .  

( J )  lllC == \\ C  

( 2 )  1..kn troep = h e t  lcgl'r 

( 3 1  gat:parccrd = gcprcpar1..·crd. d.  \\ . 1 . opgeleid 

(-t) \\ c hadden wundcr = we hadden 

( 5 )  �coutcur = hoofd1clcfoon 

( 6 )  not.'mdcgcn = noemden 

( 7 J  appan:: i l -= apparaat 

( 8 )  mct d�ll \\ C-\\ij lllOl'"'t:n bin't den oorlog gc<lknd 

11l·hhcn = aangc1il'n wc t ijden� de oorlog onder Je 

w�11x·n, geroepen hadden mQ\!ten 1ijn 

(9) fl<''l = tender 

( 1 0 )  gaf 'tcrk ui t = 1ond :-.tak ui t .  gaf een gl�dc unt­

\ ang-..t 

{ 1 1 )  jongen ... = kinderen 

( 1 ::! ) i...u ... tcn = konden 

Meigem 

En ge moogt informeren, uren en 

parochies verre 

Verteller: André (01909) 

Opge110111e11: I a11g11s/11s 1967 

Ja jong. dat  toneel dat  i s  beginnen als i k  thu i'  
bleve van de schole. Dat was.  i n  cl ' n  tijd ( ' )  en  
waren d ' r  nog n iet te veel mensen die dat 
kosten ( ' )  van b u i ten gemakkel ijk leren . .  
\\'{Ulr. die dus. e11h. wat studies �edaan had­
den en die min of meer l l n l

� 
dienen t ijd 

waren er zoveel geleerde mensen n i i.:t l ijk  nu .  
op ver na niet .  En ge werd azo gel i jk  u i tge­
pikt.  automatisch geraakt ge daar l ijk  in. met 
een klein rolleke beginnen en op den eind heb 
ik dat redel ijk  goed gedaan. dat ' k i k .  alle:. 
nog rec . . .  een serieul'.c rolle kon spelen.  En 
me ( ') hadden hier ne vriend van Olb. nen 
zekeren Octaaf Van Ael en dat was ne specia­
list voor toneel . Ne mens dit geen geleerd­
heid en niet ontwikkeld was en die ncn echte 
kunstenaar in  J'.ijn vak. nen echte kunstenarc 
Was. En ge moogt i n formeren. uren en 
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parochies verre, ge gaat bunder a l lemaal 
moeten bekennen ( ' ) :  Octaaf van Ael  was i n  
d e  grond nen echten toneelspelere. M aar zat 
d i e. werd dien mens opgeleid van. dus van 
mensen dien.  die. die in het vak 111ecster. 
e11·oar . . .  Awel. dat was ne specia l is t .  En tot 

op zijn leeftijd van zevent i g  jaar heeft hij nog 

al t ijd den besten toneelspeler geweest. Zijn 

u i tsprake l iet een beetje te wensen omdat hij 
n iet geleerd was. hé. En dat is clan .  dat 

modern toneel i s  clan meer naar. naar. 
naar . . . .  naar spe l l i ng en al gegaan. naar a l les 
gegaan .  naar be . .  naar beter u i t s praak. 

e•rnor. en daar verloor h ij .  maar anders was 

' t  ne specia l is t .  En me hebben dus  a l t ijd 111et 
ne groep 1· hoop ( ' )  azo. de koster van 

Meigem. nen zekere Camiel Van B racke l .  
die.  d i e  nu  secretari' i s  i n  S i n t - Laureins. dat 

was onze spec i a l i s t voor de komiek.  de 
schuwsten ( '' )  van heel de weri.: lc l .  Als  die.  die 
vent kost  van zijn leven geen (' )  woord van 

zijn rol en  als  gij daar moest mee spelen.  eh. 

111oest gij ook uwe plan trekken.  En w ist g ij .  
a l s  gij . . .  a l s  gij mee u w e  mond openstond dat 

je niet 111eer wist wat gezeicl omdat hij rijn 

woorden. zijn laatste: woorden dw, n iet en 
had. hé. 1 1 ·aar. 111oeste gij .  H ij bracht hij u 
Le l r  aan de gang. 1rnor . . . . · · Maar jongetje. 

moi.:te-gij dit of moetc-gij dat n iet "1" Zie je  · 1 .  
azo. 111cc onnozel hedi.:n.  maar. e h .  i n  · 1  
komiek was het eige n l ijk n i.: n  besten en i n  
drama had h ij een foutje dat. dat hij he111 n i i.:t 
kost i nhouden ( ' ) . omdat een drama. en vraag 
geen gc1naaktc woorden .  

Ja.  ja.  · t  i s  j u i s t .  

En a a n  e e n  drama moogt g e  geen woorden 
maken dus. hé. Ge moet uw woorden waar 
dat .  dat dat .  verval'! h ij uw. uw stuk 
hcleganst . hé. . En dat wa' een � k i n. een 
klein. een k l e i ne foute die hij had. dat hij in 
drama dus ook te los . . .  te lo:- l i ppig was. 
hé . . .  En . . .  en . . .  dat mag niet. want ik  heb. ' k  
heb daar nog verschi l lende toeren ( '' )  mee 
beleefd. " k  Heb daar vele mee gespeeld met 
die mens dat hij . . .  dat hij u uit uw rol le  
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brengt, zie je. Ge kunt ,  k u n t  eh " . ,  h ij zou je 
di k w ij ls  zo ne . . .  ne . " ne . .  een rote u itgeslagen 
hebben ('0), en die d'r niet op trok ( " ) ,  die d ' r  
n iet  bij te passe k w a m  bij ' t  drama. om zijn 
plan te trekken ( " ) ,  versta je " t ?  Omdat h ij 
n iet  wis t  wat gezeid. en dan moesten de 
opstekers ( ") hem weerom aan de gang bren­
gen in zijn rol. Zo ge zit gij erbij. je had uw 
spel .  hé. Maar me hadden hier een goed 
ploegske. me hebben h ier al tijd . . .  Meigem 
was gekend voor. Meigem was gekend voor 
hulder ( " ) tonee l .  En me hebben het zover 
gebracht .  met dat toneel dat wc dus. eh . . .  no­
reerden en met den oorlog. lté. een stuk 
gespeeld hebben van de bevrijdinge waar dat 
wc succes aan gehad hebben vier zondagen 
aan een stuk . . .  

( 1 )  i n  d ' n  tijd = vroeger 

( '2) ko:-.tcn = l...onden 

( 3 )  me = wc 

( -l) ge gaat hum.Ier allemaal moeten bekennen = jul l ie 

;u\Jcn hl.!t alkmaa\ moeten toegeven 

( ) )  t '  hoop = tc1amcn 
(6) schmv ... lcn = raar ... tc. cigcnaardig:-.tc 

( 7 )  van 1ijn leven geen = nooit 
( 8 )  dat hij hem niet ko'.'-t inhouden = dat hij ;ich niet 

1-.on inhouden 
( 9 )  locrcn = rarr .:: 1aJ...cn 

( 1 0) 1.:cn rotc uitgc:-lagcn hebben = een reek' woorden 

uitgt�:-prokcn hebben 
( 1 1 )  en dit: l f r  niet op trok = dit.! nergens op lcd. 

{ 1 �l orn tîjn plan te trci...kl:n = om ;ich uit de 'lag te 

trekken 
( 1 3 )  op ... 1c"-crs = ... ouflkurs 
( 1 -l )  huldcr = hun 

Oosteeklo 

Ik heb altijd horen zeggen dat het er wel 

meer dan 1000 waren 

Verteller: A ugust (01 913) 

Opgenomen: 2 maart 1 965 

Er zijn n iet  veel gemeenten waar dat 't carna­
val is.  en  in Oosteeklo heeft dat gelijk al t ijd 
gegaan. maar d ' r  hebben daar ook spurtc l i n­
gen ( ' ) i n  geweest. :ulle. grote. zelfs. want . ja. 
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ja  ' t .  Maar dat is  toch een beetje van voor 
mijnen tijd . . .  wel van voor m ij ne n  t ijd niet ,  
ik was wel a l  geboren ,  maar ik ware toch nog 
zelve n iet  aan het verkleden. ' k  Heb mijn 
vader dat a l t ijd horen verte l len.  D'r  waar (') 
h ier nen zekeren burgemeester en ne zekeren 
schepenen ( ' ) .  Enne, ze zeiden dat dat niet  
meer kon zij n .  Dat dat op veel te veel. dat d'r 
waar veel te veel  boel ( ' ) .  en  d ' r  waar ruzie en 
dat waar mekaar verwijten en al .  en  dat waar 
vechten en dat carnaval en ze g ingen die car­
naval verbieden. A 111el. en ze hebben hem ne 
keer verboden en 't en is  nog ooit van zijn 
leven geen carnaval geweest - ik  heb mijn 
vader a l t ijd horen zeggen - gelijk diene ver­
bodenen. Want anders. zag je nog mensen die 
n iet verkleed waren. maar als d ie  carnaval 
verboden was. al leman was verkleed. Ik heb 
alt ijd horen zeggen. en dal schijnt wel waar 
geweest te hebben ook. want de oude mensen 
van Oosteeklo weten dat nog. De burgemees­
ter woonde gi nder natuurl ijk  in ·1 k looster en 
de schepenen woondege (') waar dat nu den 
afgebrokene molen is  van eult. Marcel 
Huyghes ( 'l). en ze gi ngen in  optocht van den 
Hane daar. van ' t  dorp kwamen ze al lemaal 
t ï1ope, ginder aan den burgemeesters. En van 
aan den burgemeesters g ingen ze 1ons ( " )  
natuurlijk  w e l  mee. ik  h e b  alt ijd horen zeg­
gen. den enen zegt: Het waren er wel 500. "t 
waren er wel 700''. maar ik heb ik a l t ijd 
horen zeggen dat het er wel meer of 1 000 
waren. enne dat heel de gemeente te been 
waar. en dal ze de schepenen g i ngen gaan 
halen. Maar ja. ze hebben hem misschien u i l  
z ijn huis niet gehaald, de toelat ing is er  
gebleven. Ze hebben mogen lopen, en  ze heb­
ben al ze leven ( ' )  mogen lopen. en ze hebben 
dat hier a l t ijd gedaan ook. 

En ze lopen nog. 

en ze lopen nog. Ja. ja z'. I k  heb d'r ook 

a l t ijd geren ( ' ) bij geweest. :ulle' 

( 1 )  :-purll:lingcn = '>j)Utll.:ringr.::n 
( 2 )  waar = w.i� 
( 3 )  schepen = wcthumkr 
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(4) boel = onrust 

(5) woonde ge = woonde 

(6) tons = dan 

(7)  al te leven = altijd 

(8 )  geren = graag 

Oostwinkel 

't Bericht kwam dat 't oorlog was 

Verteller: A 11dré (01 9 13) 

Opge11ome11: 20 februari 1 965 

Ik was ju ist in landbouwverlof a ls  den oorlog 

u itgebroken is. zodus.  Enne. ·1 e inde van · 1  
verlof die w a s  ju is t  d e n  tiende mei .  a l s  den 
oorlog u i tgebroken is .  's Morgens als  · k 
opswnd. euh. ja. de bedoeli nge was van dien 
dag binnen le gaan en ik lag i n  Geetbets bij 

Hassel t .  ju ist  op de plaats waar dal daar ne 
keer een dij kdoorbrake geweest is. Den j u is­
ten datum van dal weel i k  nu niet .  maar i n  a l le  

geval. daar stond praktisch geen water i n  · 1  
Albenkanaal. Euh. j a .  natuurl ij k .  ·s morgens 
' 1  eerste dat ik hoordegc { ' )  was v l iegers { ' )  

dien overgi ngen. hé. Enne. ja.  ik  zegge: ··wai 
is dal nur De radio opengezet. ja. euh. · 1  

bericht kwam d a l  · 1  oorlog was. d a l  de 
Dui tsers België bi nnengeva l len waren en dal 

alle m i l i ta i ren euh. verzocht werden van h u l ­
dcr eenheid i c  vervoegen {'). hé. Ja.  daar een 
beetje over gesproken thuis  dan. m'n broer 
was binnen (' ) . euh. mei mijn ouders daar­
over gesproken dan. enne. ja. op den duur 
loch maar. euh. de pakken t "  hopegepakt enne 
opgetrokken. euh. maar voor . . . .  Eer dal ik 
ginder kwam. dal was een heel  probleem. eh. 

die lrcins. dal l iep maar af en toe ne keer. hé. 

dat waart al lemaal overbevol k t .  eh. Den ene 
keer konden wc er niel op. den andere keer. 
euh. ja, op den duur waren wc toch weg. 
Langs waar dat wc overal gereden zijn. weel 
ik niet meer, dal kan ik nu niet zeggen. euh. 

me 1.ijn dan 's avonds in d i ng" . .  in Hassel t  
loch. e11h. voleind. Onderweg. van op de tre i n  
zagen w e  hele kolommen mensen die v l uch­
lcgen. mei kleine karrekes. met hondekarrc-

kes, mei koeien,  mei paarden en wat weet i k  
nog a l lemaal,  enne, dat was. allez. triestig om 
aanzien, waar . . .  

( 1 ) hoordegc = hoorde 

( 2 )  vliegers = vl iegtuigen 

( 3 )  van huldcr eenheid te vervoegen = 1ich bij hun een-

heid te voegen 

( -1 )  was binnen = was bij hel leger 

Ronse 

De Fiertel meedoen 

Verteller: Alfred (01 9 1 1) 

Opgenomen: 22 april 1 963 

Hoe dikwij ls hebt gij de Fiertel ( ' )  al mee­

gedaan? 

Awel .  l u i stert . I k  heb twee keren meegedaan 
met. eh. met nen auto. die vol ledig de ronde 
heeft volgcdaan en !ons heb ik hem drie keer 

vol ledig lc voelc meegedaan. En de eerste 
keer in 't jaar .. .  twceëndcnig. 

Als ' t  azo is.  zijn-me ( ' )  geklop! ( 'I j  . . . Ik heb 

wel acht kccrs meegedaan.  

Ja.  "k  weel  dat  ge al meer meegedaan hebt. 
Maar. "k weel n iet .  · 1  was ook i n  dienen tijd 
dal we ons moesten laten inschrijven op ' t  
stadhu i s .  hei11 '7 

Ja "t was in dienen tijd. ja. 

Zo. i k  !aal me inschrijven. en vandaar. euh. 

wc gingen naar de mis  van Ic vijven ·,  nuch­
l ings. "k Weet niet of ge dal ook deed? 

Ja. ja.  

en ten achten stonden wc al aan de kerk.  voor 
tons ( ' )  te vertrekken.  Die ci.:remonie aan de 
kerke. dat ... wicrd niet gedaan . . .  in mij n  tijd 
toch niet .  Dal ... en heel zekers bij u ook niet .  
B ij mij ook niet, maar de laalsle keren wel:  
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Dl' Firrtd in Konsc { 1 93 1 )  
( /\ IU J \  - / ·01111/wd. : \ {·r;a111e/i11g lá'(oi\, \'t1J..groep \'t·r'.!,d1.1J.. ('11dc C11/111111Wt'fl'fl \1ho{Jf>l'll NUCi) 

aangc;icn ik nog een beetje jonger ben a b  ge­

gij .  hé. 

Ja.  maar ' an m ij was 't. voor den oorlog. Ja .  

i k  heb meegedaan n iet meer  meegedaan 

achter den oorlog .. Voor den oorlog ' 

Voor den oorlog. goed. 

Ik heb ·1 meegedaan als bedevaarder en  ik 
heb ook . Ik heb me daar fe i te l ij k  in ... goed 

geamuseerd. M aar de eerste drie jaren dal i k  

meegedaan heb L e  voet was · 1  fei te l ij k  a b  

bedevaart. E n  d a t  was met versc h i l l igc broe­

ders. hé. van 't k l ooster. hé. die ' k i k  nog wel 
gekend heb. hé. i k  ken Omcr. onder andere 

broeder Dagobcrt. broeder Mariaan. broeder 

H i ppol ict en wat weet ik a l lemaal. dien a l le­

maal mecgcwccst hebben met mij .  Dat was 

tons a l tijd rond de rel i kwie. nevens de re l i k­

wie. bij de beelden. eh. nooit voor of achter. 

a l t ijd bij de re l i kwie.  

M aar. ' k  mispak me.  ' k weet n iet goed . .  hoc 

zij ge . 

Frcdjc. volgens mij. e/1. als  ge zo de Krui>ens 

ncrckomt . 

Ah. ja maar, ja. 't is maar dat wc. 

En zijn wc dicht bij de berg. krijg je zo de 

i ndruk. k ij k  
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We zijn de man ' 

We hebben iets veroverd ' 

Ja. me zijn de man ' Ja.  me komen naar hu is .  
me komen naar huis .  dat  is  zeker. me komen 
aan Kru i sens nere mei een hart l ijk een brood. 
Me zijn hovaardig. Surtout in die jaren. · k 
was tons nog jong. natuurl ij k  . . .  nu Z !J n  1 mis­
schien . . . .  maar tons met een hart  l ijk een 
brood die Kru i sens nere . . .  w u i  der hebben die 
dert ig of tweeëndertig k i l ometer IC voet doen 
en 'k moest Le werkelijk te voel doen. Want 
i k  had vele horen klappen van de Fierte l .  en 
' k  had ondervonden dal er vele waren die zei­
den dal ze de Fiertel  meedoen . . .  meededen .  

maar L C  zalen d e  helft v a n  d e  bane o p  de 
wagen. Potverdimme. bij mij is dat geen 
Fiertel meedoen. eh. nee dal. dat is  . . .  maar iel 
dal gebeurde. dal ambetant \\'as in dal 

moment. ik heb me dal torn, gcrappdccrd ( ' ) .  
I n  Ro1.enaak hadden w c  eerst en vooral wreed 

slechte banen; slechte. slechte. slechte banen. 
de On1 111egankslraa1. bijLondcrlijk RoLenaak. 
Ro1cnaak. daar was · 1  slecht. 

Dal \\ as meest aan de Tribury. 

Tribury. 

En R1w:naak. nog . 

Van de kerk . . .  

Ja. naar het Sanatoriu ni - 1  

Ja. nee.  nee.  van . . .  van de kerk naar. naar de 

ding . . .  naar · 1  S in t -Hermcszolder. hé. hadden 
wc daar geweldig slechte baan. hé. En ik 
looptegen ( ' ) daar a l t ijd in ·1 s l iek (») .  

u i s  · 1  macadam. 

u is  ·1 macadam. maar tons hadden wc 
"glaise" ( '' ) .  En dat dat daar effenaf . . .  een . . .  
een 'Pel was. die paarden d ' nussen. die 
velo's ( ' ) d' nussen. tussen die voetgangers. 

daar waren we geweldig geambeteerd. dat 
weet ik nog heel goed. omdat er daar zoveel 
rec lamatie voren geweest is. hé. 

( 1 )  Ficrtcl = de j3arlijl-.. 'c ommcgang 111 Ron'c mcl dc 

n::l ikwic \'all Sim· l-lcnnc .... die plaa1:-.grijp1 J1..· ccr ... tc 

1ondag na Pink. ... 1cr1..·n .  De prl'cictc oor�prong \ an 

dit c�roudc gchruik j,  nic1 hd·"cnd. 

( :; )  me = wc 

( 3 )  ton!-> = dan. locn 

{4) 1ich rappciercn = 1.il'11 herinneren 

(5) loopll'gcn = liep 

(6) gl:1i:-c = kem 

( 7 )  \ CJO = liet> 

Sint-Kornelis-Horebeke 

Ne keer een konijntje verbollen 

Verteller: Jozef (01 902) 

Opge110111e11: 2 april 1 969 

A11·e/. ·1 1.0ndag>. ja.  1c g ingen 7tddcr ( ' ) naar 
de mis .  nog meer or nu. '"'- en de boeren­
mensen gi ngen nc keer een boomke kaarten 
( ' )  achter de mi' en tsachternocns ( ' ) gi ngen 
Ltilder nc keer gaan wandelen d i kw ij l s  met de 
vrouwe en de jongens ( °' ) .  en voort van de rest 
( ' )  . . .  ver en  l iepen zu lder niet .  :è. 

En gi ngen LC /0 hol len ( " )  or /()" 

Ah. ·1 bolspel. dat bestond. wulder ( ) hadden 
hier twee bolspelen ( ' ) .  �1'. En \'anar de men­
sen aLo bulder werk gedaan was. maar \ an ' t  
voornoens ook d i kwij ls .  �è. maar toch niet  te 
vee l .  dat was · t  meest kaarten · 1  \'Oornoem" 
Maar "t was amcls ( " ) dat 1.c a l le 1wec bcLcl 
waren. �è. en goed bet.cl. 

En was dat buiten dat Le dat spcelden·1 

Wc hadden enen b innen en wc hadden enen 
buiten.  

En hoe speelden ze dat? Hoc deden Le dat'1 

Dal was mee een stek ( "'). hé. al weerskanten 
mee een stek ... Dat waren houten bol len  azo 
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van die grootte . . .  En.  en  ge had gij een opbol­
dere ( " ). nen opgaandere en ge had ne schut­
ter ( " ) .  dat ze ze iden. hé. En als  d'r enen d ' r  
tegen lag en z e  l a g  i n  d e  weg. h ij moest z e  n e  
frot ( " ) geven, hé. E n  g e  had er d i e  d a t  wreed 
goed kcnclegen ( " ) .  Ik was ook nog ne goeien 
amateur. :è. daaraf. En de jonge gastjes toen, 
van mijn jaren in  dien tijd. azo zest ien.  zeven­
t ien jaar, de die. ze h ielden a lbij ( " ) al lemaal 
konijnen voor bulder clrinkgclcl. dat ze zei­
den. hé. En ze deden azo amets nc keer een 
konij n tje vcrbol lcn ( "' ) . onder ons grocpkc en 
dat was clan prijsboll inge voor een konijn .  en 
dat wa> · 1  amusement.  jong. clan.  Maar nu 
hebben wc h ier nog een ander bolspel hé. dat 
is  nu een heel ander systeem. Dat is nu met 
ijLercn bol len.  dat is  een gaaibol l i ng nu. dat 
1.e 1.eggcn. Dal is  op gaaien. op houten tappen 
met een stc l l inge azo. ze heten dat de spran­
gc. K ij k .  '1 hccrt nu ... zaterdag geweest, :è. 

1atcrdag was ·1 potjcsbo l l ingc ( ") .  

Wat i s  dat"7 

Dat i s  . wc hebben hier een boldcrclub.  hé. 

en ze Lijn er met in de veertig in. Zo. ze moe­
ten u i t leggen a l le  jaren. ik en kan nu niet  juist  
1.cggen. dat  is  zeker v ij fenzeventig frank. 
geloor i k .  Daarvoor hebben ze nc souper en 
een potjcsbo l l i ngc gratis en  als het  koni ng­
bol l i ngc ( " ) is.  dan krijgt de koning een zeke­
re som. voor die mannen ne keer goed te t rak­
teren. hé. N u  de laatste keer i s  het h ier den 
baa> 1c l r  die hem koning geschoten beert. En 
ik  heb het twee keer geweest binst ( '" )  mijnen 
tijd . Maar had ik gewild had. kost ( " )  ik  meer. 
:è. maar ge moet iemand cl ( " )  ook laten 
leven. hé. 

( 1 )  1u ldcr ; tij 

C ! )  een boomkc kaarten = een pllrtijtjc kaarten 

( J )  hachtcrnocn" = · ... namiddag:-. 

( 4 )  jongen:-. = k inderen 
( 5 )  voort van de rc:-.t = voor het overige 

(6) bollen ; het krulbolspel 'pelen 

( 7 )  wuldcr ; wij 

( 8 )  bobpelcn ; bolbanen 
( 9 )  ar111;1 ... = ..,onh 

( 1 0) ..,lek = houlcn paal die in de grond gc.,.lagcn j.., a<in 
wccr..;1ijdcn van de bolbaan. en 10' 11 1 5  cm hoven 
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de grond ui tsteekt.. Het is de bedoeling om met de 

kmlbol zo dicht mogelijk tegen het paaltje te bollen 

( 1 1 )  opboldere ; speler die als eerste van 1ijn ploeg een 

krulbol naar de stek bolt 

( 1 2 )  schutter ; speler die erom bekend staat dat hij een 

krulbol met grote kracht recht voorui l  kan bollen. 

om andere krulbollcn weg te 'schieten' 

( 1 3 )  een frot ; een duw. t ik  

( 14) wreed goed kendcgen ; heel goed kenden 

( 1 5 )  albij ; bijna 

( 1 6 )  een konijntje vcrbollcn = spelen om een konijntje 

( 1 7 ) potjcsbol l inge = bol l ing met pottl!n als prijLcn 

( 1 8 )  koningsbollingc = wedstrijd om de bc�tc speler. de 

'koning'.  te kennen 

( 1 9 )  binst ; tijdens 

(20) kost ; kon 

( 2 1 ) îcmamJ c l  = iemand �mkrs 

Sint· Niklaas 

Van spek gesproken en van patatten 

planten 

Verteller: A11g11stin11s ( 01897) 

Opgenomen: 24 maart 1 965 

Van spek gesproken en van pataltcn planten. 
ja.  Dan was hel schafttijd ( ' ) .  en ik herinner 
mij :  zo gauw dat wc konden. hé. - moeder. ja 
die maakte een grote kan kol1ïe gereed en die 
wist  hoeveel volk dal er op den hof. op den 
akker was. Van den hor af moest dat e1en naar 
het veld gedragen worden. en dat was zo in 
een Lokerse korr. dat was ne wi ssen korf. 
maar d ' r  waren ook blekken ( ' )  korven met 
een oor aan en met twee schelen ( ') .  en dan al 
die bo1erhammcn met spek daarin. hé. en met 
wal vet. En ja. c1 · r  waren er dan die geen spek 
moesten ('). die mocs1en al een keer een 
e i ken ( ' )  hebben en wat weet ek ik  het al. En 
die zjatten (''). dat waren er met geen oorke 
aan. dat waren er azo ronde. l ijk  dal ze soms 
nu ergens nog. ik weel niet. waar dat ze soep 
verkopen in azo een huis .  Enne, i k  moet u 
zeggen, dat was clan toch aangenaam. als er 
azo veel volk op 't veld was. en er r waren clan 
azo wat helpers. en c l " r  waren dan azo wat 
gelegenheidswerkers. ll'aar. Ja. ziccle. c1 · r  
was daar azo w a t  kluchten ( ' )  en  d ' r  werd 
daar wat aardigheid ( ' )  verteld. en er werd al 
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eens gezongen. En i k  herinner me ook nog 
dat er een paar akkers waren en die lagen 
tegen een bos, dat was ne sparrebos. en daar 

• o i � n en we dan a l t ijd in dienen bos zi t ten -e e . .  . 
zeker waar - om daar . . . .  op schafttijd. J<l ze 
noemden dat schafttijd. D ' r  werd dan ·s  mor­
gens bij de boeren eerst aan ' t  werk. 1rnar. Ze 
begonnen om half  zes. zes uren.  want.  p. 

1 . . .  Olll goed Les uren. kwart na Les. wa' a l le­
man \'�n den hof naar ' t  werk. vroeg. · 1 was 
scllleh ( " ) nog donker. en dan hadden ze al 
patatten gegeten.  11e 11·0<11·. met koffie. 
11e1rnar. Dat waren meer gestampte patatten 
mei n:el melk in. verse melk \'all de koeien.  
11e1rnar. En · 1 schafttijd was dan boterham­
men met spek. ·s  Noencns ( "' ) was dat pap en 
patatten en · 1 gebeurde op sommige dagen 
dat er wat bij :vas. dat weet ekik  al. Ja. wij 
zijn \\'ij in 't vo01jaar. en de vasten die werd 
oo� geëerbiedigd. B ij al dat spel kwam er dan 
nog bij ab dat ge zogezegd in dienen tijd dat 
er 10 ge,pit werd. dat er veel arbeid wa,. die­
nen beer ( " )  dragen. 11•<wr. dat dan de va,ten 
onderhouden werd. En dat er dan Leiden - ' 1 
is toch nogal erg - en als wc dan de "asten­
bricf ( '  ' )  h�orde1� aflezcn. 11e11·a<1r. en dan 1ei­
den ze ja. de bo,wachter' die niet  moeten 
doen. en die gendarmen. en  wat weet ck ik  het 
al. ja. die mogen v ice' eten. en wij die hier 
on' 1.iel  afdraaien ( " ) .  wij  mogen niet . 

( 1 )  \l'hafttlJÛ = èl'IJl<IU/l' 

( ::! )  hkk\...cn ;;; \ an onhchor..,tc '' IJllll.:n 

01 ,d1L'cl = tkJ...,cl 
(4 J mol''-IL'll = Ju ... ucn 

(5) c1kl'n = eitje 

(61 'J"""" = koppen 

(7) !..l uchten = grappen 

(8) aanJighcid = ( -.chuinc ) grappèn 

(9) ... cmct ... = ..,om' 
( I OJ · .., 1Hl\!ni;11\ = · , middag' 

( 1 1  J heer = cier. aal 

{ l '.!J \:t,tcnbrid = biv"l'hüp[k!lijke hrief met dl' a;mkon· 

lhg1ng van dt: va,tcn 

( 1 3 ) on' 11el afdraaien = teer hard moch.:n '' crl..c.::n 
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Sint-Pauwels 

En dan op een mei-avond werd er een 

grote wagen gehaald 

Verteller: Alois (01905) 

Opgenomen: 5 november 1965 

Vroeger jaren a l s  dat mei-avond was. clan 
was er hier a l t ijd een knecht en  een meid. 
e•rnar. All "e/ ja .  dan werd er in  den achter­
middao v roeg u i t ge,cheiden. · 1 was mei­
avond

0 
En da1� werd er een meiboom geplant .  

Maar d ie plant ing \ 'all  die meiboom. die 
voorbere i d i ng daarvan dat was a l  \'an de LOll­
clags vóór mei-avond. ·s  Zondag' voor mei­
av�ncl g i ng die voorbere iding a l  door. l'lrnar. 

en mijn vader ja. die woonde dicht tegen het 
dorp. op die grote boerderij daar. en dat wa" 
een groten boer en  hij \\'as met \'eel jongens 
( ' )  tl1 u i s  en die woonde in een \'Olkrijke 
l!C buurtc daar. En dan werd die. die spar 
;oge1.cgd. u i t  een groten bo' geko1.en. hé. en 
da� gi n

-
gen 1.e naar dien hm die spar kie1.en \ 

1.ondag� tevoren. hé. en daar werden natuur­
l ij k  al

-
wat p intje' bier op gcpakt .  1'11wir. En 

dan op mei-avond werd er een grote \\'agen 
l!ehaald. een grote wagen met een koppel paarden aan l'lrnar. met \'Cel \ 'olk op. e11·aar. 
en die wal(en versierd en daar een ton bier op. 
En die ,p:1r gc\'eld en die daarop geladen en 
die !!ekrnoncl en naar huis komen al ti ngend 
en �I drinkend. 1.ovcel dat het 'pel maar 
" C \'en kost ( ' ). nrnar. Dan werd die mei­boom geplant. en dat wa' d ' r  recht voor een 
brouwerij. en recht voor een mu lder. die 
molen die daar staat. e1rnar. daar wa' dat die 
meiboom geplant werd. e1rnar. en. e11h. dan 
werd die brouwer. die rolde dan nog een keer 
een lontje bier over de straat. e1rnar. en als 
al leman goed zat was. e11·aar. h ier en  daar 
nog wat zat. zat drinken hier i n  de . . .  ergens 
in een gracht lagen ofwel l iggen te slapen 
hier of daar, l/ll 'e/ de m1·e/ de mei-avond was 
gepasseerd ll'aw: �è. 

( 1 )  jongen.., = 1-.. indcrcn 

( 2) ko:-.t = kon 
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Temse 

En dan moest er enen zwingelen en den 

anderen moest de molen trappen 

Verteller: Emile (geboortejaar onbekend) 

Opge110111e11: 18 september 1 969 

Ja. v las. i n  den t ijd ( ' ) . dat heb i k  nog gewe­
ten. :111/e. Ik heb zel f  nog geholpen. alle:. aan 
dat vlas. hé. Als dat bekwaa111 ( ' )  was. werd 
dat gesleten ( ' ) op boten (') en clan moest dat 
op de kar geladen worden en dan moest dat i n  
n e  p u l  gevoerd worden voor t e  roten ( ' ) .  
Enne. d a t  was. d a t  111oest .  d a t  stond i n  · 1  water. 
ell'aar. tot onder uw armen. gelij k  of"" als er 
veel water was. stond het hoog en als  ' t . . .  Dat 
waren azo al lemaal putten. hé. in wijken ( " )  
zo .  hé.  En dan moest ge dat  v las d ' r  al le 111aal 

V laskeerdcrs in Belsele ( ±  1 930) 

i n t assen (') en dan moest ge d'r more (') op 
scheppen en dat moest dan azo een drie 
weken " .  Als 't bijkan (9) rot was moet i k  

zeggen, hé. dan moest dat eru i t .  Vaneigen ( "),  
dat riekt geweldig en dat moest dan a l lemaal 
opengeleicl werden voor te laven ( " ) .  azo 

veert ien dagen, dal is volgens 't weer. hé. En 
dan werd dat op wissen gebonden. hé. en dan 

was dat gereed voor te zwingelen ( ") .  Als  dat 

droog was. clan kost ( ") ge dat " .  I n  de winter 

werd dat hier al lemaal gezwingeld. Enne. dat 
zwingelen.  ja. vroeger was dal 111et nen trap­

molen ( '' ) .  I k  heb azo ook nog enen geweten, 
alle:. zo enen gezien met nen 1rap111olen. En 

clan 111oes1 er enen zwingelen en den anderen 
111oes1 de molen trappen. Maar. dat is " .  d ' r­
achter is dat clan met de 111anège ( " )  gegaan, 

111et ·1 paard. En clan stond, dan moest dat 

paard daar heel den dag dat toerke doen aan 

( KIJOV-1·-ntotheek: Ver::.ameli11x Trt:fois. Vakxroep Verxelijkende C11ltuun1•e1ensclwppe11 RUG) 
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de manège en dat was nog zo plezierig niet  
voor dat paard, �ulle. Want . . .  En ge moest er 
altijd achterlopen. En dan werd dat v l as. dat 
werd dan ook a l  . . .  dat moest gebookt ( 1•) 

worden. ewaar. Maar vroeger bookten ze dat 
nog met den hamer. met de hand. met nen 
houten hamer op den dorsvloer. M aar 't is 
enen . . . .  die ijzeren rollen ( ") zijn opgeko­
men ewaar. en dan moest dat v las daardoor. 
hé. dat de lemen ( " )  daar zo wat los in han­
gen. hé. En dan koste dat zwingelen. hé. Eerst 
moest ge dat azo een beetje in "t traag doen. 
en d " rachter kwam er enen en die maakte 
schoon. En dan werd dat door een hekel ( 19) 
geslagen en dan werd dat op poppen ( " )  
gedaan. hé. 

( 1 )  in den tijd = vroeger 
(2 )  bekwaam = volgroeid 
{ 3 )  ge�ktcn = uitgetrokken 
(4) boten = hundcb. ruw vlas. gereed om geroot tc \\'Or­

den 
( 5 )  roten = bewerking waarbij vlasbundcb in water 

\\Orden gcplaa1�1 om <le vctcb. van de houtige :-.ten­
gd1, te doen lo ... komen. 

16) wijk = geheel van roo1bakken 
( 7 )  intas ... en = in�tapclcn 
1 8 )  more = modder 
( 9 )  bijkan = bijna 
( 1 0 )  vancigcn == natuurlijk 
( 1 1 )  laven = vochtig btc:n worden (door dauw en regen )  
( 1 2 )  1.wingclcn = bewerking waarbij d e  houtdeeltjes uit 

de vla!-ivetcb. verwijderd worden door erop te :-.laan 
met een :-.oort \an hou1cn 1111:�!-.cn 

( 1 3 )  ko;i = kon 
( 14 )  trapmoh:n = met de Vüt.!t aangedreven mokn met 

ronddraaîcnde houten 1waardcn (me:-.achtigc plan­
ken) 

( 1 5) manège =: ro!'-molcn. radc.!rwerJ... dat door een rond­
gaand paard \\ordt aangedreven en (hic.=r) een t\vin­
gelmolen aandrijf! 

( 1 6) boken = de gcro1c. gedroogde en verweerde ' Ja,­
stcngels :-.laan met een haml.!r met gebogen Meel. 
waarvan de plalll! houten blok geribbeld \\ a�. mi.:t 
de bedoeling het vla' te ''braken". d.i. de vla,,tcn­
gels kncu1cn. 1odat het houtige gedeelle van de 
Mcngeb in Mukjc" breekt 

( 1 7 )  ij1ercn rollen =: toc,tcl waarmee her vla� werd 
gebraakt 

( 1 8) lemen =: houtige 'tukje:-. die !.J.ó! het braken van het 
vlas overblijven 

:;....--

( 1 9 )  hekel =: toc:-.tel met een reek:-. lange pinnen waar het 
vla-, doorgc�lagcn werd om het te ' kammen· 

<20) poppen =: bovenaan geknoopte strengen ge1win­

geld vla!-. 
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Wetteren 1 

A imé, den beenhouwer deed daar zijn 

valies open 

Vertelster: onbekend 

Opgenomen: I december 1 968 

Ah ja. ze zeiden daar al dat de vrouwen aan 
de grens moesten weerkeren.  Ik zei in m ij n  
eigen: " " I k  s l a  " kik  hier. z o  ver. mei diene velo 
( ' )"". A lle:. " t  was daar !onsen ( ' )  een madam 
die zei: ""Ah. maar dat i s  a l lemaal geen waar. 
ze laten zu !der ( ' )  de grenzen open en ze 
mogen zulder daar a l lemaal passeren:  vrou­
wen, mans. k inders: ze t rekken z u lder h u lder 
( ' ) dat a l lemaal n i et aan.""  A lle�. daannee had 
i k  weer courage ('). Ja .  de velo's weer bui­
tengehaald. we t rokken wc op. we kwamen 
ginder. ik  geloof dal dal langs de kanten van 
Ieperen a l  zal geweest hebben. pei n s  ekik. " k  
E n  kan dat niet  goed niet  meer zeggen. wal 
stad dal dat was. En w u i r  (")  komen gi nder 
azo aan een café. waar dal de parapl u 's azo 
buitenstonden mee de Jafelkes en die radi o  
stond h ij gi nder a z o  muziek te spelen. A lle:. 

dat was daar ju is t  kerm i s  ( ' ) .  Maar ge moet 
niet vragen hoe dat we-wu i r  daar ver>cholen 

( ' ) :  we zagen wij daar heel ons gebuurte bij­
k a n  ( 9 ) .  A lo i s  Vermeu l e n .  den bakker. 
Adrienne Poep haren A i mé. '

1 schoon Mieke 
hare Flore. A lle:. dal was daar den enen ach­
ter den andere u i t  de gebuurte. Ik zegge: ""Ge 
zijt gu lder pertang ( "' )  a l lemaal van de bur­
gerwacht. hebt ge hu lder burgers ook a l  in 
plan gelaten ( " )'?" A lle�. dal was daar precies 
kermis.  A i mé. den beenhouwer. deed daar 
zijn valies open. Wel. wel. wel. wat dal er 
daar a l lemaal i n  lag: rauwe hepse. gezoden 
( " ) hepse. bloende ( ' ' ) .  cervela H ij 7ei :  
""Pak maar aan. g e  kun!  hel maar opeten. ge 
kunt het maar hebben." Die mannen pakte­
gen dal op ( " )  . . .  op een kermis. Die v lucht 
dal was helemaal vergeten. Alle�. wuir moes­
ten-me daar lachen. lachen. Wuir peinsden 
me-wij op geen gevaar niet meer. A lle�. ja. 
voortgetrokken. mekaar de hand gegeven. 
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"Langs waar gade-guir ( ")?" "Ah, wuir  gaan­
me a l  h ier" "En guir. langs waar gade-guir?" 
"Ah. wuir  gaan langs de kanten van Menen, 
we gaan wij daar proberen of dat we b innen­
geraken . .  :·  

( 1 )  velo = Il ets 

en ton�cn = dan. toen 

1 3 )  Luider = Lij 

(4) 1.c trekken Luider bulder = Le trekken zich 
( .5 )  courage == moed 

( 6 )  wuir = wij 

( 7 )  dat w:i:-. daar jui:-.t kennis = het wa� :.ilsor het daar 

kermis wa:-. 

( 8 )  vcr:-.d101c11 = opkeken. schrokken 

( 9 1  bijL1n = bijna 
( 10) pcnang = nochtan:-. 

( 1 1 )  in plan la1cn = in dl· ..,teek laten 
( 1 2 ) gctodcn = gekookt 

( 1 1 )  blocndc = vierkante salami van paardenvlees 

( 1 -4 )  pakte gen dat op = namen het op ab 

{ 1 5 )  lang:-. \\'�lar ga<lc·guir'! = waarlangs gaan jull ie'! 

Wetteren 2 

We t rokken we daar in een huizeke binnen 

Vertelster: onbekend 

Opgenomen: I december 1 968 

M u l le die trok met ons azo naast wegelkes ( ' )  
e n  meersen ( ' )  . e n  tonsen ( ' ) .  die heftege ( ' )  
daar azo d e  pickdraad ( ' )  o p .  " K ru i p! h ier 
maar door". zei hij. we kropen wij daar door. 
de velo ( '' ) over den draad gezet. de pakken 
over den draad gezet. "Ge zijt gulder ( ' )  h ier 
nu in Frankrij k". zei hij. ".  Ik zeg: "Zijn we­
wulder (') h ier nu vrij?" "Gaan ze-zulder (') 
h ier nu aan ons niet meer kunnenr "Ah. ge 
zijt gulder in Frankrijk" Ge was gulder ( "' )  
toch van zin van naar Frankrijk Ie gaan". 
"Alle�. we was we-wij in Frankrijk". dal was 
natuurlijk in  Noord-Frankrijk .  Wij reden we­
wij maar. dal was mei de noen ( " ) dal we ver-
1rokken zijn. en als dat zo rond een uur of 7 's 
avonds was: we hadden wij a l 1 ijd maar gere­
den. Dal was azo ne cölé ( " )  l ijk  van van de 
koolmijnen, ne helen anderen cö1é gelijk dal 
dat bij ons in  Wetteren was, en dat lag daar 
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vol met Engelsmans. Al/ez, we zouden wij 
w i l len  afstappen hebben, voor ewat ( " )  ons 
eten t' hoop te slaan ( ") ,  en  ook voor te rusten 
en te slapen, hé. Marcel, met zijn Engelse 
taa l ,  die sprak daar een overheid ( " )  aan, en 
h ij vrieg, hoe dat dat scheedtege ( '' ) ,  of dat 
we-wulder daar aan logement zouden geraakt 
hebben. En dienen overheid zei tegen hem: 
·· ' t  E n  i s  h ier niemand n iet  meer. a l  die hier 
woon!, i s  geëvacueerd, al leman is h ier weg, 
en  ga gulder binnen waar dat gulder kun!,  ge 
moogt gulder". Euh, alle:, we trokken we 
daar in een huizeke b innen. Dat was azo een 
afgezonderd k le in  h uizeke. We waren wij 
daar n iet  voor voor daar mensen h u n  deur i n  
t e  stampen azo. in  d i e  huizen, en daar i n  dat 
h u izeke stond er een oud vrouwke.  En 
M arce l .  die de Franse 1aal ook kent en 
Maurice - wij waren wij vaneigen ( " )  bl ij dat 
we bij hen waren. wij kosten geen noot Frans. 
we zouden na1uurl ijk  zonder hu lder niel ver-
1rok ken hebbe n .  Wu lder hebben ons 
betrouwd dat ze-zulder de taal konden, en wc 
waren wij bl ij dat we mee huldcr moesten ( ") 
meegaan. Alle:. dal vrouwke aangesproken. 
ah. dienen Engelsman. die ging mei ons bij 
dat vrouwke. Enne. ja. wij mochten wij daar 
b l ijven.  En dal mens. die maaktcge zelve 
rommeling ( '" )  voor ic vertrekken. I k  zei in 
mijn eigen: "Wal i s  dat nu'7 De-die gaal haar 
huizeke verla!cn. en laai ons hier bi nnen". en 
dat was azo een huizekc. wi 1gekalk1 .  azo, mei 
drie zul lekes ( '") omhoog. Daarachter stond er 
een kle in stal lcke. zagen we. en wij kwamen 
daar binnen. en dal waren azo twee plaatskcs. 
en ze zettege algauw fo1o's op haar kaskes. 
dal was azo een commodekaske. en  dal was 
ne f'oto precies van een matroos. en ze zei dat 
dal van haar zoon was. die ook soldaat was. 
Ze vertrok!. alle:. ze venrok zij, en wij waren 
wij daar heer en mees1er in dat huis".  

( 1 )  wcgclkcs = wcggcljcs. paadje� 
(2) meersen = weilanden 

(3) 1onscn = toen 
(4) hcftcgc = tilde 
(5) pickdraad = prikkeldraad 
(6) velo = liet> 
( 7 ) ge zij t gu lder = jul l ie zijn 
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(8) we-wulder = wij 
(9) ze-zulder = zij 
( 10) ge was gulder = jullie waren 
( 1 1 )  met de noen = 's middags 
( 1 2) cöté = streek 
( 1 3 )  ewat = een beetje 
( 1 -1) ons eten t' hoop te •laan = ons voedsel bij dkaar te 

leggen 
( 1 5 ) overheid = persoon met een officiële functie. ovcr-

�le 
( 1 6 )  hoc dat dat 'cheedtege = hoe de zaken 'tonden 
( 1 7 )  vancigen = vanzelfsprekend 
( 1 8  l moesten = mochten 
( 1 9 )  maaktege zelve rommeling voor te vertrekken 

maakte zelf aanstalten om te vertrekken 

(20) lullckcs = drempels. trapjes 

Zottegem 

Dienen Duits stak zijn a rms om hoog. 

"Sabotage'', zei h ij 

Verteller: Georges (01910) 

Opgenomen: 24 oktober 1964 

Ach ja. den beiaard is ook iets. Dal was zo 
een oude tradi t ie,  h ier i n  Zottegem. den bei­
aard. Ja.  dat  was hulderen { ' )  beiaard. � è .  En 
den dijsendag ( ' ) .  op de markt dus .  op de 
marktdag, die . .  " ten e l f  uren was dat iedere 
keer beiaardconcert voor een hal f uur of een 
uur somwij len ( ' )  wel.  Ze hebben nog veel 
spel van gemaakt ( ' ). van den bei aard. 

Natuurlijk. en n u  zijn ze daar pront ( ' )  op 
geweest dat ze dat weer kunnen herstel len 
hebben. H ij was eersl, met de toestand van 
den oorlog die nu  gepasseerd is  . . .  Ik rappel­
leer mij ( • )  nog heel goed: op ne zekere 
moment. die was d ' r  hier ne feldwebel ( ' ) .  
nen Dui tse feldwebel en hij  kwam aan mij 
vragen waar. . .  voor slaping te hebben ( ' ) .  En 
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i k  zeg tegen hem, i k  zeg: "Ja", ' k  zeg, "Ge 
zult er bij mij moeil ij k  kunnen aan geraken. 
ge zoudt gij daarvoor moeten de pol i t iecom­
misssaris hebben". En terbinst (9) dat ik dat 
zei. met ene keer ( '0). een lawij t  ( " )  zonder 
e inde, hé, van de d ing, van den beiaard. Dal 
was de wekkering ( ") .  die op den beiaard 
stond. van de horloge. En dat was met 
gewichten en dat gewicht was afgeschoten en 
dat was kort voordat ze h a l f  kwart. uur. hal f 
kwart over het uur  en enzovoorts . .  

J a  ja. 

En heel die romme l i ng ( " )  . . .  zo met een keer 
af. Oh, dat was iets. En dienen Duits  stak zijn 
arms omhoog. "Sabotage". zei h ij .  

N u  hebben we ' m  toch weer. hé. 

Ja. hé. 't Is nu vermeerderd. 't Is verbeterd 
ook. Vroeger mankeerden ze nog veel tonen 
e n . . .  Maar Staf Nees heeft hier ne keer 
geweest. den beiaardier van Mechelen.  en  d ie  
heeft dat  ne keer gezegd dat  dat  moest veran­
derd worden. dat er daar moesten verscheide­
ne klokken bijkomen en vernieuwd worden .  

( 1 )  huldercn = hun 
( 2 )  dijscndag = din,dag 
( 3 )  �omwij lcn = ... om� 
(-t) veel �pel van gcmaak1 = veel druk1c om gemaakt 

{ 5) pront ;;;; trot� 

( 6 )  ik rappclccr mij ;. ik hcrinna mij 
( 7 )  fcldwd">CI = oppcnvachtmcc!-ilcr 

(8 )  voor !-ilaping te hebben = om een !-il:tappl:.iab te heb-
ben 

( 9 )  h:rbin!-il = terwijl 
( 1 0) met ene keer = plob 
( 1 1 )  la wijt = lawaai 
( 1 2 )  Wl!kkcring = tijdmcchanÎ!-ime 
( 1 3 )  romrncling = tumult 
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HET BRABANTS 

Afbakening 
Het gebied waari n Brabants wordt gesproken. 
bestaat u i t  de prov i ncies  Noord- B rabant,  
A n twerpen en V laams-B rabant en  stemt gro­
tendeels overeen met het oude hertogdom 
B rabant. De toonaangevende pol i t ieke en 
economische posi t ie  die het  oude hertogdom 
lange tijd bekleedde - hertog Jan 1 onder­
wierp bv. met de Slag van Woeringen in 1 288 
het  pri nsbisdom L u i k  aan 7.ijn souverein i te i t  -
heeft ook op tal ig vlak sporen nagelaten. De 
Brabarw,e dialecten oefenen tot op de dag van 
vandaag - het machtscentrum van V laande­
ren en België l igt nog steeds in de B rabantse 
driehoek t ussen A n t werpe n .  B russel  en 
Leuven - inv loed uit op de aangrenzende 
Limburgse en Vlaamse d ialecten. die dus aan 
een langzaam tempo vcrbrabantsen.  De 
Dcnderstreek in  het zuidoosten van Oost­
Vlaanderen is  daardoor op dia lectologisch 
vlak een echt overgangsgebied geworden 
tussen Vlaams en B rabants. Aan de andere 
1:ijde van het B rabantse dia lectgebied verto­
nen de Getel andse d ialecten in  de regio 
t ussen Tienen en de L i mb u rgse prov i n ­
ciegrens nog w a t  overbl ij fselen v a n  h u n  
vroegere sterker Limburgse k leuring. zoals 
bijvoorbeeld het gebruik  van ich in  plaats van 
ik. 

I n  de provincie oord-Brabant zijn er dan 
weer enkele  peri fere gebieden .  waar de 
dia lecten n iet  Brabants genoemd ku nnen 
worden. maar aans l u i ten bij d ialectregio·, 
bui ten het oude hertogdom. Dat is  met name 
het geval in het noordoostel ijke land van 
Cuijk ( Gelderse dialecten ) .  het zuidoostelijke 
Budel ( met een Li mburgs dialect) en het 
noordwestel ijke Westhoeks (dia lectologisch 
aans lu i tend bij het Hol lands. met bv. jij i . p.v. 
gij). 

Het Brabantse gebied kan verder ingedeeld 
worden in  zes dia lectregio"s :  het Noord-

West-Brabants. het M idden- oord-Brabants. 
het Oost-Noord-Braba111s, het Kempens. het 
Zuid-Brabants en het Getelands. 

Enkele Brabantse kenmerken 
Het persoonl ijke  voornaamwoord van de 
tweede persoon enkel voud l u i d t  in de 
Brabantse tongval len [?ij en niet  je of du. 

zoals resp. in  het westelijke West-V laams 
( Westhoek en kuststreek) en  het L i mburgs. 
Het B rabantse gij is  eeuwen geleden al aan 
zijn veroveringstocht begonnen ( denk bv. aan 
Bredero ·s · Spaanse Brabander " .  die in  de 
Hol landse Gouden Eeuw razend popu lair 
was) en wordt ook tegenwoordig nog door 

zowat a l le  Nederlandstal igen beneden de 
Grote R i v ieren gebruik t  als i n rormele vorm 
in de standaardtaal.  

De B rabantse dia lecten onderscheiden 1.ich 
ook door enkele k l i nkereigenaardigheden. die 
eveneens langzaam maar hardnekkig opruk­
ken in  het i n formele standaardtaalgebruik  van 
steeds meer n iet-Braballlse V lamingen. Denk 
daarbij bijvoorbeeld aan de ui tspraak van de 
tweeklanken ei en ui als lange een k lanken èè 

( zoals in Fr. mère ) en è1I ( zoals in  Fr. be11rre) :  

· Den 1rèè11 swa1 /Jèi)Jen en hij rèèd1 als :e 

j7è1l1e11 ' . en dat van langsom meer ook in sta­
tions bui ten Brabant. Ook typisch B rabants. 
maar elders in  opmars. is het in  alle gevallen 
lang u i tspreken van de ie en oe. I n  het 
Nederlands zij n deze twee k l inkers verkort. 
behalve wanneer en een r op volgt . U hoon 
het lengteverschi l  i n  de woordparen:  /Jie1/bier 

en boek/hoer. Brabanders spreken de ie en oe 

echter a l t ijd lang uit .  De korte ie - die in het 
Nederlands dus bij na a l t ijd voorko111t. 
behalve voor een r - wordt in  het Brabants 
gebruikt  in  plaats van de korte i (en op 
deze J rde wijze wordt de korte 11 een 1111 ). 

Brabanders spreken dus van een p11111 'put " en 
een brielleke " bri l letje· .  Het versc h i l  dat in 
het Nederlands bestaat wssen een korte i ( als 
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in bidden) en korte ie (als i n  bieden), wordt i n  

het Brabants dus iets minder duidelijk: d e  ie 

wordt de ene keer kort en de andere keer lang 

uitgesproken. Voor n iet-Brabantse oren 

klinkt dat soms niet zo erg verschil lend en 

dan lijkt het of er geen verschil zou zijn bij 

bv. ne vie:e vies 'een vieze vis' . Dit  samen­

vallen van korte i en korte ie staat overigens 

in het Brabantse gebied zelf erg onder druk.  

Onder i nvloed van het  n iet  meer zo dialect­

vaste noorden van het taalgebied worden 

tegenwoordig ook in de dialecten in oord­

Brabant de korte i's al niet meer als ie, maar 

op z ' n  ederlands u i tgesproken. 

l i c .  Rob Belemons 
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B RABANTS 
( 14 gemeenten, 18 transcripties) 
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H erentals Mol 

• • 
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Leuven 
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Aalst 

Ge zijt er ' in '  of ge zijt er 'uit '  

Verteller: Edgar (01 90 I)  

Opge11ome11: 22 september 1972 

Ge weet. i n  den tijd ( ' )  moest er geloot wor­
den. hé. Dat waren de lotel i ngen. hé. en die 
jongens van 19 jaar. die moesten gaan loten. 
naar · t  stadhuis  hier in Aalst of anders naar de 
gemeentes in haar eigen gemeente. maar w ij 
naar ·t stadhuis.  En daar werd er geloot. die 
d 'r. . .  die d'r i n  was. die moest soldaat worden. 
en "i n··. "i n··. dat was. laat ons nu zeggen dat 
ze h ier. dat ze h ier e11h. hoeveel. tweehonderd 
recruten moesten hebben. neirn. Laat ons n u  
zeggen dat z e  zeiden o p  hondervijftig. a ls  d i e  
onder d e  honderdvijftig i s .  neirn. moet gene 
soldaat worden. Maar die boven de honderd­
vijftig trekt. een lotjen trekt. neil'a. die werd 
soldaat. Ge zijt er "in' · .  of ge zijt er "ui t ' · .  i n  
het getal o f  u i t  het getal. hé. Bon. l u i stert. en  
dan stond de markt zwart van volk.  de moe­
ders. de vaders. de l ieven ( ' )  van die jongens. 
die stonden daar ... op de markt .  

Werd dat op · 1  stadhuis  gedaan·1 

Dat werd op het stadhuis  gedaan. En. eh. dan. 
i n  de grote zaal van ·t  stadhuis.  werd er 
getrokken. Daar waren m i l i tairen ton ( ' ) bij  en  

den burgemeester en al .  en  dan bevende trok­
ken ze een lotje. hé. en als ze onder dat getal 
waren. hé. en ze waren crin. hé . dan ." moes­
ten ze schreeuwen ( ' ) .  En dan moesten ze n iet 
( ' )  zeggen. want als ze naar beneden naar bui­
ten kwamen. w isten ze a l  genoeg. nell'a. wat 
dat ·1 was. En dat wa' voor heel de fam i l i e  
een beproeving. neirn. want dat w a s  drie. v ier 
jaar dat die moesten soldaat worden hé. En 
die d'r ' 'uit" was. die sprongen van de trap. en  
en en die gingen dan u i t  met  hele companies. 
uit. en  drinken newa. omdat ze dat geluk had­
den van "ui t" te zijn".  

( l )  in  den tijd = vroeger 
( 2 )  lieven = mci�jc"i 
( J )  ton = dan 

C -l J  ..,duecuwcn = ..,chrcicn. huilen 

() ) niet = nicb 

Aarschot 

Dat is hier een stamcafé, hé, dat zijn men­

sen van uit de geburen 

Verteller: Gustaaf (01 930) 

Opgenomen: 30 november 1 968 

Ja.  dat is h ier  een stamcafé. hé. dat zijn men­
sen van u i t  de geburen ( ' ) .  M uziek moet i k  
h ier  n iet  mee beginnen.  want clan speel t  g e  dat 
volk bui ten.  Dat z ij n  mensen die op h u n  
gcmakske geren ( ' )  wat raisoneren ( ' ) .  E n .  
e11h. dat zijn a l lemaal kameraden ondereen. 
hé. en dat i s  h ier a l t ijd  zo geweest. dat i s  h ier  
a l t ijd  geweest. Maar · 1  v i sserslokaal i s  h ier. 
enne m ij n  kameraden en zo. ge weet hoe dat 
dat gaat. hé . . . .  

e n  die affiche. dat i s  van het v isserslokaal'7 

Ja.  maar dat i s  nog een affiche. dat kwam ui t  
archieven. hé.  want  dat  hebben ze b i nnenge­
bracht .  dat is nog een van i n .  e11h. negenen­
t w i nt ig. in negenentwint ig .  Die club i s  ont­

staan in. e11h. achtentwint ig.  en  dat was de 
eerste v isscrsprijskamp die  ze gaven en in 
dienen tijd. ge ziet het.  gaven ze duizend 
frank prijs. Dat moogt ge nu pakken op een 
prijskamp van twint igclui1.encl bal len.  hé. En 
dat was toen nog op den Demer. toen zat er 
nog v i s  op. maar nu. n iks  niet  meer. die st inkt 
ge l ij k  een pest. A l s  het een beetje mi't i, .  of 
het i s  heet weer. clan s t inkt  dat gelijk een pest. 
hé. Dat komt het sch ij n t  van de Ci tr iquc ( ' ). 
Aan de kanten van Tienen moet daar een 
fabriek zijn waar dat ze zuren maken en daar 
wordt dat al lemaal mee vergeven ( ' ). hé. want 
dat was toen nog. de v issen tussen de twee 
bruggen . . .  tussen de hoofdbrug enne de brug 
van. van Tienen. hé. 

( 1 )  de geburen = de buurt 
( 2 )  geren = graag 
(3 )  rai�oncrcn = rcdcnercn. prah::n. di�cu��iërcn 
1 · 0  Citriquc = fahrll.'J... \an  citn'X'ntuur in Tienen 
( 5) vergeven = vergiftigd 
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Antwerpen 1 

Ik groet u, heer Leeuw van Vlaanderen 

Poppenspel uit de Antwerpse Poesje11elle11-

kelder 

Ho. mijn mon Pieter De Coni nck is in aan­
tocht. 

I� groet u.  heer Leeuw van V l aanderen. 

Wat hebt gij mij te melden. heer Pieter de 
Con inck.  

Heer Leeuw van V l aanderen. d·r  staan twin­
t igdui1.cnd 'oldaten voor de deur. B reydel 
met Lijne beenhouwer' en ik met mijne wol­
kw.:vcr>.  Wij zu l len  niets te kort komen om 
die Fran>c ratten een smoelpecr op hun bak­
kc> te geven. 

Antwerpse Poesjenellenkoppen ( ±  1 930) 

Z A N T E N 2 0 0 2 - 3 - 4  

Goed. Pieter de Coninck. laat die twi nt igdui­

zend soldaten boven komen. Goed ( Gelach) .  
Brengt die a l lemaal i n  de keuken. Goed. Geef 

die al lemaal een borre l .  

Nog beter' 

Maar dat ze hun voeten afkuisen en mijn 

meid gerust la ten.  of d ' r  zal potverb l ikke 
bloed stromen. 

Goed. heer Leeuw van V laanderen. ik zal het 

hem lappen. 
En lap het hem. Pieter De Coninck. En nu. 

mij n  zoon. 

Ja. vader. 

Als  den ene of den andere daar in Vrankrijk 
wat vui l  blaasjes zal maken. dan zal uwe père 

( K/J()\l.F0101h<'d: Vi'r::.m11e/i11g Tnfoi.\, \41.!.,t:rrwp H•1;l:el1;J..e11tlt• Cul11111nn:rn1.\cha111Jt'11 NUGJ 
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hem daar rap een wafel rond zijn oren geven.  
Zo iets, z ie ,  u i t  mijn  V l aamse schouders 
boven op zijn Frans smoelwerk. En nu " "  
Naar Fra n krij k .  N aar Frankrij k .  naar 
Frankrijk . . .  

Amai ! 

Antwerpen 2 

Mijn schoonste krollemarieken 

Poppenspel uit de Antwerpse Poesje11elle11-

kelder 

M ij ne schoonste Krollemarie. gij staat i n  m ij n  
bejaging. daarom k o m  e k i k  eens zien en daar­
om kom ekik  eens vragen. of gij. of gij eens 
dansen wilt me mij. of gij. of gij eens dansen 
wilt me m ij .  

Och. vriend Jan.  

Och. mijn schoonste K rol lemarieke. i k  ga 
naar den oorlog. m · n poepeke. maar voor i k  
naar den oorlog gaan. kom i k  eerst van u eens 
afscheid nemen. Och. ge hebt voor mij a l t ijd 
zo braaf geweest. Ge hebt c.l i k kels m ' n  kou­
sens gestopt. en  m ij ne pispot u i tgedragen. 
Och, m ' n  zoeteke. ik  heb d ikkels bij u mogen 
slapen, als uw Franske n iet  thuis was. Och. 

zoude gij met mij nog eens n iet  w i l len  dan­
sen. 

Antwerpen 3 

Wi l ly Vandersteen was enen van de 

Seefhoek 

Vertellers: François (01 938) en Jacques 

(01931) 

Opgenomen: 21  juli 2002 // 

De "Seef", dat kwam voort van het bier. dat 
was een biersoort, Seef. 

Dat was een café dus. hé. 

ee, nee, brouwerijen.  hé, " . vol mee brou­

werijen, hé. en die betrokken hun.  die betrok­
ken. dus. die betrokken zodus hun water u i t  
h e t  Schij n .  

J a .  

' t  Schij n .  ' t  Schijnpoon. ' t  Schij n .  dat is  a l le­
maal daar. en  daar kwam dat van voort " .  en 

dat was " . Och. de laatste, i k  heb daar nog de 
laatste brouwerij geweten. Matthieu.  de brou­

werij van Matthieu aan 't Schoolplak. daar. 
dat was toen nog. maar voor de rest. er waren 
er t iental len.  hé ".  en Seef heette dat bier. 

I n  de boeken van Suske en Wiske kunde dat 

nog terugvinden. denk i k . " .  

Dat is  mogelijk. d a t  Yandersteen.  d a t  n e n  ech­
ten A n twerpenaar van daar was.  W i l l y  

Yandersteen w a s  e n e n  v a n  d e  Seethoe k .  
zodus die z a l  d a t  zeker en vast verwerkt heb­
ben in al z ' n  verhalen .  hé. " .  kan n iet anders. 
hé. 

Ja.  d ' r  is nen boek over. over de Seetl1oek. hé. 

'k Weet n iet  hoc dat-em heet. ze " den album. 
hé". 

Ja. dat zal wel. dat is zeker dat ". 

Ja. 'k weet dat dat spook Sus Ant igoon heet 
en <lat dat ook een verwijzing is  naar " .  

Dat is v a n  een. ja dat is  dan v a n  aan d e  kaai. 
hé. ja. ja. maar. Luistert. die Yandersteen. die 
" .  die l iet  zijn eigen toch wel le iden door ".  
door werkelijk geschiedkundige werkelijkhe­
den. hé. 

Ja. ja. hij was goed gedocumenteerd. 

M i sschien dat-ie bepaalde vrijheden heeft-em 
" .  m isschien wel nam. maar toch " .  ten ande­
re ook met K u i tje. hé." in den t ijc.1 mee Hergé: 
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Tint in,  dat was ook al lemaal zeer eh weten­
schappe l ijk ,  hé, bijvoorbeeld. 

Dus langs den ene kant . . .  

We wijken ar. . .  

. . .  de Seelhoek . . .  

Maar i k  kom van · t  K i e l .  · t  K ie l  dat  is  dus  
t ussen Ant werpen en Hoboken in ,  hé.  maar 
dat is a l t ijd bij Antwerpen. dat is a l t ijd b ij 
Antwerpen geweest. hé. 

Maar dat is natuurl ij k  het K ie l ,  toen was 
Christus nog n iet  geweest. hé. 

Al de crème is naar ·t K i e l  gedreven, hé. 

Maar d ' r  is  die rival i te i t  in Antwerpen. ri val i ­
tei t .  als ge het zo wil t  noemen. maar i s  er 
al t ijd zo iets b l ij ven hangen. dat is  zodus . . .  in 
. . .  de voetbal  bijvoorbeeld,  hebde dien 
Beerschot. · t  Kiel .  en dien Antwerp. dat 
kwam daar m i n  of meer ... u i t  doorgedis t i l ­
leercl. hé. heel  die zaak. hé. dat  i s  een fei l  hé. 

en dat heeft al t ijd een afscheiding geweest. 
hé. dat Kie l  dat heeft al tijd een nomansland 
eige n l ijk  geweest. hé. want dat zat tussen 
Hoboken . . .  en Antwerpen. hé. 

Edegem 

Met nc stootwagen reed ekik dan naar 

tstad 

Vertelster: E/iza (01884) 

Opgenomen: 18 december 1964 

I kke. ah. dan zijn ek ik  gaan strijken. hé, gaan 
leren strijken. hé, naar Antwerpen. en dan 
moesten we daar werken. een heel week en 
dan kregen we een half  frankske, per week. 
voor te strijken . .  ho. En clan was ek ik  veer­
tien jaar. en ik moest een frank en vijf eens 
geven voor den tre in .  voor mijn abonnement 

en  ik moes t .  .. Nen hal ven frank trok ik, en 
dan moest ge een heel week van met den trein 
van halver acht venrokken we en 's avonds 
met die van zeven uur. acht u u r  kwamen we 
naar huis ,  zeven, acht u re n .  

M aar was d a t  hier, dat was h ier toch geen sta­
t ion of zo? 

Ja. d'r was een sta . . .  de statie daar aan de 
Bonifantenlei,  hé, de Hoofse straat, hé. 

Ah. ja. 

N u  i s  die stat i e  afgebroken. hé, en dan gin­
gen. moesten de mensen al lemaal gaan voor 
den tram die reed maar tot aan Berchem kerk. 
hé . . . en verder kosten ( ' )  we n ie t  of we moes­
ten te voet, hé, i s  dat n iet waar? Ja, daar heb­
ben we van Berchem kerk ook al eens te voet 
gegaan omdat ik clan zei .  ge wordt nen dag 
ouder gelijk dat dan ging en dan gingt ge eens 
geren ( ' )  te voet, hé. En dan zijn ik  naar 
Mortsel gaan werken. d'r was nen helen gro­
ten bleekhof Cl en daar stonden we met iets 
van een t ien strijksters en een tien wasvrou­
wen. en clan zijn ek ik  daar gaan strijken en 
clan. natuurl ij k  als ik  22 jaar getr. . was zijn 
ik getrouwd en dan zijn ekik voor mijn eigen 
gaan werken. hé. al voor 

Strijken? 

Van mijn 1 8  jaar zijn ik  voor mijn ei . . . . mijn 
eigen gaan werken en ik had heel veel 
werk . .  

Strijken'7 H ier i n  Edegem? 

Ja. in  Edegem. jaja. met ne stootwagen reed 
ekik dan naar tstad. dat i k  er somwijle nog 
n iet over zag. 

Hoe deed ge dat dan? 

Met ne stootwagen naar Antwerpen rijden. 
hé" . .  en  dan had ik  ne. ne, wasgoed. hé. en 
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dan met die mand en zag i k  d ' r  dan n iet  over. 
hé. juffrouw. en ik zat eens, ik stond eens ne 
keer op de rai l s  van den tram. en dien. die 
watman die flu i t  en  i k  kost er n iet  meer af,  ik 
moest . "  maar i k  mocht er niet meer op rij­
den. Want hij zei ook, als wij er afkwamen 
dan : "Dat is  goed voor eens ene keer. maar 
d'r  moogt ge n iet meer oprijden want natuur­
lijk dat is  voor ons d i ngen en a l les. hé'. Maar 
ik  reed al leen omdat dat gemakkel ij ker reed. 
met ne stoot wagen. hé. maar dan door den 
duur dan reed ik d ' r  neffen.  hé. en zo heb e k i k  
dat l a n g  gedaan t o t  als d e n  oorlog u i tbrak van 
veert ien. hé . . .  

( l J "'"'"" = J.onden 

( 1) ge: ren = gr<.iag 
(3 )  hlcd"hof = gra�vcld om l innL'ngocd te h.11cn bkkcn 

Boerderij woning i n  E l ingen ( 1 934) 

Z A N T E N 2 0 0 2 - 3 - 4  

Elingen 

Dat is op zijn Elings, hé jong 

Vertelster: Maria (01 913) 

Opgenomen: 9 december 1 963 

Natuurl ijk. wc hadden a ls  Hcrm i ne getrouwd 
is. h ier een tent gezet omdat er cwat veel volk 
was voor h ier b innen en voor hier a l les niet  
moeten bu i ten  te slepen en dat wa' nogal een 

affaire. :è. tot onder de tent zwierden ze dat. 

hé. ' t  Was precies dat die van tijd g i n g .  

Ja  d i e .  d ie  kanons ( ' ) . 

Die kanons ook daar ook kort tegen zcucn dat 
die slag daar a l le  keren onder vloog en dat 

( KUQ V.Futorlzeek: Ver:.amt!li11R Trefoi.v. Vakxroep \/t'rg<•li)kt•mfr C11/t1111n1't'ICl/.'>clwppe11 RUG) 
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was nogal een affaire, �è. D ' r  waren d ' r  veel 
die dat daar precies n ijg ( ' )  op hun gemak n iet  
van waren. En Wedde! die stond dan, . . .  Knop 
die stond dan met zijn met zijn kanonsken 
daar aan de wei daar aan ·t charbangskot ( ' ). 
hé. daar aan de bareel ( ' ) en  dan van tijd hier 
een keer van voren aan de trap. zie.  En die 
kokersen ( ' )  die waren kwaad. hé. dat was 
a l t ijd een lawaai dat kunt  ge bekans ( ' )  pein­
Len. En één van die kokersen had hun dan 
toch nog ieverans Cl een nes gueuze of twee 
gedragen en gepei nsd: daarmee 1.u l len ze 
aangaan ( ' ). maar ze geraakten Lij die n iet 
kwij t .  /1é. Ze wouden zij niet aangaan. dat 
heeft hij toch nogal geduurd tot hal f nacht .  
hé. 1.eker tot  over ha lf  nacht.  hé. eerdat dat  
lawaai  hier gedaan was.  Met dat schieten dat 
was. dat wa> nogal iets en  als Torken Sus 
getrouwd is en  Roger getrouwd is.  hé. en Jef 
ook. dan hebben Lij  daag' van te voren h ier 
1.0 een avond 1.itten tamboeren ( " )  h ier. Ja.  die 
trouwden dan h ier niet. /1é. 

Ja. 

Hebben Lij hier ' t  daags d'r voren zi tten een 
avond te tamboeren: schieten dat ' t  gano 
geeft ( "' ). hé. Ja. dat i s  op zijn E l i ngs. hé J�ng� 
;o nog dat lawaa i .  Op een ander hoorde gij 
daarvan niet  veel niet  meer. hé. vuur maken. 
ik geloof n iet .  

Schieten. >chieten. dat  wordt op een ander 
nog . 

Maar vuur maken. dat wordt op een ander 
n iet  meer gedaan. hé. 

Schieten. 

Dat i>.  dat is  h ier nog. hé. ja  . 

( 1 )  kanon!-- = ij1crcn pijpen die in de grond gc..,l:tgcn 

waren en waarmee men met carbuur harde knallen 
teweegbracht 

( 2 )  nîjg = crg 
D l  charhang ... J..ot = J..oehenhok (char :1 h�11K = \..oei..,) 

( -l )  bareel == overweg 
( 5 )  kol...cr'c = koJ..kin 
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(6)  bekans = wel. bijna 
(7) icvcrans = crgcn� 
( 8 )  daarmee Lullen ze aangaan = daardoor zullen LC 

weggaan 
(9) tamboeren = veel lawaai maken 
( 1 Ü) schieten dat 't  gang geeft ;;;; :-.chicten dat het een 

lieve lust is 

Geel 

Dat was 't geestelijk kosterke 

Verteller: Leonard (01880) 

Opge110111e11: 15 december 1 963 

A h .  van meneer Retske. 

Dat was toch ook een speci111en zo 111et een 
heel speciale . .  

Dat was " ' t  geestelijk kosterke". zeiden we 
daartegen. hé. dat was enen van Gee l .  hé. 

H ij was van veertien ( ' ). hé. 

Ja · 1 .  want ik was ik nog ne >choolknaap ab 
die. ik heb e k i k  nog weest 1.ien a ls  ·1 manne­
ke dood lag op z · n bed. alle:. als die opge­
baard lag. waar dat nu de Oudpost ( 'l )  is. daar 
is die.  is  die gestorven. maar die kon preken. 
:11/le. jong. 

Ja. 

H ij zei . hij ze i :  " ' t  I s  weer ker111is. :11/lr.''. 

zei hem. "Maar wat zal er weer gebeuren". zo 
preekte hem: "Hier kenni,. dat is  heel fat­
soenl ij k  a ls  ze kermi>  houden. Maar waar is 
de kerrnis'7 Daar in  de hoven van de Pee 
Perscel (?) . daar is  het kermis. jong ! Ik 
spreek van ondervinding". zei hem" Dat 
was Retske. Ja. en met /.ijn strodieven. hé. 

Hij zat in  de biechtstoel en Pier Spen tegen 
Pasen. die had gaan biechten dat hij stro 
gestolen had, in de winter. ja, die mensen, en 
dan verkochten ze dat voort. hé. "Ja maar. 
jongen". zegt hij, "clan moet ge-gij weerom­
geven ( ' )". "Ja maar. dat kan ckik n iet. hê'. 
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zei Pier. "Dat is  a l  zo lang geleden, Meneer 
Pastoor", zei hem. "Gij moet dat weerom 
geven", zei hem, "Of i k  kan e k i k  u n iet hel­
pen." "Ik kan e k i k  dat niet weeromgeven". 
zei Pier. Het schuifke ! ( ' ) 

Maar nu P.d.L..  de kameraad van Pier die had 
ook meegeweest. D'r was daar nogal een 
paar tussen geweest. hé. 1 aan de biechtstoel l 
"En gijr ··Ja. dit  en dat . . .  En stro gestolen". 
"Ook a l  stro gestolen?". zei hem. "Dan moet 
g ij weerom . . .  ". "Ja maar. dat kan ik niet". 
Dan uit mijn ogen . . .  dat g ij hier komt dan 
kan ckik u n iet helpen". Dat schuifke . . .  hij 
steekt zijn kop buiten en hij zegt: "Als er hier 
nog strodieven zitten, dat ze maar gaan. :111/e. 

want ik kan ze n iet helpen 1" .  Dat was meneer 
Retskc . . .  

( 1 )  veertien = 1 8 1  � 
( 2 )  wci.::romgcvcn = teruggeven 

{J) 1-kt �chuifke! = het �chuifra<rn1pjc van de bil:cht· 

... 1ocl ging dicht ! 

Herentals 

Toen waren we bang van de ouders 

Vertelster: Germaine (01906) 

Opgenomen: 20 april 1 968 

En dat was niet van te zeggen gel ij k  als nu 
b l ijven ze weg zolang als dat ze w i l len. maar 
toen niet. want als w ij le ( ' )  toen u i tgaan. dan 
zei ons moe: ··zeg. nu kunt  ge . . . . gaat. hé. 

maar om twaalf uur thuis zijn. en v ijf minuten 
later. dan gaat ge de zondag niet meer b u i ten 
de deur1" En wij waren i n  de Odeon om vijf 
minuten vóór twaalf uur: zegt Charles: "Zeg. 
zouden we nu naar huis gaan? Want zie dat 
we ze van haar moeder niet meer meekrijgen. 
dan mogen we niet meer gaan". 

En dat was op ne keer. ik ;;:;ocht niet mee­
gaan. ' t  was, dat was a l t ijd iets met de kermis. 
en we hadden volk en a l les, en die zeggen: 
"Maar laat die nu toch, Germaine. waarvan ( ' )  

mag die nu niet u i tgaan, z e  z a l  toch al twint ig  
jaar  worden?" "Nee. nee". zei  ons moe. "Ze is  
nog n ieveranst n iet  ( ' )  nodig. en  toch ze kan 
n iet  dansen (?)".  "Laat ze maar meegaan". 
zeiden die mannen. En nee. ik mocht n iet 
mee. Zulle ( ' )  g ingen a l leen. want i k  moest 
doorwerken. de hele nacht. hé. Enen d i e  
speelden d a n  met de duiven. en die zeiden : 
"Alle:. ga maar mee". want dat waren de 
meiskes van tante Luus en d i e  zeiden : 
" onkel Charles. mag ze meegaanr ··Ja. 
mag ze meegaan . . .  ".  zei h ij .  va. " . . .  a ls ons 
moeder haar ieveranst (') ziel. en danr "Ah. 
maar. alle:. gaat dan mee naar den Odeon:· 
zei h ij .  " 'Maar bl ijft daar dan". "Ga daar n iet 
bui ten i n  den Odeon. :111/e". I k  kom om half 
twaalf naar de u i ts lag van de d u i ven eens met 
de gauwte zien (' ' ) .  en dan komt ge mee naar 
huis. Ja.  ik daar heen. naar den Odeon. e n  we 
gingen naar de Odeon met de meiskes. hé. 

met vijven gaan we daar heen. vijf jonge 
meiskes. en we zijn in den Odeon. en d " r  
komt daar enen vragen voor t e  dansen e n  we 
zijn aan het dansen en ik zie ons moe binnen­
komen. I k  zeg :  "Ach. zie ginder eens. wie dat 
ginder is". Ik zeg: "Maar gauw ik weg. :11/le. 

want ik mocht ik n iet u i tgaan". Ik w i l  gauw 
langs die gang bui tengaan maar ze gaf mij 
daar wel - travers ( "1 ) ( ' )  een lap in mijn 
gezicht .  "Rap naar h u i s 1 " .  zei ze tegen m ij .  I k  
zeg: "Ja maar. onze va komt algauw." "Naar 

huis '  Zeg i k" .  zei ze. "Wc zullen n iet  wachten 
tot ons va thu is  is.  :11//e." En wij le ( ' )  al lemaal 
naar h u i s. hé. met . . .  en tante Lou ise. de zus­
ter van ons moe. zei :  "Op wat trekt dat nu"1 
Wat hebde gij nu a l lemaal u i tgcstokcn·J Dat 
me iske mag mee u i tgaan". zei ze. "Ze zijn 
met vijven bijeen. en j u l l ie Charles die zegt 
dat ze mag meegaan en h ij komt ze om half  

twaa l f  halen." "Daar heeft ze n iks af gezegd". 
zei ze Zei ze: "En moet gij daarvoor dat 
meiske tegen hare kaak daar gaan slaan?" 
"Zijt gij niet verlegcnr. zei ze. en die kreeg 
er daar van. En Goma i re. van recht over ons, 
daar was ik mee aan het dansen. en een beet­
je later was Roos daar, de moeder van 
Gomaire. hé. en ze zei :  "Emerance. dat had 
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ge nu toch niet  mogen doen, zè", zei ze, "Ja 

Roos, in een colère doe je  van al les", zei ze. 

Maar ik wist het loch ' M aar toen, maar toen 

waren we bang van de ouders, hé, ooh ! Ja, ja. 

En Charles die was zo bang van onze va, die 

had nog nooit een woord tegen Charles 

gezegd. nog nooi t. want onze va, die zei nooit 

iets. Die was daar zo bang af . . .  en  als we gin­

gen trouwen.  hé, dan. ja.  dan zei hem: 

"Vooraan ( " )  aan ul le ( '" )  pa gaan vragen. 

hé" . . .  Nu zeggen ze: "Ik gaan trouwen" en 

daarmee i s  hel gedaan. hé. maar toentertijd 

moeste-gij dat vragen. H ij zei: "Zeg. nu. nu 

moel ik  dal loch aan u l l e  vader gaan vragen 

en ik  zijn er toch zo bang van". Ik zeg: " H ij 

zit  op hel d u i venkot daar achter den hof'". I k  

zeg: " G a  d " r  maar heen".  "Ah, i k  zijn zo bang. 

hé". zei hem ( " ) . H ij naar 't d u i vekol.  

"Charcl. i k  kom eens iets vragen'", zei  hem. 

"Ja' " .  zei  onze va. "Wat moel gij  vragen?". 

maar die clachl dal d i rect. hé. "Of dal wijle 

zouden mogen 1rouwenr "Als ge denkt dat 

gij ze kun! houden. dan moogt ge ze hebben". 

zei ons va. 

( 1 )  wij k = wij 

( 2 )  waarvan =waarom 

0) n icvcrarht nic! = nergens 

( .J )  1ulk = ;ij 

( 5 J  icvcran�t = crgcn� 

(6) met de gauwte tien :;;; vlug even kijken 

{ 7 )  tnl\L'f� (?) = recht toe 

( 8 )  wijle = \\ij 

(9) vooraan :;;; vooraf 

( 1 0 )  ul lc = uw 

( l I J  1.ci hem == 1ci h ij 

Hoog boom 

Ja, hij is er rats mee genezen 

Verteller: Jacques (01 902) 

Opge110111e11: 1 7  april 1 964 

Onze grootvader. die heeft eens . . .  mei ' 1  

water gezeten ( ' ) . H ij woog, dan woog hem 
1 30 ki lo. als · 1  nog niet. . .  moet nogal ne ven! 

geweest hebben. zè. Ik weet dat niet meer. 

walll ik was nog te k l e i n .  En,  eh, den 

Tielemans die zegt: " 't I s  met 'l water dat 

hem zit", en  dat was den Tielemans zijn 

woord, hij l ie t  hem, als Tielemans hem liet 

l iggen. hé, clan was er niets meer aan te doen. 

En dan kwam er eens ne. ne. ne kwakzalver. 

E11fi11, nen typ. enne die komt, die klopt, en 

d ' r  ging iemand open doen. Ik weet niet meer 

wie.  Ons tante M ie. geloof ik .  ' " Is dal hier bij 

De Schui ler?"' .  "Ja", zeg! ze. " I k  heb 

gehoord. dal hier ne zieke mens is .  Mag ik 

hem eens een bezoek brengenr '"Ja". e11fi11. 

hij gaai binnen en hij zegt: " I k  heb gehoord 

dal ge . . .  ziek zijt". "Ja". zegt onze grootva­

der. hij zegt: " I k  kan niet u i t  de voeten ( ' )"'. 

Zegt-en ( ' ) .  "Ge heb! het water'". "Ja", zegl­

em. H ij zegt: " I k  zijn niet gekomen voor geld 

Ie verdienen", zeg1-em. hij zeg! "en ik  moel 

niks hebben". Hij zegt: "Maar ik zijn geko­

men voor u raad te geven voor u Ie genezen". 

E11fi11 .  hij ging zijnen uit leg doen. hé. En dan 

moesten ze gaan pieren steken. Maar ge 

heb! !wee defrcnle ( ' ) soorten pieren. hé. mei 

. . .  mei een ringske in  de midden en nen effen.  

Maar die mei dal ringske rond hun l ij f. die 

moesten ze clan hebben. En dan moesten ze 

blaren gaan, gaan . . .  blaadjes. heel klei ntjes. 

�e1111e. op de. op de sloten. hé. en dal dan mee 

op jenever zeilen en daarmee i nruisen ( ') . hé. 

En rats (''). genezen hé. jong. Ja. hij is er rats 

mee mee genezen. Maar, ons 1an1e Fien 

heeft hel alt ijd geweien. ze heef! hel nooit 

wi l len  zeggen. hé, dal is  verloren gegaan. 

Voorwal dat ( ' )"7 

Ja . .  ze heeft hel nooit w i l len  zeggen. Ons 

tante Fien wist hel. wan! die maakte hel 

gereed, hé. en onze vader wis! het ook. maar 
hij kende die blaadjes niet. hé. en dal heeft ze 

nooit gezeid. en zo is dat verloren gegaan . . .  
Anders wisten wij dat ook. hé. Ons tante Fien 

heeft hel nooit. nooit wi l len zeggen. En zo is 
mijn grootvader genezen van ' 1  water. Hij zal 
dik van '1 water . . . 1 30 kilo. En zo, dal was 
nogal ne ressort ( ' ) dat . . .  dat moes! zijn . . .  dat 
. . .  dal moest zijn . . .  ons grootmoe woog er 
1 02. 
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( 1 )  met · r  water ziuen = aan waterlucht lijden (water­
lucht = ziekelijke ophoping van water in een weef­
sel of holle) 

(2) uit de voeten kunnen = goed gezond zijn 
(3) zegt-en. zegt-em = zegt hij 
(.J) defrente = verschillende 
(5) inruisen = inwrijven 
(6) rnts = geheel en al 
(7) voorwal dat = waarom 

(8) re>sort = spiraalmatras 

Jette 1 

Vroeger was dat gymnastiek op m uziek 

Verteller: Marcel (01 932) 

Opgenomen: 2 september 2002 

Wel .  als ge zegt dat ik nijg ( ' )  actief geweest 
zijn.  euh, dat is juist .  Want, euh. ik zijn gebo­
ren in 1 932. en in '39 dan heeft m ' n  pa ... mij 
laten inschrijven in een gymnastiekvereni­
ging in Jette. de Si nt-Pieterstumgilde. Sint­
Pieter. die de patroonheil ige is  van Jette.  I k  
was d u s  zeven jaar als in daarin begost ( ' )  
zijn in d i e  vereniging. Euh, i k  zijn daarin 
gebleven tol mijn dertien jaar. want dan heb 
ik. euh, een dubbele. een dubbele armbreuk 
opgelopen. en dan was het gedaan met gym­
nastiek. Maar ik  zijn dan nog actief geweest 
in een toneelvereniging. in een veloclub ( ' ) .  
die.  euh, dus met coureurkes functioneerde. 
Euh. ik ben ook actief geweest. euh. in de 
sportcommissie van Jette. Enfin. bref. ah ja. 

hetgeen dat ik er nog wou bijzeggen.  in die 
gymnastiekvereniging waardat ik dus op der­
tienjarige leeft ijd opgehouden heb met gym­
nastiek te doen, ben ik gedurende 4 1  jaar 
secretaris geweest. I k  zijn daar eigenlijk lïer 
van. want op de moment dat i k  secretaris 
geworden was, dan waren er 30 gymnasten 
en énen turn leider en veertig jaar later waren 
er 400 gymnasten en 1 8  tumleiders, dus ik  
heb daar wel  m ' n  werk van �maakt. Euh, ja. 
dat is al één evolut ie in Jetté' geweest: vroe­
ger was dat gymnastiek op muziek. dan zon­
gen wij liekes (') gelijk "klompen aan de 
voet. klompen aan de voet, dat staat onze 

maatjes goed", en dan moesten wij daar een 
beetje gymnastiek doen met klompen in ons 
handen. J a, en veertig jaar daarna was dat de 
olympische discipli nes. hé. euh, aan de rek. 
aan de baren ( ' )  en  a l  zo" n  dinges . 

( 1 )  nijg = zeer 
(2)  bcgost = begonnen 
(3 )  veloclub = fietsclub 
(.J) liekes = liedjes 
(5) de baren = brug 

Jette 2 

En, euh, ja, nen biljart dat pakt veel plaats 

Verteller: Marcel (01932) 

Opgenomen: 2 september 2002 

I k  zijn beginnen bi ljart te spelen in 1 963 en 
dan waren er hier in Jette een stuk of 1 5  bil­
jartclubben. en die speelden ondereen een 
competitie die genoemd werd: "De competi­
tie van de schepen van sport" en daar deden 
dus die dertien. veertien. vijftien c lubs aan 
mee. En van a l  van die c lubs is er nog éncn 
die overblij ft en dat was !Oen één van de 
kleinste. Dat is nog gene grote club nu.  :11//e: 

er zijn tweeëentwintig joucurs ( ' )  . . . . maar 
die bestaat nog. Hoe komt hel dat de andere 
kapot gegaan zijn en wij l e  ( ' )  nict'7 Dat beert 
veel te maken met een toeval. hé. Bijkans ( ' ) 
a l lemaal die c lubs zijn verdwenen omdat die 
cafés. die staminees waar dat die bi ljarts in 
stonden. dat zijn pubs geworden. dat zijn res­
taurants geworden .  En. euh. ja. nen bi ljart dat 
pakt veel plaats. enne. dus dat bracht niet 
meer niet genoeg op. zeker . . .  

En er werd niet genoeg gedronken . . .  

Eh " .  

En er werd niet goed genoeg gedronken als ge 
bi ljart spee lt " .  
Ah, past op. �111111e. nen bi ljartspeler, e r  zijn er 
die al eerst enigste pi lskes moeten binnen 
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hebben vóór dat ze goed begi nnen te spelen. 
. . .  dat die natuur l ij k  genen druppel drinken 
vóór de match. hé. maar bon, die club bestaat 
nog al t ijd. hij bestaat naaste j aar ( ' )  50 jaar. I k  
zijn daar eresecretaris v a n  s i nds d e n  eerste 
augustus en  ik heb nog ju is t  beloofd. en ik ga 
dat doen. van de feeste l ij kheden van het vij f­
t igjarig bestaan te organiseren. want die c l u b  
i s  gesticht in  '23 .  

( 1 ) joucur:-. == :-.pclcr:-. 

( ::! )  \\Îjk = wij 

( J )  hij!..an:-. = hijn:.1 

( -!. )  naa,te jaar = \ olgcnd jaar 

Leuven 1 

Dat zijn lappen, wat moet ik nu gaan doen 

Verteller: Fons (01 9 13) 

Opge110111e11: 4 maart 1 970 

I k  zijn daar begost ( ' ) in  't leste van den oor­
log. en als  de Du i tse aftrokken ( ' ) .  dan hebben 
we nogal patatten voor gehad ( ' ) .  �111111e. 
Sommige mannen . . . .  ik kreeg schrik van. van 
die soldaten die aftrokken en die dwar!'. ( ' )  
waren dat ze den oorlog verloren hadden. hé. 

En ik wou m · n  deur niet  meer open doen. 
maar dan stonden ze met de mitra i l lette ( ' )  
gereed o p  het sleutergat e n  clan l iet i k  ze maar 
bi nnenkomen.  Maar a l  m · n  meubelen waren 
weg en clan waren er dat die vroegen - gamins 
( '' )  nog. �111111e. van zeventien-achttien jaar. 
Enne. ene bleef buiten op hul Ie velo's ( ' )  sla­
pen. en cle andere in  · l  lokaal dat ' k  daar had. 
van cle supporters van cle Stade ( ' ) .  hé. Dat 
was toen een goei ploeg. �111111e. meneer. En 
daar. en dan 's  anclerenclaags. 's  morgens. zijn 
ik daar vertrokken. hé. Maar clan een beetje 
daarachter. clan was cle bevrijding. hé. en clan 
had ik met negers. Amerikanen en Engels­
mannen te doen. Maar dat hebben ook lappen 
geweest (' ).  �è. Dan heb ik stoten voorgehad 
( '" ) .  Maar ons meisje. die toen nog jong was. 
hé . . . Op ne morgen komt ze boven . . .  ze was 
den afwas aan 't doen van de glazen en zo een 
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beetje de café proper aan het maken en nu 
was er ne camion (")  gestopt en dat  waren 
a l lemaal zwarten. zo van die negers, mee 
revolvers en  die smeten hu l le  casques ( " ) op 
de grond. en dat deed van al les, en dat meis­
je  had schrik .  Pa. zei ze: ' 'Ga gij beneden, 
want 't zijn al lemaal zwanen, ik heb er schrik 
van". Ik ging beneden. en  die mannen draai­
den daar hul  Ie d u i ve l  af ( ' ' ) .  Ik ze i :  ''Dat zijn 
lappen. wat moet ik nu  gaan doen'J" Ik  zeg: 
"Wacht een beetje. 'k heb iets gevonden." En 
toen hadden we nog geen vaten bier. op diene 
moment. ziede ' t '7 't  Was al lemaal mee fles­
sen .  en  ik haal nen bak bier op uil de kelder. 
en ik kom boven en ik smijt dienen van in de 
hel ft van de café recht achter mijnen toog en 
dat maakte lawijt ( ' ·' ) . een lawijt. een tleske of 
drie vier kapot. en in ene keer ( ' ' )  al die 
negers stonden rond mij en die zeiden zo. in  
' t  Amerikaans. hé. zo wat .  wat ,  wat  . . .  I k  ver­
stond. voor zoveel dat ik er toen van ver­
stond. waarvoor dat · k dat deed. en dan heb 
ik hul le  gezegd: "Lui stert. jongens". zoveel 
of dat ik het gezegd kreeg. hé. "Ik zijn in mij n  
h u i s .  a ls  gij l ie lawijt maakt en u l le  pispotten 
en u l le  frietketels ( "' )  hier zomaar rondsmij1 
en de tafels en stoelen omver smijt". ik  zeg: 
"Dan mag ik dat bij mij toch doen. hé'. En in 
ene keer was ik  hul Ie kameraad en ze betaal­
den mij een tripelke en i k  kreeg nog souvcr­
niertjes ook. en ze l ieten portretten zien van 
hul Ie buik en  zo. dik bui kske en alles zo. van 
hul lc  negerwijfje van in Amerika en we 
waren wij l ie ( " ) kameraad. en daar hebhen 
we ne schone stuiver verteerd. :111111e. ne 
schone eens. Ik  heb er iets aan verdiend . . .  

( 1 )  hcgo'>t = begonnen 
( :2 )  aftrokken = terugtrokken 
(.1) dan hebben \\'C 

�
nogal patatten voor gclwd :;:: dan 

hebben wc nogal wat bckcfd 
( -t )  dwar\ = boo .... gepri kkeld 
( ) )  mitrail lcttc = machinegeweer 
( 6 )  gamin..., = jongens. jonge kerel." 
( 7 )  hullc velo·..., = hun lict:-.cn 
( 8 )  Stade = Sw<lc Leuven: Lcuvcn\c voetbalclub 

(9)  dat hebben ooJ.. lappen gcwcöt = dat wa ... me daar 

nogal wat 
( 10) dan heb ik  \lO(Cll voorgehad ::= toen ben ik  heel wat 

tegengekomen 
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( 1 1 )  camion = vrachtwagen 
( 1 2) hul Ie casques = hun helmen 
( 1 3 )  draaiden daar hulle duivel ar = gingen lelijk te keer 
( 14) lawijt = lawaai 
( 1 5 )  in ene keer = plots 
( 1 6 )  ullc pispollen en ulle frietketcls = uw pispollen en 

[rietketels (waarschijnlijk worden de helmen van de 
;oldaten bedoeld). 

( 1 7 )  wijlie = wij 

Leuven 2 

En ze dansten daar op hulle blote voeten in  

Verteller: Fons (01913) 

Opgenomen: 4 maart 1 970 

. . .  Ze kwamen van een danspartij ken.  van i n  
de . . .  d e  dreef daar, hé, v a n  i n  d e  kantine. o f  
. "  o f  v a n  i n  d e  chalet .  En nu . . .  zeiden ze dat 
ze gedanst hadden dat hu l le  ( ' )  voeten d ' r  
warm van hadden. en z e  vroegen a l lemaal n e  
goeie White Star en  z e  goten diene u i t  o p  de 
grond. en  dan deden ze hu l le  schoenen en 
hul le kousen u i t ,  en  ze dansten daar op hu l le  
blote voeten in.  voor h u l  Ie " .  voor h u l le voe­
ten te ver . . .  af te koelen van 't dansen .  En m ' n  
vrouw zei :  "Maar. Fons. zie dat nu  toch eens. 
gaan die jongens nu hullc kousen nog vin­
den? En wat gaat dat  zijn?" I k  zeg: "Laat ze 
doen. dat  ben jonge mannen". I k  zei :  ' Ik gaan 
mee dansen". en ik  deed ook m ' n  kousen en 
m'n schoenen uit en ik  danste mee i n  de pled­
der ( ' ) .  Enne, door den duur. hé. meneer. 
vroegen ze een pint bier. en dan deden ze al le­
maal hulle plastron ( ' )  u i t  en  dan staken ze die 
in hulle bier en kletsten ze i n  makanders 
gezicht. Dat waren stoten ( ' ) . :è. en m ' n  
vrouw wel toch zo kwaad. hé. Maar a l s  z e  dan 
naar huis gi ngen. heeft ze gezegd: "Laat al le­
maal u l le  ( ' )  plastron hier.  en komt hem mor­
gen halen". 's Anderendaags waren ze daar: 
"Mevrouw, dat is  schoon gewassen en gestre­
ken. hr. en 't was wel E.),'.lenbosch ('') i n .  
want. i k  kreeg ook, a ls  ik e e n  beetje te le l ij k  
deed m e t  d e  potjes ( ' )  kreeg ik  v a n  hu l le  ook 
somtijds m ' n  sigaar ('),  zulle, want d ' r  zijn d ' r  
d a n  a l  bij die al vier, vijf en z e s  jaar gestu-

deerd hebben als doctoor, en  zo, hé. die al  
assistenten van den een of den anderen pro­
fessor waren. En d ie  zagen dat ik daar begost 
('') van te "" en die pakten daar mij ne keer 
onder vier ogen. :111/e. en ik kreeg ' k i k  n e  
keer ook m ' n  saus mee ( '0), zu/le, v a n  die 
mannen" .  

( 1 )  hulle = hun 
( 2 )  pkdder: plas 
(3) plastron = d:b 
( 4) stoten = kras�c daden 
(5) ulle = uw 
(6) Eylenbosd1 = soort bier 
( 7 )  Ic lelijk deed mei de potjes = Ic veel dronk 
(8)  een sigaar krijgen = een �tamljc I een tx:ri�ping krij­

gcn 
( 9 )  bcgosi = begon 
( 10 )  z'n saus meekrijgen = uitgckaffcrd worden 

Londerzeel 

't Was precies een geweer dat afging 

Verteller: Alfons (0191 7) 

Opge110111e11: 16 augustus 1 969 

Daar heb i k  nog i n  de klas gezeten bij 
Eeekeleers en bij "B loedpens". Ik zal ze zo 
maar u i t . "  zo maar noemen. he. 

B loedpens. 

Ja. B loedpens . . .  

J a " . 

" .  en .  op 't laatste zaten wij met twee studie­
jaren al t ijd bijeen. hé. 

Ja .  

' t  Zevende en ' t  achtste was dat  i n  dienen t ijd. 
en dan zaten we bij den Eeckeleers. hé. En ik  
had zo een mussenrekke ( ' ), dat  kent  ge mis­
schien" . 

een. 

Zo een ding . . .  met een rekske, maar al leman 
had dat i n  ' t  school,  hé. " .  
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Hoe noemde dat? 

M ussenrek. enne, d'r schoot enen. H ij had 
een prop gebeten van papier. en in zijn rek 
gestoken e n  geschoten.  j u i s t  achter den 
Eeckeleers zijn oor, hé. ' t  Was prec ies een 
geweer dat afging, zo een plets, dat was nat. 
hé. achter zijn oor. En die m u ssenrekken 
moesten voor den dag komen. hé. maar h ij 
vond geen meer en 't mij n  vond h ij .  En ik had 
het gedaan. ik moest mij hem komen. voor ( ' ) .  
"Mezeken". zei h ij .  "Mezeken". hé. - ' t  was 
enen van Tisse l t .  hé - "Mezeken. eru i t !".  en 
dan pakte die zo een houten meter. in  den tijd 
waren er houten meters. zo. hé. en die kastan­
je op mijne rug en hij sprong wel in  vijftig 
stukken.  En i k  deed dat het zeer deed ( ' ). maar 
het deed geen zeer. dat was plat op m ij ne rug, 
/1é. en dat sprong wel in vijftig stukken. hé. 

Maar hij had compassie ( ' )  met mij. hé. Ja. 
dat-cm zei :  " Ja. ik heb iets u i tgezet ( ' ) ,  hê'. 

en ik maar krinkelen ( '' ). hé, dat-cm zei : 
"Mczeken. toe jong". zei-t-em. " K lapt er n iet 
meer over. gaat wat kersen p l u k ken.  voor mij 
en voor u. en i k  de kerselaar op . 

( 1 )  mu�..,cnrcl...l...c = :-.oort J..atapult 

( �) voor = voorJan 

1 .1 )  ik deed dat het teer deed = ik deed al,of het pijn 

deed 

( ...J. ) compa:o.\iL' = mcl.klijdcn 

( ) )  i l... heb iel\ u i tgc1ct = ik heb ic1' u i tgcha<ild 

( 6 )  !..rinkelen = kronkelen 

Mol 

Ik kreeg er een pakske vanachter op! 

Verteller: Henri ( 01 901) 

Opgenomen: 13 april 1 965 

In dienen tijd dat wel le ( ' )  naar ·1 school gin­
gen i n  Mol. dan hadden we n iet veel  . . .  school 
te doen. want ge moest van uw v ij f  jaar naar 
de nonnenschool gaan en dan van uw zes jaar 
naar de meesterschool .  En eigen l ijk  op m ' n  
heel leven heb ik  maar vier of vijf jaar ten 
hoogste onderwijs gehad, want we gingen 
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haagschool ( ' ) .  I k  heb zeker op d ie vijf jaar 
dat ik naar school gegaan heb. zeker, pak 
maar omtrent een k l e i n  jaar haagschool 
gegaan. en dat was voor gaan te zwemmen, 
in de zomer. in de w inter voor gaan .. .  te 
lopen. Ja. al  dat de kwajongen deden. hé, 

maar op ne zekere keer werd ik zo mager van 
dat zwemmen. en ons moeder die docht ik  
zou een v i rus hebben, en ze s tak m ' n  zwem­
broeken weg. Ik docht :  "Ja. daar kunt  ge me 
toch niet mee k loten" en ik g ing den hof in en 
i k  zag daar aan de wasdraad een hele grote 
rode zakdoek hangen.  Naar de Nete. en 
vaneigen ( ' ) zwemmen. hé. Ik knoopte die zo 
rond m · n bi l lekes en ik had ook een zwem­
broeksken aan. Maar. dat was hier in  Mol aan 
een watermolen en op een zekere keer stond 
daar een w ij f  te gapen, met zo nen zak vui 1 ( ' ) 
bij haar dat ze aan 't snijden was voor de gei­
ten. zeker. En die zag dat ik onder g i ng en ze 
riep op die grote mensen: " Kom gauw. kom 
gauw. want d'r is  er daar enen aan het ver­
zuipen" en dat waar ek ik  natuurl ij k  die daar 
aan het verzui pen was. Nc groten die trok er 
mij uit, en die ging dat natuurlijk  bij ons ( ' )  
zeggen . . i k  kreeg e r  een pakske vanachter 
op (1' ) . • •  Maar ik docht in  m ' n  eigen. ja. van 
dat zwemmen, en van dat haagschool afko­
men zu lcle me toch niet afhouden. en ons 
moeder die zei :  " I k  zal hem deze keer wel 
eens hebben ( ' ) .  Ge zult gij niet meer gaan 
zwemmen . . .  " en ze pakte een draad garen en 
een naald en ze naaide 111 · n hemd vanboven 
aan m'n keel toe. "En als ge nu gaat zwem­
men". zei ze. "dan zal ik  het toch wel zien als 
ge thu iskomt". Ik docht :  "Ja. dat i s  waar". 
Maar nu. ik docht eerst: "Hoe moet ik dat aan 
een steel gaan steken (')". en ' t  was ferm heet 
weer. �elle. weer haagschool zwemmen. 
met de kameraadjes 111eezwc111men. hé. En zo 
gauw als ik  eruit kwam. ging ik  op m'n 
kn ieën z i t ten i n  een wei .  daar de zon goed 
scheen. het voorste sl ipke zo voor me. en die 
zo wat achteruit en ik  l iet m'n hemd in de zon 
. . .  opdrogen. Maar clan korts na datum (") .  
had ze dat ook weer horen zeggen. hé. En wc 
waren weer aan 't zwemmen, en ze komt daar 
aan : "Rik,  pas op. want ginder achter is  u l le  
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( '0) moeder". Gaan lopen, dat kost ( " )  i k  niet 
meer. en in enen keer (") schaarde ze ( " )  a l  
m·n  kleedsel op,  en mee naar huis .  Daar 
stond ik te zien, en ik moest door ' t  dorp daar, 
over de Rodenberg moest ekik naar huis 
komen. hé. maar i k  had algauw iets op 
gevonden: mijne zakdoek te goei (") aan. en 
van den anderen nog ne zakdoek van voor en 
van achter enen gebonden en zo een heel 
reekske kameraden rond me en zo kwam ik 
hier · 1  straat aangereden . . . . hé. 

( 1 )  welle = wij 
(2 )  haagschool gaan = spijbelen 
(3 ) \'anc..: igc..:n = natuurlijk 

Hl vuil = onkruid 
( 5 )  hij on' = bij ons thuis 
(6) ik kreeg er een pakske vanachter op = ik kreeg een 

pak slaag op mijn achterste 
(7) ik lal hem deze keer wel eens hebben = ik lal hern 

nu wel c..:n� te pakken hebben 
(8) hoc moet ik dat aan een !-.!Cel gaan steken'? = hoe 

moet ik dat oplos�cn? 
(91  kort' na daturn = kort daarna 
( 1 0) ulk = uw 
( 1 1  1 ko't = kon 
( 1 2 1 in enen keer = plot' 
( 1 3 )  �chaardr.: LC ... op = nam 1c op. nam lC mee 
( 1 -l  l te goci = goed. op een behendige m:micr 

Ninove 

Frans, zet uw zadel ne keer wat lager 

Verteller: Petrus (01896) 

Opgenomen: 24 oktober 1 970 

En onze Frans reed dan i n  de koers achter­
naar. hé. Enne. Kamiel Yandermerten en 
Clémentsken. die ge kent. e11•aar. 

Ja 

Die klopten hem van tijd ( ' )  in de sprint. hé. 

Ja. ja. 

En ik zeg: "Ga ne keer staan waar dat ge 
moet staan", dat was een Franse passage-

koers, hé, daar aan de hoek van de . . .  en i k  
stond daar met Bert Devrieze . . .  , ewaar, e n  
onze Frans was zo rap niet als zij. maar hij 
kon nijger ( ' ) a ls  ze-zij ( ' )  . . .  I k  zeg: "Alle:. e n  
avant !" ,  en hij ging, hé. en dat was a ltijd den 
enen door voor den anderen. hé. En hij won 
heel zekers dertig meter aan de sprint .  
jong . . . .  

Alle:. jong. op Frans Yanzijen i s  hij gewon­
nen 1? 

En ze hebben geen ene keer meer tegen hem 
gewonnen. en ge moogt dat aan Kamiel vra­
gen die met dat bier rijdt. niewaar. vraag dat 
ne keer. Ze hebben van z ' n  leven tegen hem 
niet meer (')  gewonnen . . .  

Jawadde. jong . . .  

En achternaar ( ' ) . waar. zei ekik tegen hem: 
"Zeg. i k  gaan ekik tegen u ne keer rijden". Ik 
was dan veertig jaar. dan woonde ik in de 
Neerwijk.  e11•aar. En ze lachten a l lemaal met 
mij. I k  zeg: "Frans. zet uw zadel ne keer wat 
lager". zei ik. Ah ja. onze Frans was groter 
a l s  ik .  hé. en hij zet zijn zadel lager. hé. dat i k  
eraan kost ( " ). hé. en twee honderd meter e n  
w e l  dertig meter w a s  ik voorop tegen hem 

Kunt ge peinzen. ge kost u weren i n  al les. 
alle:. 

Goed gij. en ik heb ik nog in de koers gere­
den. ook :è. 

Ja'I  

Met een brok van een velo. 

I k  en Seuke van de Poort. ken je Seuke van 
de Poort? 

Nee. ik ken die niet.  

Op H i l legem. De Poort heette die winkel. hé. 

Ja. ja. ja. 
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En de die hu lder ( ' )  broer, waar. hij is  den 
ouderdom van m ij - Seuke, peins  i k .  En wij 
reden ik de koers. hé, en op den d ingens. eh. 
op den Gapenberg te Ophasselt. Daar waren 
we heel zeker t ien m inuten voorui t ,  ewaar. 

En daar verloor i k  m ij n  zadel. jong, ik moest 
weerkomen. 

Dat i s  malchancc ( ' )  hebben. hé. 

Heb de koers n ie t  meer gereden . . .  

( ( )  \ all lijt.i = Mllll:-0 
( 2 J n1Jgcr = bc1cr. \Hella 

(.1) /C-llJ = lij 

f ..t )  ' an 1 · 11 lc\'cn niet mea = nooit meer 

{ ) )  aclllcrnaar = daarna 

(6) J..0,1 = \..on 

( 7 )  hu lckr = hun 

(8)  rnakhanL·c = pL'Ch. tcgcn:-.lag 

Turnhout 

A ls ze die zien en ge hebt de kans van in 

uwen kaas te bijten, bijt erin 

Vertelster: Josephine (01 904) 

Opge110111e11: /./ april 1976 

Wc g i ngen eens. ik en een vrouw. buurvrouw. 
Wc gingen naar Hal le. eh. Pallatcn halen. 
boter. verf. graan. 70 hetgeen dat wc ook kos­
ten ( ' )  verkopen.  eh. maar nu kommen wellen 
( ' ) d ' r  nogal vroeg daar aan i n  de voormiddag 
en dienen boer had n ik, .  Ja. wat ko,tcn wc 
doen '' Wc werden er daar ontvangen door 
dien boer en wc kregen daar dan a l t ijd. eh. en 
hij Lei :  "Ja. ik heb n i kske''. zeit-cm. "ab nog 
wat kaa,". " I k  kan u hier nen halve k i lo kaa' 
geven.  eh. en dan moet ge maar terug naar 
hui;  gaan en kom dan morgen maar terug". 
Maar 1:e it-cm: "Maar als ge aan de grens 
komt en de douane. en de douane" ".dat 
waren toen zwarte. die. eh. die marechaus­
see 's. noemden ze die, eh. en ge had er daar 
in  burger. eh. dat waren meer zwarte toender­
tijd. eh. och dat wctc g ij misschien nog niet " .  
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". ja, maar i k  heb dat horen vertel len,  i k  zijn 
ook u i t  de grensstreek". 

"eh, dat waren clan zwarten die burgers 
waren, eh. Duitsgezinden zogezegd. eh. "Als 
ze die zien en ge hebt de kans voor i n  uwe 
kaas te bijten, bijt crin. want dan moogt ge 
hem houden", dan zijn ze vies van u, eh. Nu 
die vrouw die bij mij bij was, ik wist ' k i k  dat 
niet .  die was al eens twee keren gepakt 
geweest. eh. door die mannen. Nu, we gingen 
clan door. u komen we daar voorbij nen hof. 
nen boomgaard. eh. Ik zeg tegen haar. ik zeg: 
"Geen patallen of n i ks'', ik zeg: "Als  we nu 
hier eens . wat appelen af gi ngen ". schud­
den". Ja  en wc gi ngen clan. eh. maar we 
schudden n iet .  eh. wc trokken de schone ar. 
eh. al lemaal zo van die rooie wijnappeltjes. 
ja. En me ( ' )  hadden ongeveer zoveel or dat 
ge zogezegd ne zak patallcn " .  eh. u. wul l ie  
( ' ) dienen boomgaard ui t .  we gi ngen door. t '  
e inde van d ien hof daar. "Halt .  b l ij f  staa n ' " " .  
schieten. e/1. "Pas '" .  J a .  v a n  haar zagen ze. a l  
eens twee keer gepakt geweest. " E n  wat hebt 
ge daa(l" "Wat hebt ge bij?". "Oh. meneer. 
appelen". "En waar hebt ge die gehaald?". 
"Oh. daar op weesten gaan rapen". eh. in 
dien boomgaard. l'h. "En wat hebt ge in uw 
kabas ( ' )?". "Oh. een stukske kaas". en i k  
wacht een beetje eh. en ik  pakte d e  m ijn  d ' r  al 
uit en  ik beet ik  het midden van dat stuk. eh. 

nu. zij wa; de hare kwijt .  "Gij ga mee. eh". 

zeiden ze. "Dat is  uwen derde keer al''. "En 
gij''. zeit-em tegen mij. "Gij zijt ne viezerik". 
eh omdat ik in  die kaas gebeten had. eh. dan 
waren ze vies cl ' rvan. eh. Zodus zij moest met 
't schri kkel .".  met hun mee. eh. en ik mocht 
naar huis. 

( 1 ) ko ... tcn ;:;: konden 
( 2 )  wellen. wul l ic = wij 

( Y l  me :;:: wc 

(..t )  kaha!-> = bood.-.chappcnta:-. 
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HET LIMBURGS 
De L i mburgse dialecten vormen de meest 
zuidoostelijke d ialectgroep van het eder­
landse taalgebied. B innen het L i m burgse 
gebied, dat in grote l ij nen overeenstemt met 
Belgisch en Nederlands Limburg. zijn er van 
oost naar west nog een aantal grotere dialect­
groepen te onderscheiden . 

Limburg als oudste centrum van geschre­

ven ' ederlands' 

De eerste doorlopende tekst  in het 
Oudnederlands waarvan wc. wel iswaar i ndi­
rect. weet hebben. werd i n  1 59 1  door Justus 
Lipsius ontdekt i n  een psalter met Latijnse 
psalmen. Deze zogenaamde Wachtendonckse 
psalmen uit de 9d< - 1 Ode eeuw staan boven de 
Latijnse tekst geschreven en zijn deels in een 
Nederfrankisch - zeg maar Limburgs - dialect 
gesteld . En dat is niet de en ige getuigenis van 
een zeer vroege L i mburgse schrij fcul tuur in 
de volkstaal.  Een 9'""-eeuws evangel iarium 
van het S i nt-A morklooster van M u nster­
bi lzen bevat het tweetal ige vers: ' Tesi sa11w-

111111ga 1·w1s edele 1111de scona. El 011111i11111 

1·iri111111111 ple11i1er plena· ( Deze gemeenschap 
was edel en schoon. en  volledig vervuld van 
al le deugden) .  dat er i n  1 1 30 op een vrij 
plaatsje werd bijgeschreven. Dit is  meteen het 
op een na oudste taa l fragment  u i t  het  
Nederlandse taalgebied - na het a lom beken­
de hebba11 o//a uogala . . . Ook de eerste 
M iddel ncderlancl'c teksten ( vanaf ca. 1 200 ) 
zijn in Zuid-Li mburg. in de streek tussen 
Tongeren en Maa>tricht te si tueren. aast de 
fragmenten van de Se111e Se1w1s. geschreven 
01mtrecks 1 1 95 door de Li mburger Hcinric 
van Velcleke. kan daarbij bijvoorbeeld 
gedacht worden aan de anonieme L imburgse 
vertal i ng van de Franse ridderroman 'A io/ el 

Mirabel' ( 1 220-40). 

De grenzen van het Limburgs 

I n  de d ialectologie wordt het Li mburgse taal­
gebied wel eens afgebakend met de grenzen 

tussen iklich in het westen en 111ake11/111ache11 

in het oosten. I n  het ' ich maak' -gebied wordt 
dan L i mburgs gesproken. maar dat valt  n iet  
helemaal samen met de provi nciegrenzen . 

Aan de grens met Brabant hebben Lommel. 
Tessenderlo en Kwaadmechelen de ik-vorm 
en spreken dus een Brabants d ialect: maar 
omgekeerd hoort een n i n k  stuk van het 
Hageland - van Landen tol net achter Tienen 
- clan bij het L i m b u rgstal ige gebied. I n  
Kerkrade e n  omgevi ng. helemaal i n  het zuid­
oosten van ederlands Limburg tegen de 
Dui tse grens. zegt men ïch mach' .  zodat de 
R i puarische d ialecten daar in fei te  niet meer 
tot het Limburgs behoren. 

De eigenaardigheden van het Limburgs 

In tegenste l l i ng tol de overige d ialecten i n  
V l aanderen ( d i e  o p  het Wcstnederfrankisch 
terugga a n )  behoort het  L i m burgs tot de 
Oostneclerfrankischc tak van de Germaanse 
taa l fami l ie .  De B rabantse en V laamse dialec­
ten zijn de rechtstreekse voorouders van onze 

Nederlandse standaardtaal. maar het Lim­
burgs i s  er s lechts  i n  de tweede graad. a l'  een 
tante. mee verwan t .  Ook tegenwoordig heb­
ben n iet-Limburgers vaak de i ndruk ·een 
soort Duits'  te horen. a ls  ze dialecten u i t  het 
bronsgroene e i kenhout bel u i steren. Dat komt 
u i teraard omdat de Limburgse dialecten heel 
wat kenmerken hebben d ie  wel  in de 
Rij n l andse d ialecten ten oosten (en  so111111ige 
ook i n  het Dui ts ) .  111aar n iet in de Brabantse 
en V l aamse dia lecten ten we,1en voorko111en .  

H e t  meest bekende voorbeeld vormen wel­
l icht de persoonl ij ke voornaamwoorden ich 

en du/dich in plaats van ik en gij or jij. De 
d11/dich-vor111 komt tegenwoord i g  echter 
enkel nog i n  de oostelijke helft van Li mburg 
voor. Ook bij andere voornaarmvoorclen.  
zoals  11·eer ( wij ) .  geer U u l l i e )  en er ( h ij ) .  die 
aanleunen bij het Dui tse 11·ir. ihr en "';  i >  de 
weste l ijke dru k vanu i t  het opru kkende 
Brabantse dialectgebied merkbaar. 
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Een ander taalkenmerk waar de Limbu rgse 
d ia lecten mee doordesemd zijn ( maar dat ook 
in het oosten van het Brabants voorkom t )  en 
dat n iet-Limburgers vooral u i t  het Dui ts  ken­
nen. i s  het voorkomen van u mlaut of k l in ker­
wisse l i ng. In wcrkwoordvormcn ( bv. vallen -

du l'il.1· ). meervouden ( 'ne bw1111 - twie /Jei111 ) .  

verkle inwoorden ( 'ne bal - e baelke) en afge­
leide woorden ( bakken - ·,, baekker) krijgt de 
k l i nker u i t  het grondwoord um laut . 

Ook het n iet-ui tspreken van de e i nd-/ is type­
rend voor het L i mburgs en verraadt ook vaak 
de herkomst van Limburgers als ze A.  . 
spreken. ,mals i n :  ïch .\'/011 de:e 11ach op 

11·11ch en heh heel :ach aan 11 gedach · .  

Hel meest specia le  kenmerk van bijna a l  Ic 
L imburgse d i alecten i s  hun zogenaamde 
tonal i te i t :  het fe it  dat ze gebru ik  maken van 
het versc h i l  t u"en stoot- en sleeptoon om 
twee voor het overige identieke woordvor­
men toch een andere beteken i s  te geven. I n  
het A . N .  e n  de niet-Limburgse dialecten van 
ori;. taalgebied worden a l  Ie woorden met 
stooLLoun u i tgesproken. L imburgs is - net ab 
C h i nees. Zweeds. Servo-Kroat isch. Litouws 
en nog een reeks andere talen - een toontaal 
en kent ook slecptonen. Voor niet-Li mburgse 
oren is die slecptoonreal isatie het m beruch­
te · Lm1gcrige toontje· waar Li rnburgers zo 
makkelijk  op afgerekend worden. Eén been 
is in  het L imburgs hei11 met stooLLuun. Het 
meervoud benen is /Jein met sleeptoon. Niet­
Li mburgcrs 1:ijn doof voor deze toon nuance 
en horen t wee keer precies hctLclfdc.  
Li mburgers weten meteen of het om enkel­
voud of meervoud gaat. Op deze! fde manier 
wordt bv. ook onderscheid gemaakt tussen 

bal ( s toottoon = dansfeest) en bal ( sleeptoon 
= voetba l ) .  

Een ander exclusief Limburgs verschijnsel i s  
h e t  voorkomen v a n  e e n  zogenaamde gerundi­
u nworm op -taere. die u i tdrukt dat de hande­
l i ng van het werkwoord bezig is: loupentaere 

( = al lopend).  lache111aere veel er op z.e 

ge:ich ( = terwijl hij lachte. viel h ij op zijn 
gezicht ) .  

Brabantse expansie 

Het Li mburgs i s  geen eenheidsworst. maar 
bestaat uit onderl i ng sterk variërende dialec­
ten. De bekendste taa l l ij nen ( i soglosse n )  
doorkruisen het Limburgse dia lectgebied van 
noord naar zuid en verdelen de Belgische 
provinc ie  in een Oost- en een Wcst­
Limburgse helft .  Dat  is  n iet  toeva l l ig zo:  de 
eeuwenlange inv loed van het machtige her­
togdom Brabant - waaraan het oude graaf­
schap Loon/prinsbisdom Luik na de Slag van 
Woeringen in 1 288 ondergeschikt  werd -
heeft ook in de spreektaal zijn sporen achter­
gelaten. Zo spreekt men in  West-Li mburg 
( onder Brabantse inv loed) van schri)1'en. gij. 

huis. boek en bier. terwijl Oost-Limburgers 
de oudere varianten .1jrie1•en. duldich. hoes. 

book en beer bewaard hebben. Ook in de 
woordenschat is d ie  B rabantse expansie 
merkbaar in  woordparen als pawtleerpel en 
klappen/kal/en. Dat die verbrabantsing niet 
gestopt is.  bewijst bv.  de snelle opmars van 
noemen. waar eertijds iedere Limburger hei­

/en gezegd zou hebben. 

l i c .  Rob BELEMANS 
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1 LIMBURGS 
( J J gemeenten, 12 transcripties) 
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Bree 

Van armoei ben ich naar de put gegangen 

Vertellers : Emiel (01 906) 

Opgenomen: 4 februari 1 973 

Wij z ij n  getrouwd in '28 .  En in ' 29 d u s  kwam 

· 1  eerste k i ndje. En toen. j a  toen moesten we 

bouwen. Toen hebben we h ier grond gekocht .  

Toen zijn ich en pa - da's pa B aelen . . . . hé. 

w ij 1.ijn toen naar Vandeurzen heen 

gegaan.  M aa r  d ie  had voor den oorlog. pa had 

voor den oorlog van · 1 4- · 1 8  grond gekocht 

h ier neven. waar ze n u  wonen. hé. En d ie  

kosllc SO frank de are. En toen. ja. naar 

Vandcurzcn . . heen. dal waren ouw jonk­

mannen. maar geld genoeg hadden die .  hé. 

En toen 1.ci d ie :  "Ja. Baelen . . .  ". zcid-cr ( ' ) .  

"Dal 1.al geen SO frank zijn". zei -er. " M aar 

dal 1.al 1 SO frank moeten z ijn".  ze i -er. En 

toen kochten w ij d ie  grond aan l SO fran k  de 

are. Ja.  en toen gebouwd. Een lening aange­

gaan: wc hebben 1 -1 .000 frank geleend op 

werk mam, won i ng.  En. ja. w ij hadden zo wal 

mcubclkcs. n ie t  te veel .  u i l  den o u we-wi nkel  

gekocht .  En d ie  1 1 4 fra n k .  . lch moet eerst 

1.eggcn: ich werkclcn in Reppel in hel fabriek. 

in  het lcpclcnfabriek .  hé. En ich verdiende 

daar ::n. 2-1. 25: dat was al lemaal st u k werk. 

dal was ·ent reprise ' .  hé. En dal. die 1 1 4.80 
frank per maand opbrengen. dal was heel 

1.waar voor ons.  Dal. w ij kosten (') dal n ie t .  

n iet  bolwerken. hé. En van armoei ben ich 
naar de pul gcgangcn ( ' ) .  En daar kreeg ich in 

ene keer rnccr als het dobbe l .  Daar verdien­

den ich 50 fran k  per dag. En toen. ja dal  was 
i n  Eisden. En toen van daaru i t .  toen is  die bus 

afgeschaft :  toen ging dal werk overal slech­

ter. En toen is  de bus afgeschaft in Eisden. 

toen moesten wc naar Zwanbcrg gaan. Toen 

hen ich 7.ckcr. ja. zeker 3.  4 jaar met de velo 

( ' )  naar Zwanberg geweest. En dal was 1 8  
k i l ometer. En clan moest ich h ier ·s morgens 

om -1 u ren.  ten l aatste. weg. Met de velo. 

Want de uur ( ' )  van de pul d ie  stond 20 minu­
ten voor. he. De trei nmannen. den tre in .  de 

u u r  van den trein die stond 20 m i n u ten voor 
op de normaal u ur, he. En clan kwamen de 
dan kwamen wij met de treinmannen daa; 
aan, hé. Ja, en zo zijn, zo ben ich in de pul 

geraakt en zo konden wij dal heel goed beta­
len. die 1 1 4.80 frank.  

( 1 1  zci(d)-cr = 1.ei hij 
( 2 )  ko,tcn = konden 

C3) naar de put gi.::gangL'll naar de �tccnkuolmijn 
gegaan 

( 4 )  vclo = fich 

( 5 )  de uur = de klok 

Genk 

En dat is zo vol in Genk dan, dat ge op de 

koppen kunt lopen 

Vertellers : Lena (01894) en Helena (0/ 901) 

Opgenomen: 7 april 1 973 

Eén grote kermi sclag i n  Genk .  hé. De eerste 

mei .  

A h .  d e  eerste mei .  

Dal  was mei-markt.  En dan kwamen daar ik  

weel niet hoeveel beesten naar de markt en 

die werden clan verkocht. En dan maakten ze 

thu is  op de koer een stal en clan t rokken wc 
daar . . .  En die dag die vierden ze de hele dag 

en clan waren de 111cnsen a l lemaal zal. Dat 

was de en igste grote feestdag in Genk.  

Ah ja. En dan mocht ook. a l le  jong volk 

mocht clan naar de markt  gaan.  A l le meisje;, 

en jongens. J a. ja. dat rnoch1cn ze doen. 

Dat was den enigste. dal i s  de grootste ker­

m i sdag in Genk geweest a l t ijd. 

Dal was de grootste dag van ·1 jaar. 

Ja.  

En dal hebben ze nu opnieuw i ngevoerd. Ik 

weel niet or ge daarvan hoon. Dal is  thans 
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wijd en breed bekend nu: de eerste mei. Dat 
hebben ze nu, n a  de oorlog, terug ingevoerd. 

Ja. ja. 

En dat is nu nog een van de grootste dagen 
van Genk. 

Maar nu komen daar geen beesten n iet meer 
op de markt. Dat is al lemaal gedaan. H ier zijn 
oeen boeren bekans ( 1 )  niet meer. Maar nu i s  dat een grote stoet met heel veel wagens. E n  
a l le ra[ssen] . . .  en  daar doen d e  heel vreem­
del ingen aan mee. al lemaal. 

En een meikonigin hebben ze dan. met haar 
gevolg. 

En veel muziek. En zel fs van Duitsland. van 
Holland. van a l le kanten komen daar muzie­
ken die hier komen meespelen. ham1onies die 
hier mee komen spelen en wagens van a l le  . 
gehuchten en van a l le  national i teiten. Hé ·J 

Ja. ja. 

En dat i s  heel, heel schoon. En dat i s  zo vol 
i n  Genk dan. dat ge op de koppen kunt lopen. 
Verschrikkelij k .  En dat i s  de hele dag ook 
kermis.  Weer opnieuw. De mensen die gaan 
dan niet meer naar huis voor gaan te eten. die 
blijven al lemaal hier en die gaan overal een 
friet kopen of ergens een 

Er is hier dan genoeg overal. hé. 

Ja. hier is van a l les genoeg te krijgen. Dat i s  
een echte plezierige dag. 
Ja. dat is de grootste dag van Genk. Dal is 
wel iets van het enigste wat van de oude tijd 
overgebleven is .  

Ja. ja .  

Dat i s  de eerste mei .  ,.,,., 

C 1 ) bckan; = bijna 
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Hasselt 1 

En toen begon Stef te vertellen: ze waren 
naar Rome geweest 

Vertellers : A ntoine (01899) en Jean (01 901)  

Opgenomen: 9 november 1 963 

Jch heb eens een geval gehad. Jch zal op ne 
zondag op café. ich en M i l le h ier. hé. en daar 
zat Stef Hox. Stef Hox. de baas van de 
Cami l lon. J a. ja.  de baas van de Cam i l lon .  ja .  
En h ij z iel  ons i n  komen en h ij zegt:  ., onde . . . .  ' t  i s  geen waar". H ij aan de tafel . 
En wij zetten o;s aan. En toen begon Stef te 
verte l len :  ze waren naar Rome geweest. Ja.  
Naar Rome. dal i s  ook waar. En zijn zuster 
was er ook bij. d ie madame W i l lems. die aan 
het stadhuis  . . .  Het Hooghuis.  Het Hooghu i s  
. . .  En h i j  w a s  a a n  h e l  vertel len v a n  Rome en 
honderd v ij f  en zes. En toen h ij genoeg ver­
teld had. toen zeg ich: " "Medame"". zeg ich. 
""Bent u op de Sancta Scala geweest T 
"'Daar"'. zegt ze tegen Stef: ··Daar. nu weet ge 
het. hé." 

.':HoeT� zegt Stef. Jch zeg: ··De 
Sancta Scala". zeg ich. "'Als ge daar niet op 
geweest zijt"". zeg ich. "'Dan hebt ge Rome 
n iet gezien:· ""Waar was darr. zegt h ij .  I k  
zeg: 

':.A l s  ge Rome. d e  stad een beetje ui l  
ga:il. op d i; krochtjes aan.  die k le in  straatjes. 
hé". ich zeg: "'Daar hebt ge mannen staan die 
ezeltjes . . .  en daar geeft ge een l ire aan: ge zet 
u op zo' n ezeltje en die man vaart ( ' )  u naar 
de Sancta Scala. M i l l e  hier. die was ertegen··. 
zeg ich. " M aar ich stapte d " rop. hij kwam na. 
W� hadden al een hele rek gevaren met die 
beestjes en toen i k  halverwege kwam: i k  had 
toch zo nen honger. hé. En ich zag daar zo· n 
frituur. I k  hauwde ( ' ) op die man zijn schou­
der. lch zeg dat hij moest stoppen. En ich 
naar die fri tuur toe"". En Stef bekeek mij :  
··Hoe een frituur r Jch zeg: "'Ja. ja". zeg ich. 
"Een frituur. Dat is  gene friet zoals hier"'. zeg 
ich. "Dat zijn a l lemaal krul lekes". En ich 
haalde mij daar een maal ( ' ).  zo een maal .en 
daar van die rommel op zoals hier. dinge. p1c­
kels, maar het was iets anders. lch kom terug 
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aan mijn ezeltje, hé. en de man marcheerde 
voorts. En ich at maar. En toen, toen ich aan 
de Sancta Scala kwam aan de trap, dat is de 
hei l i ge trap. Daar moet ge op uw k n ieën 
opkruipen, hé. Daar stapten wc ar  en  de man 
w u i fde ons toe en wij vertrokken.  Maar ich 
had mijn maal nog. die was niet  leeg. Terwijl 
dat ich op kroop. at ich. En daar kropen 
Lowcl mensen voor mich op. Maar voor mich 
waren een kudde van 5,  6 chique mamse l len 
( ' ) .  En ich at maar. Toen ich halverwege was. 
gl idste ( ' ) daar een u i t .  lch viel op mijn s n u i t  
o p  die. maar i c h  n o g  n i e t  v a n  d e  trap. hé. i c h  
mocht voorts kruipen. En i c h  kroop voort e n  
i c h  at  o p .  /1é. M a a r  M i l  die bekeek mij zo 
val> .  Toen wc boven kwamen. die zei n iks .  
Die is  gegeneerd tussen het volk.  aar  de 
bas i l iek toe. hé. En ich had zoveel plaats. 
want mijne friet was uit en  ich had het papier 
in mijne zak gestoken. hé. En ik  had plaats 
genoeg en M i l le bleef maar van mij af ( " ) .  En 
toen wc de bm, i l iek  gedaan hadden. errond 
geweest en al les. hé. toen Legt h ij :  "Gij zijt 
toch. nondedzj u .  nogal nc nuttcrik ( ' )' ' .  "Hoc 
datr. zeg ich. "Gij had uw mondje heel vol 
stront hangen van aan die wijven hun gat te 
val len". ;egt hij .  

i 1 )  """' = riJJI 

< 2 1  haU\\(k = ... iocg 
U) maal = 1aJ.. 

( .f) mam..,cllen = juffrouwl'll 
f ) )  glid..,tc = gleed 

({l) ar = \\l't! 
f 7 J  nuttcnh = ... mi;crpoc ... 

Hasselt 2 

En het feest, dat was in de Concordia op de 

Ha vermarkt 

Ver/e({ers : A ntoine ( 01899) en Jean (01 901)  

Opgenomen: 9 november 1963 

u ga ich iets venellen van Grauls zijn 
schoonbroer. Dat i s  voor de oorlog 
geweest. Die vierde zijn jubi lé  van 25 jaar 

getrouwd: dat is zeker in ' 25. '26 geweest, 
rond die tijd. En dat was woensdag van ker­
m i s .  En de feest .  ja feest. drinkfeest, dat was 
in de Concordia op de Havennarkt. En dan 
werd hem daar een tableau geoffreerd van hij 
met zijn vrouw. een ponret, dat k reeg hij van 
de maatschappij. En ich zat. en hij ook, langs 
mich zat de Rutten, die bij u op de Oude 
Baan brouwer geweest is.  

Ha. M i l leke. 

En aan de andere kant van rnich zat de 
Camiel . .  " die met zijn . 

Die met zijn bul tje.  

En een beetje verder zat Pieters. die van de . . .  
de d i rigent,  die op het gouvernemelll ( ' )  vroe­
ger, voor de oorlog. was. En daar was al 
gezongen geworden en gebabbeld. En het 
was a l t ijd deze l fde man. Mart i n  . . . .  een tenor. 
hé. die zong. Toen zegt Pieterske tegen mich: 
"Maar nondezjigel''.  zei hij.  "Gaat ge u nu zo 
laten de baard afsteken". zegt hij .  "Gij ene 
bariton zijnde. wat zou dat toch nondezju 
enen tenor zij n .  Zingt eens een l i.:dje." lch 
zeg: "Ja maar. meneer". zeg ich. ich Leg: "lch 
heb dat nog nooit niet gedaan. in  compagnie 
opgetreden. En ich zou d'r ook veel mensen 
maar affronteren bij. n ictr "Ja maar'', zei hij .  
Maar ik  was bang. daar zat ene langst mij die 
dat cantor was in  de kerk. En dat was picque­
a-picquc ( ' )  op de koster. En die had mij een 
l iedje gelangd ( ' ) over een maand of ent igte 
( ' )  terug. dat ze vroegere jaren in de Staar in 
Maastricht zongen. Dat is  een zangmaat­
schappij. een beroemde. 

De Maastreechter Staar. die bestaat nog. hé. 

Ja. En die had mij een l iedje gelangd dat daar 
a l t ijd gezongen werd op feestjes. Maar. geen 
muziek bij: zodus ich moest daar muziek op 
zoeken. lch had dat clan toch gevonden dat 
rijmde ( ' ) .  En ich dacht bij mijn eigen: "Als 
die feest is en ich z ing eens zo gel (').  clan 
treed ich daarbij op". Dat was goed. Pieters 
kwam nog maar eens aan mich: "Alle:. zing 
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toch eens, zing toch eens". De andere .... Ich 

'r  park in - ich bleef niet achter mijne stoel 

zitten - 't  midden van de zaal in en ich maak­

de m'n complementen (') aan de koster en 

zijn madame. lch zeg: "En nu ga ich ter uwer 

eer eens een l iedje zingen van in  mijne jon­

gen tijd. lch zal d'r één van zingen. één cou­

pletje en dan is 't amen en uit ." En ich treed­

de aan. En ich bedacht mij zo eens goed en 

ich begost ('). lch had al teken gedaan aan . . . .  

hé. zo eens gebromd. de piano i n  gang en ich 

was vertrokken: 

Ik heb daar mooi een l iefje, ze heet Adèle 

een aardig mooi meisje. zo kent ze wel 

ze is wel wat scheel. maar hindert me niet 

verzot word je er dadelijk op als je haar ziet 

ze zuchlte nog, Willem, ik  durf haast niet 

als ze mijn oogjes bezien 

Adèle. Adèle. niemand wil nog op je schele 

oogjes letten 

en we drinken en we kl inken 

met kermis dan vieren wij pret 

Adèle. Adèle, niemand wil  nog op je schele 

oogjes letten 

en we drinken en we klinken 

met kermis dan vieren wij pret 

( 1 )  op het gouvernement was = in dienst van de over-
heid was 

(2 )  picquc-à-picque = op gespannen voet 
(J)  gelangd = gegeven 
(4 )  entigte = enige 
( 5 )  rijmde = pasle 
16) gel = iets 

( 7) maak de men complementen = groene 

( 8 )  begosl = begon 

Leopoldsburg 

Ge moest wel hard werken, maar ge had 

een schoon leven 

Verteller : Jozef (01906) ,.,.,.,. 

Opgenomen: 7 april 1 973 

Ik zeg, toen was ne schonen tijd, hé. A l s  ik 

soldaat was in Brussel, toen was dat hier. En 

ik  zeg, als ge dat moest z.ien, wat daar aan­

kwam allemaal, als ik jong was. Die maskes 

( ' ), die kwamen daar allemaal aan. En dat i k  

zei van: "Maske, wat komt gij toch hier 

doen?". "Ja", zei ze, " M ijne vrijer." Ik  zei :  

"Ne vrijer?". Ik  zei : " B ij ons thuis zijn 30.000 
piotten ( ' )  en daar is geen een maske dat aan 

de carrés ( ' )  komt". zei ik zo. En dan stond ze 

daar verwonderd van. Ik zei. neen. dat 

bestond niet. jong. Maar het Kamp had een 

naam, hé. een grote. kolossale naam. Maar 

het was hier feitelijk niks. Want als wij jong 

waren. hé, wij gingen niet meer als maar naar 

de buiten hier zo. Dan hadden wij veel meer 

plezier als hier. Want hier was dat niks, hé. 

Dat waren allemaal vreemde maskes. hé. 

Nog redelijk, hé. 

Dat waren maskes van Luik.  Charlero i .  

Geraardsbergen. Wetteren:  al d i e  dorpen dat 

is hier. dat kwam hier allemaal aangeland. hé. 

Dat ik dikwij ls  vroeg ook. i k  zeg: "Maar hoe 

komt gij nu naar het KampT. Oh. ja. maar de 

één ging het niet goed lllet haar vader: de 

ander ging het niet goed met haar llloeder: de 

ander was een voorkind ('). en zo is dat van 

alles zo. ge weet. dat niet marcheerde. Dat 

marcheerde niet. hé. 

Ja. ja. 

En daarmee kwamen die kinderen hier alle­

maal dienen ( ' ). hé. En ne keer dat het okto­

ber was, hé. dan was het Kamp gedaan. dan 

trapten die het al lemaal af (''). En clan gingen 

die naar Brussel. hé. vanher (') terug dienen.  

hé. 

Die waren dus niet het ganse jaar daar? 

Neen, neen. dat was lllaar het seizoen. hé. Dat 

begost ( ' )  in maart en met Kamp-kermis was 
dat gedaan. Oktober. dan was dat afgelopen. 

hé. 

En wat deden die mensen dan van het Kamp 
zelf in de winter? 
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I n  de w i n ter:  n i kske. H ier was maar ene 
mens. die i k  gekend heb. i n  m ij n  straat. die 
naar het rabrick ging.  En dat i s  Je rkc S i mons 
hierzo. H ij leeft nog. All'e/, met uwe bompa. 
een kameraad van uwe bompa. Die gingkcn 
langk naar het fabriek werken.  En dat i s  den 
en igste dat hier g i ngk werken. ·s  Avonds k le­
den die mannen hun aan. die stonden met de 
piouen ( ' ) .  hé. in  de café-chantant was dat 
dan. en e11h. patisserie aan 11//e:. aan a l le  
111an. /ié. or gel ijk  wij  hierzo. hé.  klccr111aker. 
hé. Moestc-gij u gerieven ( " )  met de soldaten. 
/1é. het kwa111 de 'oldaten uit. hé. En dat wa> 
ple1.ierig h ier. :111111e. Ge moc>t wel hard wer­
ken. 111aar ge had een schoon leven. Want. eh. 
i� weet nog goed: dokter Vandevcldc. en  die 
111em" hé. die heeft gel ij k  gehad. Die 1.ci  
tegen on>:  · ·Mannen·· .  zei hem. "ul lc  ( '" )  kcr­
l l l i>  gaat niet gedaan zijn".  Wc gi ngen al t ijd 
u i t .  hé. Wc 111oestcn al le  dagen werken. Maar 
nc keer l icn uren. 111oes1en de soldaten bi nnen 
1.ijn en dan gi ngkcn w ij len ( " )  uit.  hé. Dan 
g i ngken wij len uit. hé. En dan de orfïciercn 
ging�en uit en de ander officieren gi ng.ken 
uit. maar de >olda1en 111oestcn b i n nen Lij n .  En 
dal wa, 101 · ,  nacht' dan. een. twee uren 
\\aren wij u i l :  drinken. b i ljart >pelen.  kaan 
'pelen.  dat deden wij .  Een echt paradij>. hé. 
Het kamp i> een 'choon dorp gcwec'L. :111111e. 

( 1 )  lll:t\h.l.' ... = llll.'1 .... jl'\ 

f ::! J  piolll'll = gc\\ OnL' 'nldatcn 

n) dl' C:l l'rl:, : c_h; ( \ il'rh.<llllL' )  -.oJdaiL'll\ L'rhlijn:ll 1 1 1  het 

Kamp 'an BL'vcrlo 

f -l l  \ Oorh.111d = J.. ind \ oor l'L'n hU\\ClljJ... g..:hon:n 

( :\ J  dienen = "'' d1e·n,tban: 1 1-necht. meid . . .  J actief "J" 
( 6 1  traplL'll die.: het allemaal af = g ingt.:11 di..: alkm:Jal 

( 7 )  \ <lllhL·r = OJ11lll'U\\ 

( X l  hcgo't = hcgon 

( 9 )  11<:h gent:, en rnl't = 1id1 bchclpt.�11 of tL'' n:d..:n ... 1..:l­

kn llll'I 

( I O J  hulk l-..crn11-. = ju l i  it.: 1-.ami.., 

( 1 1 ) " ij kn = \\Ij 
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Lommel 

Dat was de 'gazet van Maaseik' 

Verteller : Jozef (01899) 

Opgenomen: 13 mei 196 7  

A l s ( ' )  i k  vroeger nog zo een jongskcn was en 
onze vader was dan op hel fabriek. dan k lop­
te die moeder bij ons neven ( ' )  - dat was een 
tant  van mijn 111oeder - en dan klopte die ooit 
op de 111uur. dat wc daar 111aar moesten 
komen zi tten bij hun.  En dan hadden ze daar 
een heel grote schouw. was dat. die was mis­
schien van onder 5 meter op 2 1 11ctcr door­
snee dan. En dan moest ik daar in het hoek­
skc in  de hoek gaan Li llen. waar wc heel 
warm zalen. Daar tasten ze klOl ( ' J  en turf 
heen en hout .  En dan hing daar nc ketel over. 
ne grote kocikctcl.  zo. waar ze kookten voor 
de koeien.  En dan moest ik a l t ijd in die 
war111e hoek gaan ziucn. En daar kon zi uen 
wie dat wou. maar dan zei die zoon daar - die 
was ook al zo oud als on' moeke of nog 
ouder: "Dat is daar de pick van de jongen". 
De jongen. dat wa' ck ik .  En dan kwamen 
daar ook nog ander vrouwen uit de geburen 
buurten. zo. · suuncn' zeiden ze. Die kwa­
men daar praten. En dan die mens. die va . .  
d i e  zoon. d i e  lccsdc daar d e  gazet ( ' )  voor. 
's  Zondags ·s  namiddags en 's zondags ·s 
avonds. En onze vader wa' dan de 24 maken 
( ' )  en dan zei die: "Kom maar naar ons hier". 
hé. En dan haalde die vent daar voor ieder 
een · grès,toor. tciden te. Dal was zo een 
bahken en daar stond een pot in  en daar 
waren van boven legger' ( " )  op en daar swncl 
een pot in. En die pakten 1.c dan eru i t  en daar 
deden ze dan van die turr. van die moer ( )  dat 
daar ... van die gedroogde moer dat daar was 
deden ze dan gloeientige assen in. En daar 
g ingen die vrouwen met hun voeten op ziuen. 
En hun kleer die kwamen rondom op de 
grond zo. Die zaten dan aan de lamp daar zo 
of iets. in  de week voor wat te stoppen of Ic 
naaien. En clan 's zondags ·s avonds voor te 
lu isteren hoe dat die de gazet voorleesde. Die 
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leesde die twee keer per dag voor daar voor 
die mensen dal n iet  geletterd waren. Dat was 
de ' Gazet van Maase i k ' :  dat er h ier of daar ne 
mens van de kar af gevallen was en dat e r  
daar e n e  verdronken w a s  en d a t  daar een 
paard op hol gegaan was en zo van vroeger 
van die prul .  die dat ge nu nog n ie t  meer 
hoort. hé. Auto's waren er toen nog n iet.  hé. 

En dat er hier of daar ook a l  eens ene was d ie  
dat ook a l  eens mei  de ve lo geval len was of 
zo van dat dingk, hé. E n  als ze dan de gazel 
voorgelezen hadden voor die mensen die dat 
niet geleerd waren of n i ks n iet .  dan begonnen 
ze deks (') onderhand (' )  over heksen en spo­
ken gaan Ie verte l len .  En dan vertelden ze 
daar de a ldergril l igste ( '0) dingen. En dan 
soms dan lette ik daar ook a l  op en soms ook 
al niet .  Maar i k  keek gemee n l ij k  ( " )  door de 
schouw u i t  van boven hoeveel sterren dal i k  
kost ( " ) rel len.  E n  dan kon je  daar en ige ster­
ren tel len,  dek (') boven door die schouw u i t .  
En d a n  begonnen z e  daar over heksen en spo­
ken te gaan verte l len.  En dan was daar ook 
nog ne mens die had a l t ijd iets gezie n :  ne 
zwarten hond of een zwarte kal of iets of zo 
met heksen a l t ijd. En dan was h ij op ne keer. 
naderhand vertelden hij. was met varkens aan 
het rondgaan. E n  was d ' r. met k l e i n  varkens 
zo. daar g i ng h ij de straat mee af. hé. en de 
huizen. of dat niemand geen varken g ing 
opzellen ( '' ) .  En h ij was daar ook gekomen 
daar ergens en daar stond ook zo een vrouw­
mens en die zei : " Kom maar eens kijken h ier 
naar mijn,  naar m ij n  varkens". Maar. d ie 
meende te komen, maar gelijk ze toen haast 
aan de kar was. toen stond ze daar al maar te 
trippelen. Toen kost ( " ) ze n iet voort ( " ) 
komen. want die had palm aan zijn karstuk:  
gewijde palm. waai  ( 16 ) ze zeggen. hé. En dan 
was daar nen andere mens en die zei: "Als  ge 
daar" - toen was ik a l  wal groter, �111/e - en die 
zei :  "Als ge daar naar die bos gaat"', daar was 
zo ne grote h u l zenbos, "Als ge daar heen gaat 
naar die bos. Nu", zei hij. i-1.f!J. was a l  donker. 
misschien een uur of half  negen of negen 
uren 's  avonds. Maar het was wen a l  langer 
donker als nu. "Nu sebiet ( " )  en  dan krijgt ge 
nen halve frank". I k  zei :  "Geef die halve 

frank h ier", zei ekik, "Dan ga ik daarheen". 
zei ik. H ij zei :  "Gij zou dat gemakke l ij k  
doen, want gij zijl zo nogal nen ongepoetsten 
( " ) .  gij zijl nogal ne  voorge ... zo, gij zou dat 
gemakkelijk doen". Maar ik dacht 's ande­
rendaags: "Ik ga daar eens kijken naar die 
bos". En daar stond zo een dennenbos tegen­
aan zo en die bos. die grote bos. die h u lzen­

bos. dat waren a l lemaal van die b laadjes met 
van d ie  p i k kels ( 19) aan. Die stond rondomom 
gans toegewassen ('0) en die stond vast neven 
de weg. E n  toen was ik in dal bos - dal was 
ook nog n iet  hoog - daar was ik door gekr­
open en daar van achteren moest ik ook k ru i ­

p e n  voor e r i n  te komen i n  h e t  midden. D i e  
oude stronk d ie  w a t  daar stond waar d a t  i k  
begost ( " )  was. d i e  bos d ie  w a s  al w a t  gerot. 
en daar kont ge in gaan staan. I k  dac h t :  " I k  ga 
daarin .  Ik ga dat niet riskeren, want daar .. .  
En !Oen stond daar ne nest i n  van boven. En 
ik schudde daarmee mei dat d i ngk.  voor eens 
te kijken of dat er geen af vloog. hé. E n  ter­

w ij l  was daar ne mens op de straat. die kwam 
daar ook neven. Die was wezen hei  kappen of 
wat. dal weel i k  n iet .  hé. En die  riep: "Oe i .  
o e i .  oeï·. r i e p  die en d ie  g i ng op d e  loop. hé. 

En naderhand hoorde ik verte l len dat die bos 
behekst was. Want het waaide n i ks. zuiver 
n iks :  hel was zo st i l  dat ge nog n iet  wist van­
waar dat de wind kwam en op ene keer ("J  
begosl die bos gaan te schudden .  hé.  Maar ik  
zal  eri n .  E n  i k  heb dat  nooit !Och tegen n ie­
mand n iet gezegd. hé. Ik heb dat zo maar 
gelaten gel ij k  dat dal was. hé. 

( 1 )  ab = toen 

(2) neven = na;ist 
( 3 )  klot = · klotkolen". brikc11en 

( 4) galei = krant 
( 5 )  de 2..J. maken = een langt! wcrk:-.hift kloppen. waar-

bij men 24 uur van hui� i� 
(6) legger� = <lwarslaljc� 
( 7 )  moer = veen 
(8) <lek(s )  = dikwijls. soms 
(9) onderhand = ondèrtus�cn 
( 1 0) aldergrill igste = allerergste 
( 1 1 )  gemeenlijk = gewoonlijk 

( 1 2) kost = kon 
( 1 3 )  opzetten = k laarmaken voor de slachl 
( 14) kost = kon 
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( 1 5) voort = verder 
( 1 6) waai = zoals 
( 1 7 )  sebiet = dadelijk 
( 1 8) 'nen ongepoetsten = een durfal 
( 1 9 )  pikkels = scherpe punten. doornen 
(20) toegewassen = dicht gegroeid 
( 2 1 ) bego't = bcgon(nen) 
(22) op ene keer = opeen:-. 

Maaseik 

En toen ben ik hier in  Maaseik blijven 

vrijen 

Verteller :  Theo (01888) 

Opgenomen: 23 mei 1 965 

En die I n l .  de moeder! was ook b l ij wi-j ( ' )  
ich g ing vrijen. 

Was ze b l ij ' 7  

Ja. die meende a l t ijd dal  ich geen meisje 
kreeg. omdat ich dat aan mijne voel had. hé. 

Maar ich had al hel eerst gevrijd met eenl van 
Ophoven. ! tegen zijn vrou w : J Met To heb ich 
ooch nog een heel poos gelopen. 

Ja. met To van Hoedemakers . 

Ja. met To. En daar kwam ich met bij ons. Ja. 
hel was toch al een oud. Moeder had hem ( ' )  
d e  koffie gegeven - ich weel hel nog goed -
hel ( ' )  moest ook ·s avonds eten met mich.  
Het ( ' ) was met mich u i t  geweest. En toen ·s 
anderendaags zag (" )  ze : . " l  I s  toch wel " 
"Ach neen. moeder. ich gaan daar n iet met." 
lch zeg: " lch heb dal (')  maar eens zo met 
naar de kennis gebracht ." En clan ben ich 
eens in Neeroeteren gaan v rije n .  B ij 
Theuniske. dal was de brugwachter. Die had­
den daar drie schoon meisjes. Drie or vier. En 
de café was al t ijd vol. Want vroeger als ge in 
Neeroeteren gi ngl. moesle n iet veel van uw 
naas (") maken. wanl daar hauwden ( ' )  ze 
dich op den oren. hé. Maar wij waren a l t ijd 
zo· n lust ige jongens: we zongen a l t ijd of had­
den alt ijd plezier. En wc waren rnel die jon-

gens van Neeroeteren sebiel (') eigen. Daar 
heeft ons nooits n iemands n i ks gezegd. Ja,  
het was clan toch zover, dal ieh  daar aan het 
vrijen was geraakt. met het jongste meisje. 
Een nel ( " )  k i nd ook, maar". Dat was ook een 
Marieke, ju is t  ( '0) wi-j ( " ) d i l  [ nl .  zij n vrou w ] .  
E e n  poos gevrijd. E n .  euh. ich kost ( " )  
natuurl ij k  a l  een kostuum maken. l c h  was 
toen " .. dat kost ich al, toen. En toen had er 
( ") zich stof gekocht, die vader. Theunissen. 
En toen had er  daar alles bij gedaan. En toen 
kwam er  mich eens mel een pakske naar ons 
toe. 's  morgens. 's Morgens v roeg al. Ik was 
nog n iet " .  Hel was ooch op ene maandag. 
lch was daar weer b l ijven l iggen. maar ich 
was nog bij ons. En moeder die kende die 
niet .  natuurlij k .  "Och··, ich zeg tegen moeder: 
"Dal is nen Theunissen van Neeroeteren." 
"Oh". lch zeg: ' 'Komt maar b i n nen.  
Theun i ssen.·· Ja. h ij  kwam binnen. En toen 
vroegt-er mich H ij had toen eerst gel ( " )  
met moeder gekald ( " ) .  "Ja. hij vrijt bij ons 
met de dochter··. zagt-cr ( "' ) . "En ich heb hem 
geer ( " )". Ah. zo. En h ij had dal kostuum 
voor te maken. ''Ja maar". ich zeg. "Dil kan 
ich toch niet .  Dat gaal onmogel ij k .  lch heb 
noo oeen naaimachien en ich moel dal dan 
he;I �aan maken bij mijne meester." "Neen". 
ich zeg: "Neen. dal durf ich niet ." lch zeg: 
"Dat kan ich n iet ." lch zeg: "Als ich nu een 
machien had. clan zou ich dal wel doen." En 
stil lckes had ik  hem toch weg gekregen. En 
ich o ing  daar ooch n iet meer vrijen. Hel was 
heei° 

g�daan. En dow ( " )  ben ich h ier in 
Maas�ik bl ijven vrijen. En getrouwd. 

( 1 )  wi-j = toen 
( 2 )  hem = haar 
(3) hel = l.C 
(4 )  1.ag = 1.ei 
( 5 )  dat = ;re: bedoeld i:- 'dal rnci:-j� · 
( 6 )  naa:- = neus 
( 7 )  hauwdcn = sloegen 
( 8 )  sebiet = onmiddellijk 
(9) net = mooi 

( 1 0 )  juist = net 
( 1 1 )  w i-j = mab 
( 1 2) kost = kon 
( 1 3 )  er = hij 
( 1 4 )  gct = wal. een beetje 
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( 1 5 )  gekald = gepraal 
( 16) 1agt-cr = zei hij 
( 17 )  geer = graag 

1 ( 1 8) dow = toen 

Maastricht 

Hoor eens, wie ging op reis vroeger? 

Verteller : Leseur (01 901) 

Opgenomen: I april 1 970 

'1 Is heel veel verbeterd. maar de rustige Lijd 
is er eigen mee weg. hé. De rustige Lijd: nu is 
dal zo: voor jonge l u i  betekenl dal niks.  hé. 

Die moeten wa( van die zjoem-zjoem-zjoem 
de 1am-1anHam hebben. hé. Dal is zo. omdat 

vroeger ... ze zijn in al les ook zo voorui t  
gegaan. W i e  had vroeger - stel j e  vroeger 
voor - wie had vroeger enen dinges. ene 
grammofoon ? Ja. een enkele mens had die. 
hé. En dan werden maar platen gedraaid. J a .  

Later kreeg je natuurlijk.  na zoveel jaar. 
kreeg je natuurlij k  de radio. 

De radio. 

De radio kreeg je. Dat was gans anders in  een 
huis. Nu heb je dan ding op die kast . Je draait 
een knop om en dan krijg je dan versc h i l len­
de mommebakkese ( ' ) opslaan. Den TV. hé. 

Ja. dat is gans iets anders. Hel is iets goeds. 

hé. Hel is iets leerzaams al les. maar hel 
brengt ook veel ander di nger. hé. 
Ja. 

In de gelederen van de l u i  die daar omheen 
zitten. hé. Wat je vroeger niet zag. N u  is dat. 
vind ik dat Loch wel leuk. zeg. die TV. Dal je 
ziet. je zit  in  je kamer en dan zie je dan komt 
daar deks ( ' )  iets over Rome en dan kom1 
daar iets over Parijs en dan komt daar. ja. pak 
maar van al le kanten krijg je iets te zien. 
Waar je vroeger nooit aan li;)>t kunnen den­
ken. hé. Want een gewone mens. ja. een 
gewone mens, . . .  Hoor eens, wie ging op reis 
vroeger ? Wie hel geld had. '1 Is we zitten 
hier zo kort . . .  ja. kort bij de zee zi t ten we 

niet, hé. Maar wie had vroeger de zee gezien? 
Dat was een categorie lui die da( konden 
betalen. Hé. En lui die v rij reis hadden, zoals 
personeel van 't S poor, hé. Die g ingen dan 
eens één dag. Dan gingen ze op (') en kwa­
men ze 's avonds weer terug - naar de zee. 
Maar nu i s  dat toch algemeen. Wie gaat er nu 
eens niet naar  de zee toe? Wie gaal niet  eens 
naar I tal ië? Wie trekt niet eens naar Spanje? 
En wie gaal " .  naar de Canarische " .  noem 
maar op. noem maar op, hé. 

( 1 )  mommcbakköc = ma!<-�cr�. cigcn<.1ardigc becldt".n 
( 2 )  dcks = 'on1' 
( J )  op = heen 

Meldert 

Dat waren de spoken en de heksen in die 

tijd 

Verteller : Jeroom (01 905) 

Opgenomen: 30 november 1 968 

Vroeger was dal hier in  Melden a l lemaal bos. 
Wanl dan kon gij van h ierzo gaan. van achter 
de kerk kondc gij gaan tol Schaffen en dan 
moest ge dwars door de bos gaan. Wanl dat 
durr i k  gerust zeggen :  i k  ben daar vanzelcven 
( ' )  met mij n  vader zaliger meegegaan en dan 
had ik hel n ie1 ( ' ). dan was ik niel Le k loek ( ' )  
a l s  i k  daarbij was. A l s  w c  daar i n  den donkcl 
( ' ) door die stralen moesten gaan.  Dal waren 
al lemaal bossen. En wal ge nog ene keer had. 
dal waren deze. dal waren van die tronk". van 
die tronkbomen. hé. van die 'sonken·  gelij k  
z e  zeggen. hé. 

Hoc zegde? 
Van die 'sonken' . Dal zijn van die, van die 
stambomen met Lakken op. waardat ze hel 
hout vanaf kappen in  de herfsl, hé. En die 
slonden daar. En als hel clan zo een k lein 
beetje maneschijn was.  en ge zag daar zo een 
tronk staan mei zijn armen omhoog. dan 
dacht ge : "Daar staal ene mij ar te wachten 
( ' )" . Ja. dal was gelijk i n  de lijd vroeger: de 
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heksen en de spoken , dat heeft h ier  ook 
bestaan. Dat heeft h ier ook bestaan, hé. vroe­
ger jaren . Dat ze a l les 't ondersteboven zet­
ten . Ik heb dat d ik w ij l s  horen venel len van 
mijn vader zal iger. Die venelde m ich dat, hé. 

Dat ge als ge op ne morgen t h u is. eh, in het 
dorp kwam. dan hangden a l le schi l den (' )  van 
de cafés. /1é. den ene h i ng zijn sch i ld bij nen 
andere café. Dan hadden ze d ie  a l lemaal 
omgedraaid. En als ge 's  morgens op komt. 
dan stond er een kar boven op het dak. Dat 
werd al Ic  maal gedaan. hé. En 's avonds als ge 
ergens door ging. door zo een k le in  wegske. 
hé. ja. door ne bo!> of zo. en daar was nen 
diepe gracht. clan kwam daar opeens ene met 
een groot laken op zijn kop. hé. En ze w isten 
dal die mens daar moest doorkomen. omdat 
Le dat afgesproken hadden . En zo zijn er 
geweest. mensen. die daar ne schri k van 
gepakt hebben en die daarvan gestorven zij n .  
Dat waren d e  spoken en d e  heksen i n  den tijd . 
Ik heb dat di kwij ls horen vertel len . 

( 1 ) \ arllclt.'\ en = \ roc..·gc.::r ooi1 

1 2 )  en dan had i �  ht:I niet = ,·oeJck ik mij ongcm-.t 

1 .1 )  �1,,c1, = <lapper 

( -J >  tkn don�cl = de.: dui�tcmi-. 
( ) ) llllJ af lt.' wachten = mij op te wachten 

( 6 )  'chdd = uithangbord 

Sint-Truiden 

Mij n  eerste voetbalschoenen die ich kocht 

Vertellers: A lbert ( 01 922) en Frederik 

(01 928) 

Opge110111e11: 31 oktober 1 970 

Ja. mijn eerste voetbalschoenen die ich kocht. 
/1é; Freddy. die kosten me 5 frank in die tijd. 
5 frank.  

5 frank.  En toen woonden ich nog op de 
Kricse l .  

Oh ja. J a .  ja.  

En dat was nog maar tussen kwajongens dat 
we gingken voetbal len.  I n  die wei van G i l la  
B u is. En toen. als ich 14  jaar was,  toen zijn 
ich gaan werken in de gieterij. 

Dat was bij Coenen, hé? 

Dat was bij Coenen in de gieterij. ja. En toen. 
mijn eerste paar voetbalkousen die strikte ( ' )  
Odette { '7 )  m ich:  geel-blauw. En toen gingk 
ich op entrernent (') op de plein h ier. bij de 
scholieren. En toen heb ich bij de scholieren 
gespeeld een volle seizoen. En ic h maakte het 
meeste goalen . 

Dat was in de opkomst van den STVV van 
Sint-Truiden of wat? 

Ja. dat was in  . " dat was in  '37 .  

'37 .  En daar speelden ich  inside . En ich 
maakte op één seizoen 1 6  goalen. 

1 6  goalen. sé. 

Ja. 1 6  goalen op één seizoen. En toen ben ich 
naar de jun iors overgegaan. 

Toen speelde Jcanke Van Waarbeek daar ook 
bij mee? 

Jeanke Van Waarbeek heeft daar met mij 
gespeeld . En bij ( met ) Hommers heb ich 
gespeeld.  

B ij Gui l l iaumc Hommer!>. 

Ja. En toen het jaar daarop naar de juniors 
overgegaan. En toen op ' ne Kerstmis. ·39 -
dat was ' ne strenge winter. :111111e. toen kwa­
men hier een paar Tongerenaren spelen en 
toen viel ich op mijnen arm. 

Dat weet ich nog. 

Dat zult ge nog weten. hé? 

Dat weet ich nog. 
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Dat ich toen ' nen d ikken arm had. 

Dat weet ich nog, ja. 

En toen mocht ich niet meer spelen van thuis.  

Neen. dat weet ich ooch nog. 

1 Ja. toen brook den oorlog uit en ging ich toch 

terug en toen heb ich in de tweede ploeg 

gespeeld. twee. drie matchen. En toen zetten 

ze mij eens d ' ru i t  in Velm.  Begint een andere 

in mijn plaats te spelen. die in die plaats . . .  

was. En i c h  deed al  mijn kleren weg. l c h  ver­

kocht al les. En t ijdje daarna. ne kameraad die 

met mij ook nog voetbalde. en toen kwamen 

die boerenploegskes op van . . . .  Heers. 

Brustem en Vel m  en consorten. Toen ging ich 

in . . .  spelen. En dat was nog dien tijd van die 

fameuze dikke schoenen, die gij dan verder 

rats versleten hebt. 

Ja. 

En toen heb ich daar twee jaar gespeeld. Ook 

als inside. En daar heb ich ook redel ij k  veel 

goalen gemaakt, :11r. 

En toen ben ik  getrouwd en toen ben ich toch 

uitgescheid (') met voetbal len.  

( 1 )  'trikte = breide 

( 2 )  entrcmcnt = training 

IJ) uitgescheid = opgehouden 

Tongeren 

Hier hebben ze gouden WC's 

Vertellers : Albert (01 9 1 9) en Pim (01 942) 

Opgenomen: 14 april 1 976 "_, 

Als Tongenaar kom ich eens met mijne 

kameraad in Antwerpen. En we hadden al  het 

ene pi ntje daar gedronken en het andere pin-

tje daar gedronken. Staat een vrouw aan de 

toog i n  Antwerpen i n  zo een klein cafeeke. 

En mijne kameraad zegt: "Jch moest wel eens 

pissen gaan", zegt-er. Tja, hij gaat achter u i t  

( ' ) . Een kwartier erna komt hij terug i n ,  en hij 

zegt: "Albert'', zegt-er, "Gaat hier eens naar 

de WC', zegt-er. Ich zeg: ''Voor wat ( ' )?" 

" H ier hebben ze gouden WCs"'. zegt-er. lch 

zeg:  '"Alle:. gaat door ( ' ) ,  gouden WC's1 '' 

Zagt-er ( ' )  "'WC's'" of zagt-er ' "huiskes'"7 

Neen. "WC's'". zagt-er. lch ga achter uit. ich 

kom terug e n  ich zeg: '"Ge hebt gel ij k .  Kom 

we drinken ons pint uit en wij gaan. hé". 

Veert i e n  daag erna waren we terug i n  

Antwerpen, hé. l c h  zeg: ' "Medammeke. hoe 

gaat dat hier nu zor. tegen die madamme. 

hé. '"Och meneer'", zegt ze. ' " D ' r  is  toch n iet 

veel meer te verdienen'". zegt ze. '" Ich denk 

als wij hier gaan s luiten'" .  zegt ze, '"Dat wij 

dat niet meer voorts gaan doen". zegt ze. lch 

zeg:  ' "Maar madamme. gij  hebt toch niet te 

k lagen". zeg ich. hé. ' "Waarom dat, meneer?". 

zegt ze. lch zeg: ' "Gij hebt die gouden WC's". 

zeg ich, hé. '"Wat r. zegt ze. lch zeg: '"Ja. we 

zijn hier geweest verleden weck en toen zijn 

we op de koer ( ' )  geweest'". zeg ich. Jch zeg: 

''En gij had een gouden WC staan'". '"Een 

gouden WC?"'. zegt ze. '"Petrus'". zegt ze. 

'"Kom eens af ( " ) .  Kom eens gauw af.'" De 

man komt af gelopen: '"Wat is dat?". zegt-er. 

'"Is ' t  v u ur?" '"Neen'". zegt ze. ' "Hier zijn die 

twee die over veertien daag (')  in  uwe bom­

bardon gescheten hebben''. zegt ze. Kwestie 

dat dat ne muzikant was, die man. hé. lch ben 

geen muzikant. hé. 

( 1 )  achter uit = naar achteren. 
( 2) voor wat = waarom 

( ) )  gal.lt door ::;; uitroep waarmee ongeloof wordt uitge-
drukt 

(4) 1.agt-cr = zei hij 
( 5 )  op de koer = naar het toi Ict 

(6) af = naar beneden 
(7 )  over Vt.!Crticn daag = veertien dagen gch:dcn 
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Uikhoven 

Ja, en  dat was toen in die t ijd:  de 

Bokkenrijdersbenden. _ _  

Verteller: Femi11a11d (0/912) 

Opge11ome11: I maart 1970 

Daar was ene schout. noemden ze dat . dat 
was zo' n  soort pol i t iecommissaris. en  die -
die naam j u ist herinner ich mich n iet  meer -
maar ik weet dat het .  ene van die was enen 
Declerck ( '  ) .  En die woonde. als i k  goed 
meen. in Maase i k .  Maar dien andere die 
woonde i n  S i ttard. Die waren bijeen en die 
hadden zich dat dan bijeen afgemaakt ( ' )  van 
daar tegenover. tegen die Bokkenrijders zich 
te gaan verzetten met die toen bestaande pol i ­
t iemacht or die gendarmes of  d ie  gemeenle­
poliskes. die veldwachters or die wat ze daar 
hadden. Ja. l'llilà. dat was clan gebeurd en ze 
zaten verscheicle( n c )  keren cl ' rachter en ze 
hadden d ' r  al gepakt .  Speciaal was daar in die 
tijd die Dcclerck. die had zich vermomd. ook 
als werkman. als m i n  of meer nen arme mens. 
En die ging clan i n  die cafeetjes die wat 
bekend waren. i n  die achterbuurten van die 
dorpjes. verdachte cafeetjes. 'sta111 i neckes· 
noemden ze die in die tijd. Ja. en daar kwam 
die clan meer zaken op de hoogte van. Ja en 
dat was goed gegaan: op het lange laatste ( ' ) 
wisten ze: daar en daar gaan ze heen. want dat 
was a l t ijd mei grote benden. hé. Die lui in  die 
t ijd die hadden n iks. H ier in  Limburg. i n  
Bels- en Hol lands-Limburg. ja daar waren 
niet veel fabrieken. waren heel m i n .  Hetgeen 
die gewone lui gct ( ') aan konden verdienen. 
clan gi ngen ze naar Duitsland naar de bri kken 
( ' ) . Ja. als die clan terugkwamen. clan hadden 
die een paar cent verdiend. Maar dal was hier 
in  regel ( ' ') zo:  als ze h ier binnen kwamen in  
veel van die huizcr hier. die ouw huizer d ie  
hadden ze lf  geen vloer i n  het  huis .  De lu i  d ie  
b i n nen kwamen:  geen tafe l .  geen stoe l .  
Bijgevolg ook niet  veel o p  d e  tafel. J a .  clan 
moesten die lui maar pakken hctgenige dat ze 
kosten ( ' )  krijgen. Ze zagen dat ze bij hun bin-
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nen kwamen en dat ' t  n iet veel was en wat 
deden ze? Ze draaiden zich terug e n  g ingen 
h ier of  daar naar zo' n  stamineeke . Ja, daar 
was schnaps. hé, dat werd gedronken. Daar 
was n ie t  veel bier in die tijd. En dan zeiden 
ze: "Nen dubbele. Nog ' nen dubbele''. En clan 
kwamen ze af  en clan hadden ze een stuk in 
hun voeten ( " ) .  Ja. clan was 't ruzie. De vrouw 
vraagde gel (") centen voor wat levensmidde­
len.  te eten te kopen. Maar daar was n iet veel. 
Ja, en  dat  was toen in die tijd: d ie  
Bokkenrijclersbenclen dat  kwam op.  En ieder 
gemeente - w i -j ( '0 )  ich uch ( " ) zei daar - dat 
hadden ze zo en zoveel van die armen, die 
sloten z ich daarbij aan. Den ene al een beetje 
brutaler als den andere. En werkelijk daar 
werd bruta l i teit  begangen ( " ) .  want dat was 
in die tijd een gekende bende hier. in heel 
Li mburg. Tot zel fs in Frankrijk spaken ze 
daarvan. 

( 1 ) enen Dcclcrd. = bi.::doeld wordt dro��aard Clcrckx 

( 2 )  afgemaakt = afgc!\prokcn 
{.1) op het lange laal!->lC = uitcimklijk 
( ...J ) gct = ict� 
(5)  gingen 1c naar de brikken = �11� �ci1.ocnsarbcidcr:-. 

naar de :-.tccnbakkcriji.::n gaan in hel nabijgelegen 
Duit�c Rijnland 

(6) in  regel = normaal 
(7 J kn!->tcn = konc.kn 
( 8 )  een �lllk in  hun voeten = dronken 

( 9 )  gct = wat 
( 1 0 )  wi-j = 1oab 
( 1 1 )  uch = u 
( 1 2 )  bcgangl'fl = begaan 
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